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1. Intended use

This appliance is used to clean drains. The appliance may only be used in accordance with its inended
purpose. Any use beyond this is deemed as improper. The user, not the manufacturer, is liable for
any resulting damage or injuries of any kind. Please note that our appliances are not constructed for
commercial, manual frade or industrial use. We accept no warranty liability if the appliance is used in
commercial, manual trade or industrial operations or equivalent activities.

2. Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are used in these operating instructions, on the packaging and
on the appliance (where applicable):

DANGER! A warming with this symbol and the signal word "DANGER" indicates an im-
minently hazardous situation which will result in death or serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the signal word "WARNING" indicates a
potentially hazardous situation which could result in death or serious injury if not avoided.
CAUTION! A warning with this symbol and the signal word "CAUTION" indicates a po-
tentially hazardous situation that could result in @ minor or moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and the signal word "ATTENTION" indicates
a potential situation which could result in property damage if not avoided.

Note: A note identifies addifional information that facilitates the use of the
appliance.

Read and follow the instructions for use! Familiarize yourself with all in-
structions regarding safety and use before using the product. Please pass all product
documentation on to any future owner.

Wear protective goggles!

Wear protective gloves!
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This symbol indicates the danger of hands, fingers or other parts of the body
becoming caught in the pipe cleaning spiral or being trapped or crushed by it.
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/ﬂ
( |

X 4

This product satisfies the requirements of the applicable European and national
regulations.

N
m

Dispose of the packaging in an environmentally-responsible manner.

The packaging is made of recyclable materials. Observe the labelling on the
packaging material when sorting for disposal: The material is labelled with
abbreviations (a) and numbers (b) with the following meanings: 1-7: plastics,
20-22: paper and cardboard, 80-98: composites.

This mark confirms that the product complies with the product safety requirements
applicable in the Republic of Serbia.

o> 000 QU

3. Safety information

/\ WARNING!

This section contains important safety instructions that apply specifically

to this appliance. Read these safety instructions carefully before using the

appliance to avoid the risk of electric shock or serious injury.

m Before use, familiarise yourself with these instructions, the operating
instructions for the drill, if you are using one, and the instructions for
any other equipment used. Failure to follow all instructions may result in
property damage and/or serious injury.
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Always wear safety goggles and intact leather work gloves when using
the appliance. Use latex or rubber gloves, a visor, protective clothing,
respirators or other appropriate protective equipment when chemicals,
bacteria or other toxic or infectious substances are likely to be present to
minimise the risk of infection, burns or other serious injury. Wear latex or
rubber gloves under leather gloves.

Always pay attention to cleanliness. Wash your hands and all parts of
your body that have come info contact with waste water thoroughly
after using the appliance.

Do not eat or smoke while using the appliance to avoid contamination
with toxic or infectious substances.

Do not use the appliance with a drill with a mains cable. There is an
increased risk of electric shock when using a drill with a mains cable.
Do not use the appliance if you are standing in water. Working with the
appliance in water increases the risk of electric shock.

The end of the spiral must not stop rotating while the drill is running.
This can put too much strain on the spiral, causing it o twist, kink or
break. This can lead to serious injuries.

Position the appliance at a maximum distance of 10 cm from the drain
opening or support the exposed spiral if the distance is greater than

10 cm. Larger distances can cause the spiral to twist, kink or break.
Twisting, kinking or breaking of the spiral can cause impact or crushing
injuries.
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m Do not wear loose clothing or jewellery when using the appliance. Keep
hair and clothing away from moving parts. Loose clothing, jewellery or
long hair can be caught by moving parts.

m  Only use the appliance to clean drains that meet the specifications listed
in these instructions. Using or modifying the appliance for other purpos-
es may increase the risk of injury and damage to property.

4. Package contents and transport inspection

The package contents include the following components (see fold-out page for illustrations):
®  Pipe dleaning spiral

® Instructions for use

@ Note
> (heck the package for completeness and signs of visible damage.

» I the delivery is incomplete or damage has occurred as a result of defective packaging or
during transport, contact the Customer Service hotline (see 15. Service section).

5. Appliance description

(See fold-out page for illustrations)

Guide tube

Drum

Drum shaft

Crank

Handle

Trigger

Mechanism for pushing the spiral forwards and backwards

0 N O Vv AW N -

Spiral
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6. Technical data

Pipe diameter 12.6 mm - 40 mm
Drum capacity 8 m (spiral diameter 6.3 mm)
Spiral 6.3mmx8m

Drum speed Maximum 500 rpm
Weight approx. 1.7 kg
Dimensions approx. 27 x 23 x 18.4 m

7. Before use

/\ WARNING!
> Inspect the appliance before each use and rectify any problems to reduce the risk of injury
from electric shocks, a twisted or broken spiral (8), injury from chemicals, infections and other
causes and to prevent damage to the appliance.
1) Remove all oil, grease and dirt from all equipment, including all handles and controls. This
makes inspection easier and helps to prevent appliances or operating elements from slipping
out of your hands. Remove all foreign objects from the spiral and drum (2).

2) Check the appliance for the following points:

- Correct assembly and completeness

- Broken, womn, missing, incorrectly adjusted or jammed parts

- Smooth and free movement of trigger (6) and drum

- Other circumstances that could prevent safe and normal operation.

It you notice any problems, do not use the appliance until you have rectified the problems.
3) Remove all residues from the spiral. Check the spiral for domage and wear and pay attention

to the following points:

- Obvious flattening on the outside of the spiral (the profile of the spiral wire should be

round).
- Multiple or excessively large kinks (small kinks up to 15 degrees can be straightened).
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- Spaces in the spiral, which indicate deformation due to buckling, stretching or reverse running.
- Excessive corrosion due to damp storage or contact with cleaning chemicals.
These types of damage and wear will weaken the spiral, causing twisting, kinking or breakage
of the spiral to occur more quickly during use. Do not use the appliance if the spiral is damaged
or worn.

4) When using the appliance with a drill, inspect the drill in accordance with the instructions for
use. Ensure that the drill is in perfect condition and functions properly. Make sure that the drill
can be set to a maximum of 500 rpm.

8. Use

/\ WARNING!
> Prepare the appliance and work area according to these instructions to reduce the risk of injury
from electric shock, fire, the appliance tipping over, a twisted or broken spiral (8), injury from
chemicals, infections or other causes and to prevent damage to the appliance.
1) Make sure that the work area is suitable for the task. Work in a clear, level, stable and dry
place. Do not use the appliance if you are standing in water.
2) Make sure that the appliance is suitable for the task (see 6. Technical data section).
The use of unsuitable appliances can cause injury and/or domage.
3) Make sure that the appliance has been checked properly.
4) Check the drain to be cleaned. If possible, determine the access point(s) to the drain, size
and length of the drain, distance to main lines, type of blockage, and presence of cleaning
chemicals or other chemicals. If chemicals are present in the drain, the specific safety measures
for working in the presence of these chemicals must be known. Ask the manufacturer of the
chemicals for the relevant product information.
5) If necessary, fit protective covers in the work area. Dirt can accumulate during drain cleaning.
6) If you are using the appliance manually, make sure that the crank (4) is in place and firmly
attached to the appliance.
7) If necessary, take appropriate measures to reach the blocked drain:
- For many drains, the spiral can be routed through the drain strainer.
- For washbasins with a pop-up valve, remove the lifting rod and valve. Be sure to place a

container under the cleaning opening or under the odour trap to catch any leaking water.
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- For other washbasins, a cleaning plug or an odour trap may need to be removed (see
Fig. 1). Be sure to place a container under the cleaning opening or under the odour frap to
catch any leaking water.

- Never route the spiral through the drain in bathtubs. This will domage the spiral. Always
use the overflow instead (see Fig. 2).

8) Check that the appliance can be kept at a maximum distance of 10 cm from the drain opening.
A greater distance from the drain opening increases the risk of the spiral twisting or kinking.

If the distance is greater, the drain opening must be extended with pipes and connections of
the same size so that the appliance can be placed a maximum of 10 cm in front of the drain
opening (see Fig. 3). If the spiral is insufficiently supported, it can kink, twist and be damaged
or injure the user.

9. Operation and use

/\ WARNING!
> Always wear safety goggles and intact leather work gloves when using the appliance. Wear

latex or rubber gloves under leather gloves. Use mouth and nose protection, protective clothing,
respirators or other appropriate profective equipment when chemicals, bacteria or other toxic

or infectious substances are likely to be present to reduce the risk of infection, burns or other
serious injury.

Follow the instructions for use to minimise the risk of injury from a twisted or broken spiral (8),
from hitting spiral ends, from the appliance tipping over, or injuries from chemicals, infections
and other causes.

1) Check that the appliance and work area have been properly prepared. Ensure that there are no
bystanders or obstacles in the working area.

2) For better control of the spiral and appliance, choose a suitable working position that ensures
the following points:
- Good balance without overstretching

- Supervision of the appliance (and drill, if used)
- Ability to keep the appliance a maximum of 10 cm away from the drain opening.
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3) Pull the spiral out of the drum (2) and push it as far as possible into the drain. The spiral must
be at least 30 cm inside the drain so that the end of the spiral cannot move out of the drain
and flail around when the spiral starts fo rotate.

4) If you are using a drill, set it to a low speed (maximum 500 rpm). Clamp a bit holder firmly
into the chuck of the drill and place the bit holder on the drum shaft (3). Alternatively, you
can also clamp the drum shaft in the chuck of the drill without a bit holder.

5) Make sure that the appliance is af a maximum distance of 10 cm from the drain opening. Main-
tain this distance during the cleaning process. This prevents twisting and kinking of the spiral.

6) Keep one hand on the handle (5)/trigger (6) of the appliance and the other on the handle of
the drill or on the crank (4).

7) Tum the drum clockwise (visible by the arrow on the back of the drum, see Fig. 3) and press
the trigger. Operating the trigger guides the spiral info the drain. You can also quickly advance
and refract the spiral by pulling it out of the drum or pushing it in by hand.

8) Continue to move the spiral forwards until you encounter resistance. Carefully move the spiral
through the blockage. Do not use force to move the spiral forwards. The spiral does not clean
the drain if it is not rotating. It may be necessary to turn the spiral without moving it forwards
or fo move the spiral forwards very slowly to clear the blockage.

9) If the spiral is blocked or stuck, do not turn the drum any further. I you continue to turn the
drum, the spiral may twist and kink. It may be necessary to remove the spiral from the block-
age by tumning the drum backwards.

In some cases it may be possible to pull the spiral together with the blockage out of the drain
by hand. In this case, make sure that you do not damage the spiral. Remove the blockage from
the spiral and push the spiral back into the drum. Continue cleaning the drain as described
above.

10) As soon as you have cleared the blockage and the drain is clear again, tum the water back on
if possible to flush any remaining residue out of the drain.

11) Continue cleaning the drain. Pay attention to how far the spiral has been inserted into the drain.
Do not insert the spiral too far into a larger drain. The spiral can become knotted or cause damage.

12) Turn the drum anticlockwise as soon as the drain has been cleaned. Press the trigger fo retract
the spiral. Proceed with caution, as the spiral can become jammed during refraction.
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13) Release the trigger and stop turning the drum when the end of the spiral approaches the drain
opening. Do not pull the end of the spiral out of the drain while it is rotating. The whipping
end of the spiral can cause serious injuries.

14) We recommend several passes through a pipe for complete cleaning. If necessary, repeat the
procedure described above.

15) Pull the remaining part of the spiral out of the drain by hand and push the spiral back into the drum.

10. Storage

/\ WARNING!
> Store the appliance in a closed area out of the reach of children and people who are not famili-
ar with the appliance. This appliance can cause serious injury if it is used by untrained persons.

4 Store the appliance in a dry place away from direct sunlight.

11. Maintenance
4 The appliance is maintenance-free.

12. Cleaning

4 (lean the spiral (8), drum (2) and mechanism for pushing the spiral forwards and backwards
(7) thoroughly with water after each use to remove chemicals and sediment residues.

4 If necessary, clean the outside with hot soapy water and/or disinfectant.

4 Empty the drum by tipping it forwards into a sink after each use and dleaning.

13. Disposal

Dispose of the product via an approved waste disposal company or your municipal waste disposal
facility. Please comply with all applicable regulations. Please contact your waste disposal facility if
you are in any doubt.

Your local community or municipal authorities can provide information on how to dispose of the
wom-out product.

The packaging is made from environmentally friendly material which can be disposed of at your local
recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.
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14. Warranty GB /CY

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted in any way by
the warranty described below. The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your
receipt in a safe place. This will be required as proof of purchase. If any material or manufacturing
fault occurs within three years of the date of purchase of the product, we will either repair or replace
the product for you or refund the purchase price (at our discretion). This warranty service requires
that you present the defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the three-year
warranty period, along with a brief written description of the fault and of when it occurred. If the
defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or replaced by us. The repair or
replacement of a product does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory cdlaims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery. The warranty covers material faults or production faults.

The warranty does not cover product parts that are subject to normal wear and tear and can there-
fore be considered wearing parts, such as saw blades, replacement blades, abrasive papers, etc. or
for damage to fragile parts, such as switches or parts made of glass. The warranty does not apply
if the product has been domaged, improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of the product are to be strictly followed.
Uses and actions that are discouraged in the operating instructions or which are wamed against must
be avoided. This product is intended solely for private use and not for commercial purposes. The
warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use of force and modifica-
tions / repairs which have not been carried out by one of our authorised Service centres.
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Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN) 514968_2510 available as proof of purchase.
You will find the item number on the type plate on the product, an engraving on the product, on the
front page of the operating instructions (below left) or on the sticker on the rear or bottom of the
product.

If functional faults or other defects occur, please first contact the service department listed below by
telephone or use our contact form, which you can find on parkside-diy.com in the Service category.
You can return a defective product to us free of charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of purchase (fill receipt) and information about what the
defect is and when it occurred.

15. Service

GB Service Great Britain
Tel.- 0800 051897 0
Contact form on parkside-diy.com

CY Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on parkside-diy.com

IAN 514968_2510

16. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompernuss.com
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1. Rendeltetésszeri hasznalat

£z o késziilék lefolydk tisztitdsdra szolgdl. A késziléket csak rendeltetésének megfelelden szabad
haszndlni. Minden mds céld haszndlat nem rendeltetésszerl haszndlatnak mindsiil. Az igy okozott
barmilyen kdrért vagy sérilésért a felhaszndlo/kezeld személy tartozik feleldsséggel, nem pedig a
gydrto. Kérjik, vegye figyelembe, hogy készilékeinket nem kereskedelmi, kisipari vagy ipari céld
haszndlatra tervezték. A garancia érvényét vesziti, ha a késziléket kereskedelmi, kisipari vagy ipari
iizemekben, valomint hasonld tevékenységek végzésére haszndljdk.

2. Felhaszndlt figyelmeztetd jelzések és szimbolumok

Ebben a haszndlati Gtmutatéban, a csomagoldson és a késziiléken, a kivetkez6 figyelmeztetd jelzé-
seket és szimbélumokat haszndliuk (ha alkalmazhatd):

VESZELY! Az ezzel a szimbélummal és a , VESZELY” figyelmeztetd szoval elldtott
A figyelmeztetd utasitds olyan kéizvetlen veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely haldlt
vagy silyos sérilést okoz, ha nem elgzik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel o szimbdlummal és o, FIGYELMEZTETES” figyelmeztetd
szoval elldtott figyelmeztet utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely haldlt vagy silyos sérillést okozhat, ha nem eldzik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbdlummal és a ,VIGYAZAT” figyelmeztet6 szoval elldtott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely csekély
vagy enyhe sérilést okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel o szimbélummal és a , FIGYELEM” figyelmeztetd szoval elldtott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges helyzetre figyelmeztet, amely anyagi kdrokat
okozhat, ha nem elézik meg.

Tudnivalo: Tudnival jeldli a kiegészitd informdciokat, amelyek megkannyitik a
késziilék hoszndlatdt.

© o b P
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Olvassa el és kovesse a haszndlati otmutaté vtasitdsait! A termék hasznd-

@ lata elétt ismerkedjen meg valamennyi haszndlati és biztonsdgi utasitdssal. A termék
harmadik személynek térténg tovdbbaddsa esetén adjo dt a késziilékhez tartozd
valamennyi leirdst is.

Viseljen véddszemiiveget!

) | Viseljen védakesztyit!

‘/ '7'\\1‘ £z o szimbdlum arra a veszélyre figyelmeztet, hogy a kezek, ujjak vagy mds testrészek
{1/ | beakadhatnak, beszorulhatnak vagy dsszenyomédhatnak a csdtisztitd spirdlban.

c € £z o termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti irdnyelvek kévetelményeinek.

S

WA

®

)

% A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl készilt.
A hulladékok szétvlogatdsdndl vegye figyelembe a csomagoléanyagokon lévd jeldlést:
Ezek roviditésekkel (a) és szdmjegyekkel (b) vannak megjeldlve, amelyek jelentése a
kévetkezé: 1-7: manyagok, 20-22: papir és karton, 80-98: kompozit anyagok.

Artalmatlanitsa o somagoldanyagot kimyezetbardt médon.

A\ | Ezatermék megfelel a Szerb Koztdrsastg nemzeti irdnyelveiben rogzitett kivetelmé-

A A nyeknek.
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3. Biztonsdgi utasitdsok

/\ FIGYELMEZTETES!

Ez a rész fontos biztonsdgi utasitdsokat tartalmaz, amelyek kifejezetten erre
0 készilékre vonatkoznak. A késziilék haszndlata eldtt figyelmesen olvassa el
a biztonsdgi utasitdsokat, hogy megel6zze az dramiités és silyos sérilések
veszélyét.

m Hoszndlat elétt ismerkedjen meg ezekkel az utasitdsokkal, a firdgép
haszndlati Gtmutatdjdval, ha ilyet haszndl, és az egyéb felhaszndlt
felszerelésekre vonatkozo utasitdsokkal. Az utasitdsok figyelmen kivil
hagydsa anyagi kdrokat és/vagy silyos személyi sériiléseket okozhat.

m  Akészilék mikadtetése sordn mindig viseljen véddszemiveget és ép
bér véddkesztyit. Haszndljon latex- vagy gqumikesztyit, arcvédd pajzsot,
véddruhdzatot, légzokésziléket vagy egyéb megfeleld védsfelszerelést,
ha vegyszerek, baktériumok vagy mds mérgezé vagy fertdzd anyagok
ielenlétével kell szimolni, hogy csokkentse a fertdzés, égési sérilés vagy
mds silyos sérilés kockdzatdt. Viselien latex- vagy qumikeszty(t
a hérkesztyd alatt.

m  Mindig Ggyeljen a tisztasdgra. A készilék haszndlata utdn alaposan
mossa meg a kezét és minden testrészét, amely szennyvizzel érintkezett.

m Ne egyen és ne dohdnyozzon a késziilék haszndlata kdzben, hogy meg-
eldzze a mérgezd vagy fertdz6 anyagokkal val szennyezédést.
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Ne haszndlja o késziléket halozati izemd frégéppel. Noveli az dro-
mijtés veszélyét, ha a készilléket halozatrdl mikadtetett furdgéppel
haszndlia.

Ne haszndlja a késziiléket vizben dllva. Noveli az dramiités veszélyét, ha
vizhen dllva dolgozik o késziilékkel.

A spirdl vége nem hagyja abba a forgdst, amig a firdgép jdr. Emiatt a
spirdl 1l nagy igénybevételnek lehet kitéve, kicsavarodhat, elgdrbiilhet
vagy elférhet. Ez silyos sériilésekhez vezethet.

Helyezze a késziiléket legfeljebb 10 cm tdvolsdgra a lefolyonyildstal
vagy tdmassza ald a szabadon lévd spirdlt, ha a tvolsdg nagyobb, mint
10 cm. Nagyobb tavolsdgok esetén a spirdl kicsavarodhat, elgdrbilhet
vagy elférhet. A spirdl kicsavaroddsa, elgarbilése vagy eltorése itési
vagy z0z6ddsi sériléseket okozhat.

Ne viseljen bd ruhdzatot vagy ékszert, ha a késziléket haszndlja. Tartsa
tdvol a hajdt és ruhdjdt a mozgG részektdl. A bd ruhdzatot, az ékszert
vagy a hosszd hajat a mozgd részek magukkal ragadhatidk.

Csak olyan lefolyck tisztitdsdhoz haszndlja o késziléket, amelyek
megfelelnek a jelen dtmutatéban felsorolt eldirdsoknak. A késziilék mds
célra torténd haszndlata vagy dtalakitdsa ndveli o személyi sériilések és
anyagi kdrok kockdzatdt.
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4. A csomag tartalma és hignytalansdganak ellendrzése
A késziiléket az aldbbi komponensekkel szdllitjuk (Gbrdkat ldsd a kihajthaté oldalon):
®  (sitisztitd spirdl

® haszndlati Gtmutatd

@ Tudnivalé

> Ellendrizze a csomag tartalmdt, hogy hidnytalan-e és nincs-e rajta ldthatd sériilés.

> Hidnyos szdllitds vagy a nem megfeleld csomagoldshdl ereds, illetve a szdllitds sordn keletke-
zett kdrok esetén forduljon az igyfélszolgdlathoz (Idsd a 15. Szerviz fejezetet).

5. A készilék leirdsa
(Az dbrdkat ldsd a kihajthaté oldalon)
1 vezetdesd

2 dob

3 dobtengely

4 forgatokar

5 markolat

6 rovasz

7 mechanizmus a spirdl eldre és hdtra toldsdhoz

8 spirdl

6. Miszaki adatok

Vezetékdtmérd 12,6 mm - 40 mm
Dobkapacitds 8 m (spirdldtmérd 6,3 mm)
Spirdl 6,3mmx8m
Dobfordulatszdm legfeliebb 500 fordulat/perc
Sily kb. 1,7 kg

Méretek kb. 27 x 23 x 18,4 cm
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7. Uzembe helyezés eldtt

/\ FIGYELMEZTETES!
> Minden haszndlat eldtt ellendrizze a késziiléket és sziintesse meg oz esetleges problémdkat,
hogy csokkentse az dramiitéshél, kicsavarodott vagy eltirt spirdlbol (8) eredd sérilésveszélyt,
vegyszerek okozta, illetve fertézésekbdl és eqyéb okokbdl eredd sériléseket és megeldzze o
késziilék kdrosodds.

1) Tavolitson el minden olajat, zsirt és szennyezédést a teljes berendezésrél, az dsszes markolatrdl
és kezeldelemrdl is. Ez megkdnnyiti az ellendrzést, és seqit megeldzni, hogy o készilékek vagy a
kezeldelemek kicsisszanak a kezéhdl. Tavolitsa el az idegen targyakat a spirdlrél és a dobrél (2).

2) Ellendrizze o késziiléket a kovetkezk tekintetében:

- helyes dsszeszerelés és teljesség

- fordtt, kopott, hidnyzo, helyteleniil bedllitott vagy szoruld alkatrészek

- aravasz (6) és a dob egyenletes és szabad mozgdsa

- eqyéb korilmények, amelyek akaddlyozhatidk a biztonsdgos és normdl mékadést.
Ha problémt észlel, ne haszndlja a késziiléket, amig nem sziintette meg a problémdt.

3) Tavolitson el minden maradvdnyt a spirdlrél. Ellendrizze a spirdlt sériilések és kopds tekinteté-
ben, és iigyelien a kivetkezd pontokra:

- Nyilvanvald laposodds a spirdl kils oldaldn (a spirdlhuzal profilidnak kéralakdnak kell
lennie).

- Tobb vagy tdl nagy torés (a kisebb, legfeljebb 15 fokos torések kiegyenesithetdk).

- Hézagok a spirdlban , amelyek térés, nydlds vagy forditott irdnyd futds okozta deformdci-
6ra utalnak.

- Nedves tdroldshdl vagy tisztitd vegyszerekkel vald érintkezéshdl eredd tilzott korrézio.

Az ilyen tipusi kdrosoddsok és kopdsok gyengitik a spirdlt, aminek kévetkeztében a haszndlat

sordn gyorsabban kicsavarodik, elgdrbiil vagy eltdrik a spirdl. Ne haszndljo a késziléket, ha a

spirdl sérilt vagy kopott.

4) Ha a készilléket fordgéppel haszndlja, ellendrizze ozt a haszndlati Gtmutatonak megfelelen.
Ellendrizze, hogy a firdgép kifogdstalan dllapothan van és megfeleléen mikadik-e. Gondoskod-
jon réla, a fordgép fordulatszdma ne haladhassa meg az 500 fordulat/perc értéket.
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8. Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!
> Készitse el o késziléket és o munkateriletet a jelen utasitdsok szerint, hogy cstkkentse az
dramiités, iz, a készilék felboruldsa, kicsavarodott vagy eltdrt spirdl (8) okozta sériilés-
veszélyt, vegyszerek okozta, illetve fertdzésekbél és egyéb okokbél eredd kockdzatokat és
megeldzze a készilék kdrosoddsd.

1) Ugyelien arra, hogy @ munkaterilet alkalmas legyen o munkavégzés megkezdéséhez. Dolgoz-
zon dtldthatd, sima, stabil és szdraz helyen. Ne haszndljo o késziléket vizben dllva.

2) Gyézddjon meg arrdl, hogy o készillék alkalmas az adott feladat elvégzésére (ldsd a
6. Miszaki adatok fejezetet). A felodatra nem alkalmas késziilékek haszndlata esetén
személyi sériilés és/vagy anyagi kdr fordulhat eld.

3) Gydzddijon meg ardl, hogy a késziilék megfelelden ellendrizve lett.

4) Ellendrizze a tisztitandd lefolyot. Ha lehetséges, hatdrozza meg a lefolyéhoz vald hozzdférési
pontot (pontokat), a lefolyé méretét és hosszdt, a fovezetékekidl vald tdvolsdgot, az eltmd-
dés tipusdt, valamint tisztitdszerek vagy mds vegyszerek jelenlétét. Ha vegyszerek vannak a
lefolyoban, ismerni kell az ilyen vegyszerek jelenlétében torténd munkavégzésre vonatkozo
specidlis biztonsdgi intézkedéseket. Tdjékozddjon a vegyszer gydrtdjdndl a vonatkozo termékin-
formdcick tekintetében.

5) Szitkség esetén helyezzen el véddburkolatokat a munkateriileten. A lefolydtisztitds sordn
szennyezédés halmozédhat fel.

6) Ha manudlisan haszndlja o késziiléket, gydzddion meg arrdl, hogy a forgatékar (4) a helyén
van és stabilan rdgzitve van a késziiléken.

7) Ha szitkséges, tegyen megfeleld intézkedéseket, hogy elérie oz eltmédatt lefolydt:

- Sok lefolyd esetében a spirdl dtvezethetd a lefolydszéirdn.

- Afelugrd lefolyodugdval elldtott mosddkagylok esetében tdvolitsa el az emeldrudat és o
lefolyédugdt. Mindenképpen helyezzen egy edényt a tisztitonyilds vagy a szifon ald, hogy
dsszegytitse a kifoly vizet.
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- Mds mosdékagylékndl eldfordulhat, hogy el kell tavolitani egy tisztitddugdt vagy szifont
(ldsd az 1. dbrdt). Mindenképpen helyezzen egy edényt a tisztitonyilds vagy a szifon ald,
hogy dsszegyditse a kifoly vizet.

- Fiirdékadak esetén soha ne vezesse keresztil a spirdlt a lelfolyényildson. Ebben az eset-
ben kdr keletkezhet a spirdlban. Ehelyett haszndlja mindig a tilfolydt (Idsd a 2. dbrdt).

8) Ellendrizze, hogy a késziiléket a lefolydnyildstdl legfeljebb 10 cm tdvolsdgra lehet-¢ tartani. A
lefolyanyildstol vald nagyobb tdvolsdg ndveli a spirdl kicsavaroddsdnak vagy elgérbilésének
kockdzatdt. Ha nagyobb a tdvolsdg, akkor meg kell hosszabbitani a lefolydnyildst azonos méretii
cstvekkel és csatlakozdsokkal, hogy o késziléket legfeljebb 10 cm-rel a lefolydnyilds elétt lehes-
sen elhelyezni (ldsd a 3. dbrdt). Ha a spirdl nem megfelelden van aldtdmasztva, akkor elgdrbil-
het, kicsavarodhat és kdrosodhat vagy a kezeld személy sériilését okozhatja.

9. Hasznalat és mikodtetés

/\ FIGYELMEZTETES!
> Akészillék haszndlata sordn mindig viselien véddszemiveget és ép bér védskesztydt. Viseljen
latex- vagy gumikesztyGit o bérkesztyd alatt. Haszndljon szdj- s orrvéddt, véddruhdzatot,
|égzkésziléket vagy egyéb megfeleld véddfelszerelést, ha vegyszerek, baktériumok vagy mds
mérgez6 vagy fert6zd anyagok jelenlétével kell szamolni, hogy cstkkentse a fertdzés, vegysze-
res mards vagy mds silyos sérilés kockdzatdt.

> Kovesse a haszndlatra vonatkozd utasitdsokat, hogy csokkentse a kicsavarodott vagy eltéirt

spirdl (8), a spirdl ide-oda csapkodd vége, a készilék felboruldsa okozta sérilésveszélyt, o
vegyszerek okozta, illetve o fertgzésekbél és egyéh okokbdl eredd sériléseket.

1) Ellenérizze, hogy a késziilék és o munkaterilet megfelelden elg van-e készitve. Gondoskodjon
arrdl, hogy a munkateriileten ne legyenek illetéktelen személyek vagy akaddlyok.

2) Vélosszon olyan munkapoziciét, amely biztositja az aldbb felsorolt feltételek teljesilését, hogy
jobban tudja irdnyitani a spirdlt és a késziléket:
- |0 egyenslyi helyzet, tilnydjtozkodds nélkiil
- teljes ellendrzés a készilék (és a furdgép, ha haszndl) falgtt
- 0 lehettség, hogy a késziléket legfeliebb 10 cm tdvolsdgra tartsa a lefolyonyildstl.
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3) Hiizza ki a spirdlt a dobbdl (2) és tolja a lefolyéba, amennyire lehet. A spirdinak legaldbb
30 cm-re a lefolyoban kell lennie, hogy a spirdl vége ne tudjon kimozdulni a lefolyobal és
ide-oda csapkodni, amikor a spirdl forogni kezd.

4) Firdgép haszndlata esetén dllitsa a firégépet alacsony fordulatszdmra (legfeljebb 500 fordu-
lat/perc). Régzitsen stabilan egy bittartét a firdgép befogdtokmdnydba és helyezze a bitbefo-
g6t a dobtengelyre (3). Alternativ megolddsként a dobtengelyt bittartd nélkiil is rogzitheti a
firégép befogotokmdnydba.

5) Ugyelien arra, hogy a késziilék legfeliebb 10 cm tdvolsdgra legyen a lefolyényildstal. Tartsa
meg ezt a tdvolsdgot a fisztitdsi folyamat sordn. Ezzel megakaddlyozhatd a spirdl kicsavarodd-
sa és elgorbillése.

6) Tartsa egyik kezét a készilék markolatdn (5)/ravaszon (6), o mdsik kezét pedig a faragép
markolatdn vagy a forgatokaron (4).

7) Forgassa a dobot az Gramutaté jdrdsdval megegyezd irdnyba (a dob hdtulidn lévd nyil szerint,
ldsd a 3. dbrdt) és nyomja meg a ravaszt.

A ravasz megnyomdsdval a mechanizmus a spirdlt a lefolydba vezeti. Azt is megteheti, hogy
gyorsan eldretolja és visszahzza a spirdlt dgy, hogy kézzel kihizza a dobbdl , ill. beletolja.

8) Mozgassa tovdbb a spirdlt eldre, amig ellendlldsha dtkézik.

Gvatosan mozgassa dt a spirdlt oz eltomédésen. Ne mozgassa erével eldre a spirdlt. A spirdl
nem tudja megtisztitja a lefolydt, ha nem forog. Eléfordulhat, hogy a dugulds megsziintetésé-
hez a spirdlt anélkil kell forgatni, hogy elérefelé mozgatnd, vagy a spirdlt nagyon lassan kell
eldrefelé mozgatni.

9) Ne forgassa tovabb a dobot , ha a spirdl akaddlyba Gtkszstt, ill. elakadt. Ha tovabb forgatja
a dobot, a spirdl kicsavarodhat és elgdrbiilhet. Eléfordulhat, hogy a spirdlt el kell tdvolitani o
duguldshél o dob visszafelé forgatdsdval. Bizonyos esetekben a spirdlt o duguldssal egyiitt kéz-
zel ki lehet hozni a lefolyobél. Ebben oz esethen iigyelien arra, hogy ne sérise meg a spirdlt.
Tavolitsa el a duguldst okozé anyagot a spirdlrdl és tolja vissza a spirdlt a dobba.

Folytassa a lefolyd tisztitdsdt o fent leirtak szerint.

10) Mivtdn megszintette a duguldst és a lefolyd ismét szabad, lehetdség szerint nyissa meg ismét

a vizet és dblitse ki a maradvdnyokat a lefolyobdl.
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11) Folytassa a lefolyd tisztitdsdt. Mindig legyen tudatdban annak, hogy a spirdl milyen mélyen
left bevezetve a lefolyiba. Ne vezesse a spirdlt til mélyre egy nagyobb lefolydba. Ebben az
esethen a spirdl csoméba gabalyodhat vagy kdrokat okozhat.

12) Miutdn megtisztitotta a lefolydt, forgassa a dobot 0z dramutatd jdrdsdval ellentétes irdnyba.

A spirdl behizdsdhoz nyomja meg a ravaszt. Legyen dvatos, amikor ezt teszi, mivel a spirdl
behzdskor elakadhat.

13) Engedie el a ravaszt és ne forgassa tovdbb a dobot , ha a spirdl vége a lefolydnyilds kozelébe
ér. Ne hizza ki a spirdl végét a lefolydbél, amig az forog. A spirdl csupkodd vége silyos sériilé-
seket okozhat.

14) A telies tisztitdshoz javasoljuk, hogy tobbszor végezze el ezt a miveletet az adott csivezeték-
ben. Sziskség esetén ismételie meg az el6zdekben ismertetett eljdrdst.

15) Hiizza ki kézzel a spirdl tobbi részét a lefolyobdl és tolja vissza a spirdlt a dobba.

10. Tarolas

/\ FIGYELMEZTETES!
> Tdroljo o késziléket zdrt helyen, gyermekek és olyan személyek eldl elzdrva, akik nem ismerik o
késziiléket. Silyos sérilléseket okozhat, ha ez a készilék képzetlen felhaszndlok kezébe keril.

4 Taroljo o késziléket szdraz, kozvetlen napsugdrzdstel védett helyen.

11. Karbantartds
4 Akészilék nem igényel karbantartdst.

12. Tisztitds

4 Minden haszndlat utdn alaposan tisztitsa meg vizzel a spirdlt (8), a dobot (2) és a spird
eldre és hdtra mozgatdsdra szolgdld mechanizmust (7), hogy eltdvolitsa a vegyszereket és az
illedékmaradvanyokat.

¢ Szitkség esetén tisztitsa meg a kils6 feliletet forrd szappanos vizzel és/vagy fertétlenitészerrel.

¢ {ritse ki o dobot tgy, hogy minden haszndlat és tisztitds utdn elérebillenti egy mosddkagyloba.
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13. Artalmatlanitds

A terméket kizdrdlag engedélyezett hulladékkezeld izemben vagy a kommundlis hulladékkezeld
|étesitményben drtalmatlanitsa. Vegye figyelembe a hatdlyos eldirdsokat. Ha bizonytalan, vegye fel a
kapesolatot o hulladékkezeldvel.

Az elhaszndlédott termék drtalmatlanitdsénak lehetdségeirdl tdjékozodjon telepiilése vagy vdrosa
tnkormdnyzatdndl.

A csomagolds karnyezetbardt anyagokbdl készilt, amit a helyi hulladékhasznositondl adhat le
drtalmatlanitdsra.

Artalmatlanitsa o csomagoldst komyezetbardt médon.

14. Garancidja HU

Tisztelt Vdsdrlonk!

A késziilékre a vdsdrlds napjdtdl szdmitott 3 év garancidt vdllalunk. A termék meghibdsoddsa esetén.
Ont jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg az elodéval szemben. Az aldbbi garancidnk nem korldtoz-
70 vagy szinteti meg a jogszabdlyban biztositott jogokat.

A garandidlis idészak a vdsdrlds napjdn kezdédik. Gondosan 6rizze meg a nyugtdt. Ez a vdsdrlds
igazoldsdhoz szikséges.

Ha a termékvdsdrlds napjdtel szamitott hdrom éven belil anyag- vagy gydrtdsi hibdt észlel, akkor

a terméket sajdt beldtdsunk szerint ingyen megjavitjuk, kicseréljik vagy visszafizetjik oz drdt. A
garancia feltétele a hibds készilék és a vasdrldst igazold bizonylat (pénztdri blokk) hdrom éves
garanciaiddn belili bemutatdsa, valomint a hiba lényegének és megjelenése idejének rovidleirdsa.
Ha garancidnk fedezetet nydit a hibdra, akkor javitott vagy eqy 0j terméket kap vissza. A termék
javitdsa vagy cseréje esetén a garancia nem kezdddik eldlrél.

Garancidlis idé és a jogszabdlyban foglalt szavatossdgi igények
A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jotdlldssal. Ez a cserélt és javitott alkatrészekre is vonatko-

7ik. Az esetlegesen mdr a vdsdrldskor is fenndllg sériiléseket és hidnyossdgokat a kicsomagolds utdn
azonnal jelezni kell. A garanciai lejdrta utdn esedékes javitdsok dijktelesek.
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A garancia kore

A késziiléket szigord mindségi eldirdsok szerint gydrtottuk és kiszdllitds eldtt lelkiismeretesen
ellenériztiik. A garancia anyag- vagy gydrtdsi hibdkra vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve, ezért kopéalkatrésznek tekinthetdk,
mint pl. firészlapok, cserepengék, csiszoldpapir sth. vagy térékeny részekre, mint pl. kapcsolok vagy
iiveghdl készilt alkatrészek.

A garancio megszéinik akkor, ha o termék megséril, nem megfelelden haszndlidk vagy nem tartjdk
karban. A termék megfeleld haszndlata érdekében a haszndlati dtmutatéban foglalt dsszes utasitdst
pontosan be kell tartani. Feltétlenil keriilni kell minden olyan felhaszndldsi és kezelési mddot, amit
a haszndlati Gtmutatd nem javasol, vagy amelynek elkerilésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra készilt. A garancia érvényét veszti
visszaélésszerdi vagy szakszerditlen kezelés, erdszak alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok esetén,
amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizben végeztek el.

A garancia érvényesitése

Ugyének gyors feldolgozdsa érdekében kovesse a kivetkezd utasftdsokat:

Kérjiik, hogy minden kapcsolatfelvételndl tartsa készenléthen a vdsarldst igazold pénztdri blokkot és
a cikkszdmot (IAN) 514968_2510.

A cikkszdm a termék adattdbldjan, a termékre gravirozva, a haszndlati tmutatd cimlapjdn (balra
lent) vagy a termék hdtoldaldn vagy aljdn lévé cimkén taldlhaté.

Makadési vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel a kapesolatot az aldbbi szervizrészleggel telefo-
non vagy a kapesolattarté Grlapon keresztil, amit a parkside-diy.com oldalon a Szerviz kategéridban
taldl.

Kiildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak taldlt terméket és a vdsdrldst igazold
bizonylatot (pénztdri blokk), illetve réviden frja le azt is, hogy hol és mikor jelentkezett a hiba.
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15. Szerviz

HU Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 06800 21647
Kapcsolatfelvételi Grlap a parkside-diy.com oldalon

IAN 514968_2510

16. Gydrtja
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www.kompernass.com
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1. Predvidena uporaba

Ta naprava se uporablja za Gi3cenje odtokov. Naprava se sme uporabljati samo za predvideno uporabo.
Visaka uporaba, ki presega te okvire, ni predvidena. Za tako nastalo Skodo ali kakrsne koli telesne po-
skodbe je odgovoren uporabnik in ne proizvajalec. Upo3tevajte, da nase naprave po svoji zasnovi niso
predvidene za poslovno, obrtno ali industriisko uporabo. Ce se naprava uporablia v poslovnih, obrtnih
ali industrijskih obratih in pri tem enakovrednih dejavnostih, ne prevzemamo nobenega jomstva.

2. Varnostna opozorila in simboli v teh navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se (lahko) uporabliajo naslednie vrste varnostnih
opozoril in simbolov:

A

Qb b

28

NEVARNOST! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznacuje neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima za posledico smrt
ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne prepredi.

OPOZORILO! Vamostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo
»0POZORILO« oznatuje mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico smrt
ali hudo telesno poskodbo, Ce se ne prepredi.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo »PREVIDNO«
oznacuje mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico loZjo ali zmemo
telesno poskodbo, ¢e se ne prepreci.

POZOR! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo »POZ0R« oznacu-
ie mozno situacijo, ki bi lahko imela za posledico materialno Skodo, ce se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznatuje dodatne informaciie, ki vam olaj3ajo delo z napravo.

Preberite in upostevaijte navodila za uporabo! Preden zatnete izdelek uporab-
ljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. Ob predaji izdelka drugim
priloZite vso dokumentacijo.
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Nosite zastitna ofala!

) | Nosite zaicitne rokavice!
4

‘%\ Ta simbol opozarja na nevamost, da se dlani, prsti ali drugi deli telesa lahko zataknejo
1/ | v spirali za Gitenje cevi ali pa jih ta zajome fer stisne.

c Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih
in drZavnih predpisov.

o

BA

Embalazo odstranite na okolju prijazen nagin.

)

%{9 Embalaza iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati. Pri locevanju odpadkov upotevajte
: oznake na embalaZi: Oznacene so s kraticami (a) in Stevilkami (b) z naslednjim

pomenom: 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni materiali.

A\ | Toizdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in drZavnih predpisov Republike

A A e
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3. Varnostna navodila

/\ OPOZORILO!

To poglavie vsebuje pomembna varmostna navodila, ki veljajo posebej za to
napravo. Pred uporabo naprave ta varnostna navodila skrbno preberite, da
prepredite nevamost elektricnega udara ali resnih telesnih poskodb.

30

Pred uporabo se seznanite s temi navodili, navodili za uporabo vrtalnega
stroja, e ga uporabljate, in navodili za opremo, ki jo poleg tega Se
uporabliate. Ce ne sledite vsem navodilom, lahko to povzroti materialno
Skodo in/ali hude telesne poskodbe.

Med uporabo naprave vedno nosite zastitna ocala in neposkodovane
usnjene delovne rokavice. Uporabljajte rokavice iz luteksa ali gume, vizir,
zastitno obleko, dihalne aparate ali drugo primerno zastitno opremo, Ce
je mogoce pricakovati prisotnost kemikalij, bakterij ali drugih strupenih
in kuznih snovi, da preprecite tveganie okuzbe, opeklin ali drugih hudih
telesnih poskodb. Pod usnjenimi rokavicami nosite rokavice iz lateksa ali
qume.

Vedno pazite na Gistoco. Po uporabi naprave si temeljito operite roke in
dele telesa, ki so prisli v stik z odpadno vodo.

Da preprecite onesnazenje s strupenimi ali kuznimi snovmi, med uporabo
naprave ne jejte in ne kadite.

Naprave ne uporabljajte z vrtalnim strojem z elektricnim kablom.

Pri uporabi vrtalnega stroja z elektricnim kablom se poveca nevarnost
elektricnega udara.
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Naprave ne uporabliajte, ce stojite v vodi. Pri delu z napravo v vodi se
poveca nevamnost elekiritnega udara.

Konec spirale se ne sme nehati vrteti, medtem ko vrtalni stroj deluje. Na
ta nacin se lahko spirala preobremeni, nepravilno zasuka, upogne ali
zlomi. To lahko povzroci hude telesne poskodbe.

Napravo postavite na razdalji najvet 10 cm do odprtine odtoka, ¢e pa je
razdalja vecja od 10 cm, prosti del spirale podprite. Vecje razdalje lahko
povzrodijo, da se spirala nepravilno zasuka, upogne ali zlomi. Taksno
nepravilno sukanie, upogibanje ali zlom spirale lahko povzroti udarnine
ali zmeckanine.

Pri uporabi naprave ne nosite ohlapnih obladil ali nakita. Lase in obladila
imejte varno oddaliene od premikajocih se delov. Premikajoci se deli
lahko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

Napravo uporabliajte samo za ¢iscenje odtokov, ki ustrezajo specifikaci-
jam, navedenim v teh navodilih. Pri drugi vrsti uporabe ali spremembi
naprave za druge namene se lahko tveganje telesnih poskodb in materi-
alne Skode poveca.

4. Vsebina kompleta in pregled po prevozu
Komplet obsega naslednje komponente (glejte slike na zloZeni trani):

® spirala za Giscenje cevi

navodila za uporabo

® Opomba
> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in da i nimajo vidnih poskodb.

>\ primeru nepopolne dobave ali poskodb zaradi pomanikljive embalaZe ali prevoza se obrnite

na telefonsko servisno sluzbo (glejte poglavie 14. Pooblaséeni serviser SI).
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5. Opis naprave
(slike so na zlozeni strani)

1 Vodilna cev

2 Boben

3 Gred bobna

4 Roica

5 Roqj

6 Sproiilo

7 Mehanizem za potiskanje spirale naprej in nazaj

8 Spirala
6. Tehnicni podatki

Premer napeljave 12,6-40 mm
Kapaciteta bobna 8 m (premer spirale 6,3 mm)
Spirala 6,3mmx8m

Stevilo vrtligjev bobna najvec 500 vrt./min
Teza pribl. 1,7 kg

Mere pribl. 27 x 23 x 18,4 am

7. Pred prvo uporabo

/\ OPOZORILO!
> Napravo preverite pred vsako uporabo in odpravite morebitne teZave, da prepreite nevarmost
telesnih poskodb zaradi elektricnih udarov, nepravilno zasukane ali zlomljene spirale (8),
telesnih poskodb zaradi kemikalij, okuzb in drugih vzrokov ter poskodbe naprave.

1) Odpravite vsakr$no olje, mascobe in umazanijo s celotne opreme, vkljutno z vsemi rocaji in
upravljalnimi elementi. To vam olajSa pregledovanie in pomaga prepreciti drsenje naprav ali
upravljalnih elementov iz rok. Odstranite vse tujke s spirale in bobna (2).
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2) Napravo preglejte glede naslednjih tock:
- pravilng montaza in celovitost;
- zlomljeni, obrablieni, manjkajoti, napacno nastavljeni ali zataknjeni deli;
- enakomerna in prosta gibljivost sproZila (6) ter bobna;
- druge okolistine, ki bi lahko preprecile varno in normalno delovanje.
(e ugotovite feZave, napravo uporabliaite 3ele, ko ste feZave odpravili

3) Odstranite vse ostanke s spirale. Spiralo preverite glede poskodb in obrabe ter pri tem pazite
na naslednje tocke:
- Vidna ploska mesta na zunanji strani spirale (profil Zice spirale mora biti okrogel).
- Vet mest ali prekomerno velika mesta pregiba (manjSa mesta pregiba do 15 stopinj je

mogode poravnati).
- Vmesni prostori pri spirali, ki kaZejo na spremembo oblike zaradi prepogibanja, raztezanja
ali vzvratnega delovanja.

- Prekomena korozija zaradi shranjevanja na viaznem ali zaradi stika s Gistilnimi kemikalijomi.
Te wrste poskodb in obrabe oslabijo spiralo, to pa pomeni, da se nepravilno sukanie, pregibanje
ali zlom spirale pri uporabi lahko hitreje pojavijo. Naprave ne uporabljajte, Ce je spirala posko-
dovana ali obrabliena.

4) Pri uporabi naprave z vrtalnim strojem tega preverite v skladu z navodili za uporabo. Prepricaj-
te se, da je vrtalni stroj v brezhibnem stanju in pravilno deluje. Prepricajte se, da je vrtalni stroj
mogode nastaviti na najve¢ 500 vrt./min.

8. Zacetek uporabe

/\ OPOZORILO!
> Napravo in delovno obmocie pripravite v skladu s temi navodili, da prepretite nevarmost
telesnih poskodb zaradi elektricnih udarov, ognja, previitve naprave, nepravilno zasukane ali
zlomljene spirale (8), telesnih poskodb zaradi kemikalij, okuzb in drugih vzrokov ter poskodbe
naprave.
1) Poskrbite, da bo delovno obmaotje primemo za vase opravilo. Delo izvajajte na preglednem,
ravnem, stabilnem in suhem mestu. Naprave ne uporabljajte, Ce stojite v vodi.
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2) Prepritajte se, da je naprava primerna za va3o nalogo (glejte poglavie 6. Tehnicni podatki).
Uporaba neprimernih naprav lahko povzroci telesne poskodbe in/ali skodo.

3) Prepricajte se, da je bila naprava ustrezno preverjena.

4) Preverite odtok, ki ga Zelite oistiti. Po moZnosti dolocite toctko/totke dostopa do odtoka,
velikost in dolZino odtoka, razdaljo od glavnih napeljav, vrsto zamasitve in prisotnost Gistilnih ali
drugih kemikali. Ce so v odtoku kemikalije, morate poznati specifitne vamostne ukrepe za delo
ob prisotnosti teh kemikalij. Proizvajalca kemikalij povpra3ujte za ustrezne informaciie o izdelkih.

5) Po potrebi na delovnem obmotju namestite zastitna prekitia. Pri &iStenju odfoka lahko nastane
umazanija.

6) Ce napravo uporabliate roéno, se prepricaite, ali je roica (4) prisotna in ali je trdno namestena
na napravo.

7) Po potrebi izvajajte ustrezne ukrepe, da lahko doseZete zamaseni odtok:

- Pri mnogih odtokih je spiralo mogode speljati skozi sito dotoka.
- Pri umivalnikih z dviznim ventilom odstranite dvizno palico in ventil. Pod odprtino za

@iscenje ali pod sifon obvezno postavite posodo, da prestreZete iztekajoco vodo.

- Pri drugih umivalnikih bo morda treba odstraniti Cistilni ¢ep ali sifon (glejte sliko 1). Pod
odprtino za GiStenje ali pod sifon obvezno postavite posodo, da prestreZete iztekajoco vodo.

- Pri kopalnih kadeh spirale nikoli ne vstavite v odtok. Spirala se pri tem poskoduje. Namesto
tega vedno uporabite preliv (glejte sliko 2).

8) Preverite, ali napravo lahko drZite najvec 10 cm do odprtine odtoka. Vetja razdalja do odprtine
odtoka pomeni tveganie, da se spirala nepravilno zasuka ali prepogne. Ce bi bila razdalia vetja,
je treba odprtino odtoka podali3ati s cevmi in prikljucki enake velikosti, tako da je napravo mogo-
te namestiti najvet 10 em pred odprtino odtoka (glejte sliko 3). Ce spirala ni dovalj podprta, se
lahko prepogne, nepravilno zasuka in poskoduje ali pa poskoduje uporabnika.
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9. Uporaba in delovanije

/\ OPOZORILO!

> Med uporabo naprave vedno nosite za3tita ocala in neposkodovane usniene delovne rokavice.
Pod usnjenimi rokavicami nosite rokavice iz lateksa ali gume. Uporabljajte za3tito ust in nosu,
zasitno obleko, dihalne aparate ali drugo primemo zastitno opremo, Ce je mogoce pricakovati
prisotnost kemikalij, bakterij ali drugih strupenih in kuznih snovi, da prepretite tveganje okuz-
be, opeklin ali drugih hudih telesnih poskodb.

> Upostevajte navodila za uporabo, da prepretite nevarnost telesnih poskodb zaradi nepravilno
zasukane ali zlomljene spirale (8), udarjanja koncev spirale, prevracanja naprave, telesne
poskodbe zaradi kemikalij, okuzb in drugih vzrokov.

1) Preverite, ali sta naprava in delovno obmodje pravilno pripravliena. Zagotovite, da na delovnem
obmocju ni neudelezenih oseb ali ovir.

2) Izberite primeren delovni poloZaj, ki izpolnjuie spodnje tocke, da lahko spiralo in napravo bolje
nadzorujete:

- dobro ravnoteZje brez prekomemega raztezanig;
- nadzor nad napravo (in vrtalnim strojem, ¢e ga uporabljate);
- moznost drZanja naprave najvec 10 cm pred odprtino odtoka.

3) Spiralo izvlecite iz bobna (2) in jo potisnite v odtok, kolikor lahko. Spirala mora v odtok segati
za najmanj 30 cm, tako da se konec spirale ne more premikati v odtoku in udarjati okrog sebe,
ko se spirala zatne vreti.

4) Ce uporabliate vrtalni stroj, ga nastavite na nizko 3tevilo vrtligjev (najvet 500 vit. /min). V
vpenjalno glavo vrtalnega stroja trdno vpnite vijacni nastavek in drZalo za vijatne nastavke
namestite na gred bobna (3). Druga moznost je, da gred bobna vpnete v vpenjalno glavo
vrtalnega stroja brez drzala za nastavke.

5) Prepricajte se, da je naprava od odprtine odtoka oddaljena najvet 10 cm. Med potekom iste-
nja ohranjajte to razdaljo. Tako preprecite nepravilno sukanje in prepogibanje spirale.

6) Eno roko imejte na rocaju (5)/sprozilu (6) naprave, drugo pa na rotaju vrtalnega stroja ali
na rotici (4).
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7) Boben zavrtite v smeri urnega kazalca (ot to prikazuje pustica na hrbini strani bobna, glejte sl
ko 3) in pritisnite sprozilo. S pritiskom na sproZilo se spirala pomika v odtok. Spiralo lahko tudi
hitro premikate naprej in povlecete nazaj, tako da jo rotno vletete iz bobna oz. potiskate vanj.

8) Spiralo premikaite naprej tako dolgo, da zadenete ob oviro. Spiralo previdno premikajte skozi
oviro. Pri tem spirale ne premikajte naprej s silo. Spirala odtoka ne Gisti, ko se ne vrti. Morda
morate spiralo vrteti, ne da bi jo pri tem potiskali naprej, ali pa spiralo naprej premikaite zelo
pocasi, da boste lahko odstranili zamasitev.

9) Ko je spirala blokirana oz. se ustavi, bobna ne vrtite vet naprej. Ce bi boben vrteli $e naprej, bi
se lahko spirala nepravilno zasukala in prepognila. Morda morate spiralo odstraniti iz zamasit-
ve, tako da hoben vrtite vzvratno. V nekaterih primerih je mogoce spiralo skupaj z zamasitvijo
rocno povledi iz odtoka. Pri tem pazite, da v tem primeru spirale ne poskodujete. Odstranite
zamasitev s spirale in potisnite spiralo nazaj v boben. Odtok Se naprej Gistite, kot je opisano
goraj.

10) Ko ste zamagitev popolnoma odpravili in je odtok znova prost, po moznosti odprite vodo, da
prisotne ostanke splaknete iz odtoka.

11) Nadaljujte s Gistenjem odtoka. Bodite pozomi, kako dalet je bila spirala vstavljena v odtok.
Spirale ne vstavite predalet v vedji odtok. Spirala se pri tem lahko zavozla ali povzrodi Skodo.

12) Ko je odtok o&iten, zavrtite boben v nasprotni smeri urnega kozalca. Pri tem pritisnite na spro-
7ilo, da spiralo povlecete noter. Bodite previdni, saj se spirala pri viecenju noter lahko zatakne.

13) Sprozilo spustite in bobna ne vrtite vet, ko se konec spirale pribliza odprtini odtoka. Konca
spirale ne vlecite iz odtoka, medtem ko se vrti. Udarjajoci konec spirale lahko povzroti hude
telesne poskodbe.

14) Ta dokontno otiscenje ene napeljave priporotamo vet ponovitev postopka. Pri tem po potrebi
ponovife zgoraj opisani nacin ravnania.

15) Rocno izvlecite preostali del spirale iz odtoka in potisnite spiralo nazaj v boben.
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10. Shranjevanje

/\ OPOZORILO!
> Napravo shranite v zaprtem prostoru zunaj dosega ofrok in oseb, ki naprave ne poznajo. Ce bi
ta naprava zasla v roke neusposoblienih uporabnikov, lahko povzroti hude telesne poskodbe.

4 Napravo hranite na suhem mestu, za3titenem pred neposredno sonéno svetlobo.

11. Vzdrievanje

4 Naprova ne potrebuje vzdrZevanja.

12. Ciséenje

4 Spiralo (8), boben (2) in mehanizem za potiskanje spirale naprej in nazaj (7) po vsaki
uporabi temeljito oistite z vodo, da odstranite kemikalije in ostanke obloge.

4 Po potrebi zunanjo stran ofistite z vroto milnico in/ali dezinfekcijskim sredstvom.

4 Po vsaki uporabi in Ciscenju izpraznite boben z nagibom naprej v umivalnik.

13. Odstranjevanje

Odpadni izdelek oddaite pri podietju, registriranem za odstranjevanje odpadkov, ali pri svojem komu-
nalnem podietju za odstranjevanie odpadkov. Upostevaite frenutno veliavne predpise. Ce o em niste
prepricani, se obrnite na svoje podiefje za odstranjevanje odpadkov.

0 moznostih za odstranitev odsluZenega izdelka vprasajte pri svoji obcinski ali mestni upravi.
EmbalaZa je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na lokalnih zbiraliscih reciklaznih
odpadkov.

Embalazo zavrzite na okolju prijazen natin.
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14. Pooblasceni serviser SI

S Servis Slovenija
Tel.: 0800 814 00
Kontaktni obrazec na strani parkside-diy.com

IAN 514968_2510

15. Postopek pri uveljavljanju garancije

Da zagotovite hitro obdelavo svojega zahtevka, upotevaite naslednja navodila:

Prosimo vas, da imate za morebitna vprasanja pripravlien blagajniski racun in tevilko izdelka

(IAN) 514968_2510 kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na tipski plosici na izdelku, na gravuri na izdelku, na naslovnici navodil za
uporabo (spodaj levo) ali na nalepki na zadnji ali spodnii strani izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali do drugih pomanikljivosti, se najprej obrnite na spodaj navedeni
oddelek servisne sluzbe po telefonu ali pa s pomotjo nasega kontaktnega obrazca, ki ga najdete na
parkside-diy.com v kategoriji Storitev.

Okvarienemu izdelku priloZite dokazilo o nakupu (blagajnizki racun) in navedbo, katera pomaniklji-
vost je prisotna in kdaj je do nje priglo, ter ga potem brezplacno posljite na naslov servisne sluzbe, ki
ste ga prejeli.

16. Garancijski list

1.S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH jamdimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialy
ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izrotitve blaga je razviden
iz racuna.
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4. (e izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglo-
Sevalskem sporoilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik
obvestiti proizvajalca ali pooblasteni servis (kontakina Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garanci-
ski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroitve blaga. Svetujemo vam, da
pred tem natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasteni servis prejel zah-
tevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potroniku
brezplacno zameniati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje
popravila ali zamenjave podaljsa za najkraisi ¢us, ki je potreben za dokoncanje popravila, vendar
najvec za 15 dni. O Stevilu dni podalisanega roka in razlogih za podal3anje mora biti potrosnik
obvesten pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliSanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro3nik ob predlofitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vratilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garandiia, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljovlje-
ti Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvisitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljo-
nju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zameniave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro$niku izda nov
garandijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasteni servis ali nepooblastena oseba, kupec ne more
uveljovljati zahtevkov iz te garandije.
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12. Vizroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
50 zunaj proizvajaleve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavijati zahtevkov iz te
garandije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakor-
koli spremenien ali nepravilno vzdrZevan. Garancija ne obsega delov izdelkov, ki so izpostavljeni
normalni obrabi in se zato lahko dojemajo kot obrabni deli, kot npr. Zagini listi, nadomestna
rezila, brusni papir itd., prav tako ne poskodovanih lomljivih delov, npr. stikal ali delov, izdelanih
iz stekla.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garandijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancie.

15. Visi potrebni podatki za uveljovljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh loenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice potro3nika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplatno uveljovlja jamcevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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1. Pouiiti v souladu s uréenim

Tento pfistroj slouzi k isténi odtokd. Pristroj se smi pouZivat pouze v souladu s jeho uréenim.
Jakékoliv jiné pouZiti je pouZitim, které neni v souladu s uréenim. Za viechny takto vzniklé Skody nebo
zranéni jakéhokoliv druhu odpovidd uZivatel /obsluhujici osoba a nikoliv vjrobce. M&jte na zfeteli, 7e
nase pristroje podle urceni nebyly zkonstruovdny pro komeréni, femesiné nebo primyslové pouZiti.
Neprebirdme Zddné ruceni za pfistroj, ktery bude pouZivdn ke srovnatelnym cinnostem v komercnich,
femeslnych nebo primyslovych zdvodech.

2. Poutitd vystraind upozornéni a symboly
V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji (pokud je to mozné) jsou pouzita ndsledujici
varovdni a symboly:

A

Qb b
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NEBEZPECi! Viarovini s timto symbolem a signdlnim slovem ,NEBEZPEC" oznatuie
bezprostiedné hrozici nebezpetnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, md za ndsle-
dek vdzné poranéni nebo smrt.

VYSTRAHA! Varovdni s timto symbolem a signdlnim slovem , VYSTRAHA” oznatuje
piipadné nebezpetnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, mdZe mit za ndsledek
vdiZné poranéni nebo smrt.

OPATRNE! Varovdni s timto symbolem a signdlnim slovem , OPATRNE” oznacuje
pifpadné nebezpetnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, mdZe mit za ndsledek
lehké nebo stfedni poranéni.

POZOR! Varovdni s timto symbolem a signdlnim slovem ,POZOR” oznatuje piipad-
nou situadi, kterd, pokud se jf nezabrdni, miZe mit za ndsledek hmotnou Skodu.

Upozornéni: Upozornéni oznatuje doplivjici
informace, usnadiiujic manipulaci s pfistrojem.

Piectéte si a dodriujte ndvod k obsluze! Pied pouZitim wjrobku se seznamte
se vemi provoznimi a bezpecnostnimi pokyny. Pfi preddvani vyrobku tfetim osobdm
predejte spolu s nim vSechny podklady.
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Noste ochranné bryle!

) | Noste ochranné rukavice!

- | Tento symbol poukazuje na nebezpeti zachyceni nebo sevieni a stlaceni rukou, prsti
B/ | nebo jinych Casti téla ve spirdle na Gisténi potrubi.

C € Tento wyrobek spliiuje poZadavky platnych evropskych a ndrodnich smémic.

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidadi.

Obal z recyklovatelnych materidld. PFi tidéni odpadu dodrZujte oznaceni obalovych
muteridlﬂ' Jsou oznateny zkratkami (a) a cislicemi (b) s ndsledujicim vyznamem:
1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

> ~t>9§@ Q=

A Tento vyrobek spliiuje poZadavky platnych ndrodnich smérnic Srbské republiky.

>

Cesky | 43



3. Bezpecnostni pokyny

/\ VYSTRAHA!

Tento odstavec obsahuje dilezité bezpecnostni pokyny, které se tykaji

konkrétné tohoto pristroje. Ped pouZitim pfistroje si peclivé prectéte tyto

bezpetnostni pokyny, abyste piedesli nebezpedi Grazu elekirickym proudem
nebo vdiného zranéni.

m Pied pouZitim se seznamte s témito pokyny, s ndvodem k obsluze
vrtacky, pokud ji pouZivdte, a s pokyny k jinému pouzitému vybaveni.
NedodrZeni v3ech pokyni miZe mit za ndsledek hmotné skody a/nebo
vaznd zranéni.

m  Pii prdci s pristrojem vidy pouZivejte ochranné bryle a nedottené kozené
pracovni rukavice. V piipadé pravdépodobného vyskytu chemikdlii, bak-
terii nebo jinych toxickych Gi infekcnich ldtek pouZivejte latexové nebo
qumové rukavice, ochranny Stit, ochranny odév, dychaci pristroje nebo
jiné vhodné ochranné pomicky, abyste minimalizovali riziko infekee,
popdleni nebo jiného vazného zranéni. Pod kozenymi rukavicemi noste
latexové nebo gumové rukavice.

m Dbejte stdle na Cistotu. Po pouiiti pistroje si dikladné umyite ruce a
viechny Cdsti téla, které prisly do styku s odpadni vodou.

m  Bghem pouZivdni pristroje nejezte a nekuite, abyste zabrdnili kontamina-
ci toxickymi nebo infekénimi lGtkami.

m  Piistroj nepouZivejte s vrtackou se sifovym kabelem. Pfi provozu vrtacky
se sifovym kabelem hrozi zvjSené nebezpeci Grazu elektrickym proudem.
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Pristroj nepouZivejte, pokud stojite ve vod. Prdce s pfistrojem ve vodé
2vy3uje nebezpedi drazu elekirickym proudem.

Konec spirdly se nesmi za chodu vrtacky prestat otdcet. To mize spirdlu
piilis namdhat a zpdsobit jeji zkrouceni, zalomeni nebo prasknuti. To
moze vést k vaznym zranénim.

Pristroj umistéte do vzddlenosti maximdlng 10 cm od odtokového otvoru,
nebo odhalenou spirdlu podeprete, pokud je vzddlenost v&tsi nez 10 cm.
VEtsi vzddlenosti mohou zpdsobit zkrouceni, zalomeni nebo prasknuti
spirdly. Zkrouceni, zalomeni nebo prasknuti spirdly mize zpdsobit
poranéni ndrazem nebo pohmozdénim.

Piii pouZivdni pfistroje nenoste volné obleceni ani Sperky. Vlasy a odév
udriuite v bezpetné vzddlenosti od pohyblivych cdsti. Siroky odév, 3perky
nebo dlouhé viasy mohou byt pohyblivymi ¢dstmi zachyceny.

Pristroj pouZivejte pouze k Cisténi odtoki, které spliiuje specifikace uve-
dené v tomto ndvodu. PouZiti nebo dprava pfistroje pro jiné dcely moze
2vyiit riziko zranéni a hmotnych Skod.

4. Rozsah doddvky a kontrola po prepravé
Rozsah doddvky se sklddd z ndsledujicich komponentd (obrdzky viz vklopnd strana):

® spirdla na Gisténi trubek

ndvod k obsluze

@ Upozoméni
> Zkontrolujte, zda je doddvka kompletni a nenf viditelng poskozend.
>V pfipadé nedplné doddvky nebo poskozeni vzniklého v disledku vadného obalu nebo bhem

piepravy kontaktujte servisni poradenskou linku (viz kapitola 15. Servis).
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5. Popis pristroje
(obrdzky viz vjklopnd strana)
1 vodici trubka

2 buben

3 hiidel bubnu

4 Klika

5 rukojef

6 spoust

7 mechanismus k posouvdni spirdly vpied a vzad

8 spirdla
6. Technické udaje

Primér vedeni 12,6 - 40 mm
Kapacita bubnu 8 m (promér spirdly 6,3 mm)
Spirdla 6,3mmx8m

Otdcky bubnu maximdIng 500 ot/min
Hmotnost wa 1,7 kg

Rozméry ca27x23x 18,4 cm

7. Pied uvedenim do provozu

/\ VYSTRAHA!
> Pred kazdym pouZitim pfistroj zkontrolujte a odstraiite pfipadné problémy, abyste sniZili nebez-
peci drazu elekirickjm proudem, zranéni zkroucenou nebo zlomenou spirdlou (8), poranéni
chemikdliemi, infekcemi a z dalSich pficin a zabrdnili poskozeni pfistroje.
1) 7 veskerého vybaveni, véetng v3ech rukojeti o oviddacich prvkd, odstraiite veskery olej, mast-
notu a nedistoty. To usnadni prohlidku a zabrdni tomu, aby vam pristroje nebo ovlddaci prvky
vyklouzly z rukou. Ze spirdly a bubnu (2) odstraiite vSechny cizi predméty.
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2) Pristroj zkontrolujte se zaméfenim na tyto body:
- sprdvnd montdz a kompletnost;
- zlomené, opotfebované, chybsjici, nesprdvné nastavené nebo zaseknuté dily;
- rovnom&my a volny pohyb spousts (6) a bubnu ;
- jiné okolnosti, které by mohly brdnit bezpetnému a normdlnimu provozu.
Pokud zjistite néjaké problémy, pouZivejte pfistroj aZ po jejich odstranéni.

3) Ie spirdly odstrafite vsechny zbytky. Zkontrolujte, zda neni spirdla poskozend a opotiebovand,
pfitemz vénujte pozornost ndsledujicim boddm:
- Ijevné zplosténi na vngjsi strané spirdly (profil spirdlového drdtu by mél byt kulaty).
- Vicendsobné nebo pfilis velké zalomeni (malé zalomeni do 15 stupiid lze narovnat).
- Meziprostory ve spirdle, které naznacuji deformaci zpiisobenou zalomenim, protazenim

nebo zpétnym chodem.

- Nadmérnd koroze zpisobend skladovdnim ve vihku nebo kontaktem s isticimi prostiedky.
Tyto typy poskozeni a opotieben oslabuii spirdlu a zpdsobuji, Ze béhem pouzivani dochdzi
rychleji ke krouceni, zalomeni nebo prasknuti spirdly. Pristroj nepouZivejte, pokud je spirdla
poskozend nebo opotiebend.

4) Pii pouzivdni piistroje s vrtackou ji zkontrolujte podle ndvodu k pouZiti. Ujistéte se, Ze je vrtaé-
ka v bezvadném stavu a funguje spravné. Ujistate se, Ze vrtatku Ize nastavit na maximdlng
500 ot./min.

8. Uvedeni do provozu

/\ VYSTRAHA!
> Pfipravte pfistroj a pracovni prostor podle pokynd, abyste minimalizovali nebezpeti drazu

elektrickjm proudem, pozdru, prevrdcen piistroje, zkrouceni nebo zlomeni spirdly (8), zranéni
chemikdliemi, infekcemi nebo z jinjch pficin a abyste zabrdnili poskozent pfistroje.

1) Ujistéte se, Ze je pracovni prostor vhodny pro dany kol. Pracujte na prehledném, rovném,
stabilnim a suchém mistd. Pristroj nepouZivejte, pokud stojite ve vodg.

2) Ujistate se, Ze je pristroj vhodny pro dany dkol (viz kapitola 6. Technické ddaje). PouZiti
nevhodnych pfistrojd miZe zplsobit zranéni a/nebo Skody.
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3) Ujistate se, Ze byl pfistroj fddné zkontrolovdn.

4) Tkontrolujte odtok, ktery md byt vycistén. Pokud je to moiné, zjistéte pristupové misto (mista)
k odtoku, velikost a délku odtoku, vzddlenost od hlavnich potrubi, typ ucpdni a pfitomnost
disticich nebo jinych chemikdlii. Pokud jsou v odtoku piitomny chemikdlie, je tfeba zndt konkrétni
bezpetnostni opatfeni pro prdci v piitomnosti téchto chemikdlii. Pozddejte vyjrobce chemikalii o
piislusné informace k vyrobku.

5) V pripadé potieby umistéte do pracovniho prostoru ochranné kryty. Pfi Gisténi odtoku se mohou
hromadit necistoty.

6) Pokud pristroj pouzivdte rutng, ujistéte se, Ze je klika (4) na svém mistd a pevnd sedi na pfistroji.

7) V pripadé potteby proved'te odpovidaiici opatfeni, abyste se dostali k ucpanému odtoku:

- U mnoha odtokd Ize spirdlu protdhnout odtokovym sitkem.

- U umyvadel s vjsuvnym ventilem odstraiite zvedaci ty¢ a ventil. Pod Gistici otvor nebo sifon
bezpodminecnd umistte nddobu, kterd zachyti vytékajici vodu.

- U ostatnich umyvadel mdZe byt nutné odstranit Gistic zdtku nebo sifon (viz obr. 1). Pod
{istici otvor nebo sifon bezpodminetnd umistéte nddobu, kterd zachyti vytékajici vodu.

- U van spirdlu nikdy neprotdcejte odtokem. Doslo by tim k poskozeni spirdly. Misto toho
vidy pouZivejte prepad (viz obr. 2).

8) Zkontrolujte, zda |ze pfistroj drZet v maximdlni vzddlenosti 10 cm od odtokového otvoru. Ve
vzddlenost od odtokového otvoru zvy3uje riziko zkrouceni nebo zaloment spirdly. Pokud je
vzddlenost v, je tfeba odtokovy otvor rozsifit o trubky a pipojky stejné velikosti tak, aby
bylo mozné pfistroj umistit maximdIng 10 cm pred odtokovy otvor (viz obr. 3). Nentli spirdla
dostatecné podepfena, mize se zalomit, zkroutit a poskodit nebo zranit obsluhu.

9. Obsluha a provoz

/\ VYSTRAHA!
> Pfi pouzivdni pristroje vZdy noste ochranné bryle a neporusené kozené pracovni rukavice. Pod
kozenymi rukavicemi noste latexové nebo gumové rukavice. V piipadé pravdépodobného vysky-
tu chemikdlii, bakterii nebo jinych toxickych Gi infekenich ldtek pouZivejte ochranu st a nosu,
ochranny odav, dychadi pristroje nebo jiné vhodné ochranné pomicky, abyste minimalizovali
riziko infekce, popdleni nebo jiného vdzného zrandni.
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> Dodriujte pokyny k obsluze, abyste sniili riziko poranéni v disledku zkrouceni nebo zlomeni
spirdly (8), ndrazu do koncd spirdly, pievrdceni pistroje, poranéni chemikdliemi, infekcemi a
Z jinych piicin.

1) Zkontrolujte, zda byl pfistroj a pracovni prostor fddné pripraven. Zajistéte, aby se v pracovnim

prostoru nenachdzely 7ddné nezitastnéné osoby nebo prekdzky.

2) Ivolte vhodnou pracovni polohu, kterd zajisti ndsledujici body pro lepsi kontrolu spirdly a
pHistroje:

- dobrd rovnovdha bez pretézovdni;
- kontrola pfistroje (a vrtatky, je-i pouzivina);
- moZnost drZet pfistroj ve vzddlenosti maximdlng 10 cm od odtokového otvoru.

3) Vythnéte spirdlu z bubnu (2) a zatlatte ji co nejddle do odtoku. Spirdla musi byt alespofi 30
«am uvnitf odtoku, aby se konec spirdly nemohl posunout ven z odtoku a vymistit se, kdyz se
spirdla zacne otdcet.

4) Pokud poufivite vrtacku, nastavte ji na nizké otdtky (maximdlng 500 of. /min.). Rddng upnéte
drzdk bitd do sklicidla vrtacky a upnuti bitd nasad'te na hiidel bubnu (3). Alternativng mizete
také upnout hiidel bubnu do sklicidla vriacky bez drdku bitd.

5) Ujistéte se, Ze se piistroj nachdzi ve vzddlenosti maximdlné 10 cm od odtokového otvoru. Tuto
vzddlenost udrzujte i bghem cisténi. Zabrdnite tak zkrouceni a zaloment spirdly.

6) Jednu ruku ponechte na rukojeti (5) / spousti (6) pristroje a druhou na rukojeti vrtacky nebo
na klice (4).

7) Otdcejte bubnem ve sméru hodinovych ruticek (viditelné podle Sipky na zadni strané bubnu,
viz obr. 3) a stisknéte spousf. Stisknutim spousté se spirdla zavede do odtoku. Spirdlu miZete
také rychle posunout dopiedu a dozadu tak, Ze ji ruéng vytihnete z bubnu nebo do néj zasunete.

8) Pokratujte v pohybu spirdly vpred, dokud nenarazite na odpor. Opatmé posouvejte spirdlu skrz
ucpdni. Spirdlu pfitom neposouvejte dopfedu ndsilim. Pokud se spirdla nebude otdcet, odtok
nevydisti. Pfipadné je nutné otdcet spirdlou, aniz byste s ni pohybovali dopfedu, nebo spirdlou
pohybovat dopfedu velmi pomalu, aby se ucpdni uvolnilo.

9) Pokud e spirdla zablokovand nebo zaseknutd, bubnem ddle neotdcejte. Pokud budete bubnem
ddle otdet, moze se spirdla zkroutit o zalomit. Spirdlu bude pfipadng nutné odstranit z uepdni
otdgenim bubnu dozadu. V nékterjch pripadech mdZe byt mozné spirdlu spolu s ucpdnim
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vytdhnout z odtoku rucng. V takovém piipadé dbejte na to, abyste spirdlu neposkodili. Od-
straiite ucpdni ze spirdly a zasufite spirdlu zpét do bubnu. PokraZujte v Gisténi odtoku, jak je
popsano vyse.

10) Jakmile odstranite ucpdni a odtok bude opét volny, pustte pokud moZno znovu vodu, aby se z
odtoku vyplavily vechny zbjvaiici zbytky.

11) Pokratujte v &isténi odtoku. Ddvejte pozor na to, jak hluboko byla spirdla zasunuta do odtoku.
Spirdlu nezasouveite piilis hluboko do v&tsiho odtoku. To mize zpsobit zauzleni spirdly nebo
ieji poskozeni.

12) Jakmile je odtok vycistén, otocte buben proti sméru hodinovych rucicek. Stisknutim spousté spirdlu
zatdhnéte zpét. Bud'te pii tom opatmi, protoZe spirdla se miZe pii zatahovdni zaseknout.

13) Uvolnéte spousf a prestaiite otdcet bubnem, kdyz se konec spirdly priblizi k odtokovému
otvoru. Béhem otdzeni nevytahujte konec spirdly z odtoku. Slehaijici konec spirdly méze zposo-
it vdzné zrangni.

14) Pro Gplné vycisténi doporucujeme nékolik prichodd potrubim. V pfipadé poteby zopakujte vy3e
popsany postup.

15) Ihyvaiici &dst spirdly vytdhnéte rukou z odtoku a spirdlu zasufite zpét do bubnu.

10. Skladovani

/\ VYSTRAHA!
> Piistroj skladujte v uzavieném prostoru mimo dosah d&ti a osob, které nejsou s piistrojem obeznd-
meny. Pokud se pistroj dostane do rukou neskolenyich uZivateld, mize zpisobit vézné zranéni.
¢ Sklodujte pfistroj na cistém a suchém misté, mimo dosah pfimého slunetniho zdfeni.

11. Udriba

4 Pristroj je bezddrzbowy.

12. Gisténi

4 Po kazdém pouZiti dokladng vyistéte vodou spirdlu (8), buben (2) a mechanismus k posou-
vini spirdly vped a vzad (7), abyste odstranili zbytky chemikdlii a usazenin.

4V pfipadé potfeby otistéte vnéjsi cdst horkou mydlovou vodou a/nebo dezinfekénim prostedkem.

4 Po kazdém pouiti a Cisténi vyprdzdnéte buben (2) naklopenim dopfedu do dfezu.
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13. Likvidace

Vijrobek zlikvidujte prostiednictvim schvdleného podniku pro likvidaci odpadu nebo Vaseho komu-
ndlniho shémého dvora. DodrZujte aktuding platné predpisy. V pfipad@ pochybnosti se informuite ve
shémém dvore.

Informace o moznostech likvidace vyslouZilého vyrobku vam podd obecni nebo méstskd sprava.
Obal se sklddd z ekologickych materidld, které |ze zlikvidovat v komundlnich shémych dvorech.
Obal zlikvidujte ekologicky.

14. Zarvka CZ

VidZend zdkaznice, vdZeny zdkazniky,

na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvdni 3 let od data zakoupeni. V piipadé zdvad tohoto vjrobku
mdte zdkonnd prdva viici prodejci vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasf nize uvedenou
zdrukou. Zdrutni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte pokladni doklad. Tento doklad
je potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do i let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada materidlu nebo vjrobni zévada,
pak Vdm podle naseho vdZeni vyrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zdruky je, Ze bude bshem tfileté Ihiity predlozen vadny piistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a struéng se popiSe, v em zdvada spocivd a kdy se vyskytla.

Vztahuje-i se na zdvadu nase zdruka, obdrZite zpét bud” opraveny nebo novy produkt. Opravou nebo
vyménou vyrobku nezacne plynout novd zdruéni doba.

Larucni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad

Lérutnim plnénim se zdruéni doba neprodluZuje. To plati i pro vyménéné a opravené soucdsti. Poske-
zeni nebo vady vyskytujici se piipadné jiZ pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po uplynuti
zdrutni doby podléhaii veskeré opravy zpoplatngni.

Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smémic kvality a pied expedici byl svédomité vyzkousen.
Liruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tento rozsah zdruky se nevztahuje na sougdsti
vyrobku, které jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a proto je |ze povazovat za spotfebni dily, napf.
pilové listy, ndhradni Cepele, brusné papiry atd. nebo na poskozeni kiehkych soutdsti, jako jsou napf.
spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
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Tato zdruka zanikd, pokud je vjrobek poskozen, nebyl Fdné pouZivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi
sprdvného pouzivdni wjrobku se musi presné dodrZovat v3echny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze.
Utelom pouziti a tkondm, které se v ndvodu k obsluze nedoporutuii nebo se pred nimi varuie, je
tieba se bezpodminetnd vyhnout. Vjrobek je urcen pouze pro soukromé dcely a ne pro komeréni pou-
iti. PFi nesprdvném a neodborném pouZivani, pfi pouZiti ndsili a pfi zsazich, které nebyly provedeny
nasimi autorizovanymi servisnimi provozovnami, zdruéni ndroky zanikaji.

Vyfizeni v pfipadé zdruky

Pro zajisténi rychlého Va3 Zadosti postupuite podle ndsledujicich pokynd:

Pro vSechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a Cislo vyrobku (IAN) 514968_2510 jako doklad
0 koupi.

islo vyrobku naleznete na typovém Stitku na vyrabku, ryting na vjrobku, na fitulni strané ndvodu k
obsluze (vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané wjrobku.

Pokud by se vyskytly funkéni vady nebo jiné zdvady, kontaktujte nejprve nize uvedené servisni
oddgleni telefonicky nebo pouZite nds kontakini formuldf, ktery najdete na parkside-diy.com v
kategorii Servis.

Viyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mdzete pi prilozeni dokladu o ndkupu (pokladni
listek) a pfi uvedeni, v cem spotivd vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vs bez postovného na
adresu, kterou Vdm ozndmi servis.

15. Servis
CZ Servis Cesko
Tel.- 800023611
Kontakini formuldf na parkside-diy.com

IAN 514968_2510

16. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com
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1. Pouiivanie v silade s uréenym ucelom

Tento pristroj sliZi wlutne na istenie odtokov. Pristroj sa smie pouZivaf len v silade s jeho dcelom.
Akékolvek iné pouzivanie sa povazuje za pouZivanie v rozpore s Gcelom. Za Skody alebo poranenia
kazdého druhu, ktoré by tym boli spdsobené, ruéi pouZivatel /obsluhujica osoba, nie vyrobca. Myslite
na to, Ze nase pristroje nie so skonStruované na komercné, remeselné alebo priemyselné pouZitie.
Nepreberdme Ziadnu zdruku za pouZitie pristroja na komeréné, remeselné alebo priemyselné acely
ani pri porovnatelnych Ginnostiach.

2. Pouiité vystrainé upozornenia a symboly
V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji so pouZité nasledujice vystrazné upozormenia a
symholy (ak je to relevantné):

NEBEZPECENSTVO! Vysirainé upozomenie s tymto symbolom a signdlnym
A slovom , NEBEZPECENSTVO oznatuje bezprostrednd nebezpetn situdciu, kford, ak
sa jej nezabrdni, md za ndsledok smrf alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vijstrazné upozomenie s tymto symbolom a signdlnym slovom
,VYSTRAHA“ oznatuje mozni nebezpeénd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by
mohla maf za ndsledok smrf alebo fazké poranenie.

OPATRNE! Vystrazné upozomenie s tymto symbolom a signdlnym slovom
, OPATRNE” oznatuje moznd nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by
mohla maf za ndsledok malé alebo mierne poranenie.

POZOR! Vijstrazné upozornenie s tymto symbolom a signdlnym slovom ,POZOR”
oznatuje moznd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf' za ndsledok
vecnd Skodu.

Upozornenie: Upozomenie obsahuje dodatotné informdcie, ktoré ulahtujd mani-
puldciu s pristrojom.

© o b P
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Precitaite si ndvod na obsluhu a dodrziavajte ho! Pred pouZitim vjrobku sa
@ obozndmte so vetkymi pokynmi na obsluhu a bezpecnostnymi pokynmi. Pri postipen
vyrobku tretej osobe odovzdaite spolu s nim aj vSetky dokumenty.

Noste ochranné okuliare!

Noste ochranné rukavice!

%\ Tento symbol upozorfiuje na to, 7e ruky, prsty alebo iné Custi tela so mdzu zachytit
M v Spirdle na Gistenie potrubia alebo fou mozu byf zovreté alebo pomliazdens.

c E Tento vjrobok spiiia poziadavky platnjch eurdpskych a ndrodnjch smenic.

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciu.

vych materidlov: S0 oznacené skratkami (a) a @slicami (b) s nasledujicim vyzna-
mom: 1 -7 plasty, 20 - 22: papier a lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

o

YY)

%(9 Obal z recyklovatel njch materidlov. Pri triedeni odpadu dbajte na oznacenie obalo-
A

Tento vyrobok spifia poziadavky platnych ndrodnych smernic Stbskej republiky.
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3. Bezpecnostné pokyny

/\ VYSTRAHA!

Tdto st obsahuje dolezité bezpecnostné pokyny, kioré platia Specidlne pre
tento pristroj. Pred pouZitim pristroja si starostlivo precitajte tieto bezpecnostné
pokyny, aby ste zabrdnili nebezpecenstvu zdsahu elekirickym pridom alebo
véiznym poraneniam.

Pred poutitim pristroja sa obozndmte s tymito pokynmi, s ndvodom na
obsluhu vitacky, ktord pripadne pouZivate, a s pokynmi pre ostatné pou-
7ité vybavenie. Ked' sa nedodrzia vsetky pokyny, mdze to viest k vecnym
Skoddm a/alebo fazkym poraneniam.

Pri prevddzke pristroja noste vZdy ochranné okuliare a neporusené kozené
pracovné rukavice. PouZivajte latexové alebo gumené rukavice, Sfit,
ochranny odev, dychacie pristroje alebo iné vhodné ochranné vybavenie,
ked' je moznd pritomnost chemikdlii, baktérii alebo inych toxickych alebo
infekénych latok, aby bolo mozné znifif riziko infekeii, popdlenin alebo
inych fazkych poraneni. Pod koZenymi rukavicami noste latexové alebo
gumené rukavice.

Vzdy dbajte na Gistotu. Po pouiiti pristroja si dokladne umyte ruky a v3etky
Casti tela, ktoré sa dostand do kontaktu s odpadovymi vodami.

Pocas pouZivania pristroja nejedzte a nefajtite, aby ste predisli kontami-
ndcii jedovatymi alebo infekénymi ldtkami.

Pristroj nepouZivajte v kombindcii s vitatkou so siefovym kdblom. Pri
previdzke s vitatkou so siefovym kdblom sa zvy3uje riziko zdsahu elek-
trickym pradom.
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Pristroj nepouzivate, ked" stojite vo vode. Pri prdci s pristrojom je zvySené
nebezpecenstvo zdsahu elekirickym pridom.

Ked' vitacka bezi, koniec Spirdly sa nesmie prestaf tocif. Inak by so mohla
spirdla prilis nomdhaf, pretodif, zalomit alebo zlomif. To mdze viest k
fazkym poraneniam.

Pristroj umiestnite vo vzdialenosti maximdlne 10 cm k vypisfaciemu
otvoru alebo podoprite vol'ne polozend Spirdlu, ked' je vzdialenost viiia
ako 10 cm. VicSie vzdialenosti mdzu viest k tomu, Ze sa Spirdla pretodi,
zalomi alebo zlomi. Pretocenie, zalomenie alebo zlomenie Spirdly moze
sposobif poranenia v ddsledku ndrazu alebo pomliazdenia.

Ked' pouZivate pristroj, nenoste vol'né oblecenie ani perky. Vlasy a odev
majte mimo pohybujtcich sa Casti pristroja. Siroké oblecenie, 3perky
alebo dlhé vlasy sa mdzu zachytif pohybujicimi sa castami pristroja.
Pristroj pouZivaite len na Cistenie odtokoy, ktoré zodpovedaii Specifikdcidm
uvedenym v tomto ndvode. Pri inom pouiti alebo dprave pristroja na iné
icely sa riziko poraneni a vecnych skad moze zysi.

4. Rozsah doddvky a kontrola po preprave
Dodané boli nasledujice komponenty (obrdzky pozri na roztvdracej strane):

o Spirdla na Gistenie potrubia

® Ndvod na obsluhu

® Upozornenie

> Skontrolujte, i je doddvka kompletnd a & nie je viditelne poskodend.

>\ pripade nekompletnej doddvky alebo poskodeni spasobenych nedostatonym balenim alebo

prepravou sa obrdfte na zakaznicku linku servisu (pozri kapitolu 15. Servis).
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5. Opis pristroja

(obrdzky s na roztvdracej strane)

1 Vodiaca réra
2 Bubon
3 Hriadel bubna
4 Klvka
5 Rukovif
6 Sposf
7 Mechanizmus na posivanie 3pirdly dopredu a spif
8 Spirdla
6. Technické udaje
Priemer potrubia 12,6 mm - 40 mm
Kapacita bubna 8 m (priemer 3pirdly 6,3 mm)
Spirdla 6,3mmx8m
Otdcky bubna maximdlne 500 ot /min
Hmotnosf wa 1,7 kg
Rozmery ca 27 x23x18,4 m

7. Pred uvedenim do prevadzky

/\ VYSTRAHA!
> Pred kazdym pouZitim skontrolujte pristroj a odstrdiite pripadné problémy, aby ste minimali-

zovali nebezpetenstvo poranenia v ddsledku zdsahov elekirickym pradom, pretocenej alebo
zlomenej 3pirdly (8), chemikali, infekeit a inych pricin a zabrdnili poskodeniu pristroja.

1) 7 celého vybavenia, vrdtane vietkych rukoviiti a oviddacich prvkoy, odstrdiite vsetok olej, tuk
a 3pinu. To ulah& kontrolu o pomadze zabrdnif vykiznutiu pristrojov alebo ovlddacich prvkov z
vasich rok. Odstrdiite vsetky cudzie telesd zo 3pirdly a bubna (2).

2) Skontrolujte pristroj podla tychto bodov:

- Sprdvna montdz a Gplnost
- Ilomené, opotrebované, chybajdce, nesprdvne nastavené alebo zasekdvajice sa diely
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- Rovnomernd a vol'nd pohyblivost spiste (6) a bubna
- Iné okolnosti, ktoré by mohli brdnit bezpenej a normdlnej prevddzke.
Ak zistite problémy, pristroj pouZite a7 viedy, ked” problémy odstrdnite.
3) Odstrdiite v3etky zvy3ky zo 3pirdly. Skontrolujte Spirdlu vzhiadom na poskodenia a opotrebenie
a ddvajte pritom pozor na nasledujice body:
- Viditelné splostenia na vonkajej strane 3pirdly (profil drtu Spirdly by mal byt okrdhly).
- Viaceré alebo nadmerne velké miesta zalomenia (malé miesta zalomenia do 15 stupiiov
sa mdzu vyrovnaf).
- Medzipriestory v Spirdle , ktoré upozoriiujd na deformdciu v ddsledku zalomenia, roztiah-
nutia alebo spétného chodu.
- Nadmernd kordzia v ddsledku skladovania vo vihkom prostredi alebo kontaktu s cistiacimi
chemikdliami.
Tieto druhy poskodenia a opotrebenia oslabuji Spirdlu , co vedie k tomu, Ze sa pri pouiti
rychleigie vyskytne pretocenie, zalomenie alebo zlomenie 3pirdly. Pristroj nepouZivaite, ked' je
$pirdla poskodend alebo opotrebovand.
4) Pri pouiiti pristroja s vitackou skontrolujte vitacku podla ndvodu na obsluhu. Uistite sa, Ze
je vitacka v bezchybnom stave a Ze funguje spravne. Uistite sa, Ze vitacka sa dd nastavif na
maximdlne 500 ot /min.

8. Uvedenie do prevadzky
/\ VYSTRAHA!
> Pristroj a pracovny priestor pripravte podla tychto pokynov, aby ste minimalizovali nebezpe-
tenstvo poranenia v ddsledku zdsahov elektrickym pridom, poZiaru, preklopenia pristroja,
pretocenej alebo zlomenej 3pirdly (8), chemikdlii, infekcii a inych pricin a zabranili poskodeniv
pristroja.
1) Dbajte na to, aby bol pracovny priestor vhodny na dand dlohu. Pracujte na prehladnom, rovnom,
stabilnom a suchom mieste. Pristroj nepouZivajte, ked stojite vo vode.
2) Uistite sa, Ze je pristroj vhodny na dand Glohu (pozri kapitolu 6. Technické ddaje).
PouZitie nevhodnych pristrojov mdze spdsobit poranenia a/alebo Skody.
3) Uistite sa, Ze ol pristroj riadne skontrolovany.
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4) (isteny odtok skontroluite. Ak je fo moZné, zistite pristupové body k odtoku, velkost a dizku
odtoku, vzdialenost od hlavnjch vedeni, druh upchatia, ako aj pritomnosf Gistiacich alebo injch
chemikdlii. Ak sa v odtoku nachddzaji chemikdlie, musia byt zndme Specifické bezpecnostné
opatrenia pre prdcu pri pritomnosti tychto chemikdlii. Zistite si od wrobcu chemikdlii prislusné
informdcie o produkfe.

5) V pripade potreby pouZite v pracovnom priestore ochranné kryty. Pri Gisteni odtoku mdze
vznikaf Spina.

6) Ked'pristroj pouzivate manudlne, vistite sa, Ze je k dispozicii kluka (4) a Ze je pevne osadend
v pristroji.

7) Ak je to potrebné, vykonaite zodpovedaidice opatrenia, aby ste sa dostali k upchatému odtoku:

- Pri mnohych odtokoch sa mdZe Spirdla viest cez odtokové sito.

- Pri umyvadldch s pop up ventilom odmontujte zdvihaciu tyZ a ventil. Pod Gistiaci otvor
alebo sifén bezpodmienecne postavte nddobu, aby ste zachytili vytekajocu vodu.

- Pri ostatnych umyvadldch sa musi v pripade potreby vytiahnut Gistiaca zdtka alebo sifén
(pozri obr. 1). Pod distiaci otvor alebo sifén bezpodmienetne postavte nddobu, aby ste
zachytili vytekajicu vodu.

- Pri vaniach nikdy neprechddzaite 3pirdlou cez odtok. Tym sa Spirdla poskodi. Namiesto
toho vidy vyuZite prepad (pozri obr. 2).

8) Skontrolujte, & sa mdze pristroj drZaf vo vzdialenosti maximdlne 10 cm od vypdSfacieho otvoru. Pri
viitSej vzdialenosti od vypG3facieho otvoru je viicie riziko, 7e sa 3pirdla pretoti alebo zalomi. Ak by
bola vzdialenost viiia, wpdtaci ovor sa musf predfif rrami o pripojkami rovnakej velkosti fok,
aby sa mohol pristroj umiestnit maximdlne 10 cm pred vypdstacim otvorom (pozri obr. 3). Ked'je
$pirdla nedostatocne podopretd, mdZe so zalomif, pretotif o poskodit alebo mdZe poranif obsluhu.

9. Obsluha a previdzka

/\ VVSTRAHA!
> Pri pouZivani pristroja noste vidy ochranné okuliare a neporusené koZené pracovné rukavice.
Pod kozenymi rukavicami noste latexové alebo gumené rukavice. PouZivajte chrdnice Gst a
nosa, ochranné oblecenie, dychacie pristroje alebo iné vhodné ochranné vybavenie, ked je
mozné ocakdvaf pritomnost” chemikdlii, baktérii alebo inych toxickych alebo infekénych ldtok,
aby sa zniZilo riziko infekcii, poleptani alebo inych fazkych poraneni.
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> Riad'te sa pokynmi na obsluhu, aby ste minimalizovali nebezpecenstvo poranenia v dasledku
prefocenej alebo zlomenej 3pirdly (8), udierajicich koncov 3pirdly, preklopenia pristroja,
chemikalif, infekcii a injch pricin.

1) Skontrolute, i je sprévne pripraveny pristroj a pracovny priestor. Uistite sa, Ze sa v pracovnom
priestore nenachddzaji Ziadne nepovolané osoby ani prekdzky.

2) Ivol'te vhodnd pracovnd polohu, pri ktorej sa dodrZia nasledujice body, aby bolo mozné 3pirdlu
a pristroj lepie kontrolovat:
- sprdvna rovnovdha bez nafahovania
- kontrola pristroja (a vitatky, ak sa pouZiva)
- moznosf drZaf pristroj maximdlne 10 cm od vypG3facieho otvoru.

3) Vyfiahnite 3pirdlu z bubna (2) o zasufite ju do odtoku tak daleko, ako je to moiné. Spirdla sa
musi nachddzaf minimdlne 30 cm v odtoku, aby sa koniec 3pirdly nemohol dostat’ z odtoku a
udierat’ do strdn, ked sa zatne Spirdla otdcaf’.

4) Ak pouzivate vitatku, nastavie ju na nizke otdcky (maximdlne 500 ot/min). DrZiak bitov
upnite pevne do skfucovadla vtacky a nasad'te drZiok bitov na hriadel bubna (3).

Pripadne mdzete hriadel bubna upndt oj do skluéovadla vitacky bez drZiaka bitov.
5) Uistite sa, Ze sa pristroj nachddza vo vzdialenosti maximdlne 10 cm od vypdstacieho otvoru.
Pocas cistenia dodrzte tito vzdialenost. Tym sa zabrdni pretoceniv a zalomeniu 3pirdly.

6) Jednou rukou pouzivajte rukovit (5)/spast (6) pristroja a druhou rukovif vitacky alebo
kluku (4).

7) Ototte bubon v smere hodinowjch ruticiek (viditené na Sipke na zadnej strane bubna , pozri
obr. 3) a stlacte spust. Stlacenim spite sa Spirdla zavedie do odtoku. Spirdly mézete tieZ rychlo
posivat dopredu a fahat spiif tak, Ze ju budete rukou vyfahovat z bubna , resp. zastvaf dnu.

8) Pohybuite Spirdlou dalej dopredu, az kym nenarazite na odpor. Pohybuite 3pirdlou opatme cez
miesto upchatia. Pohybuite pritom 3pirdlou dopredu bez pouzitia sily. Spirdla odtok nevyisti,
ked' sa neotdca. Pripadne je potrebné, aby ste otdcali 3pirdlou bez toho, aby sa pohybovala
dopredu, alebo aby ste Spirdlou pohybovali dopredu vel'mi pomaly, aby sa uvolnilo upchatie.

9) Ked' sa 3pirdla zablokuje, resp. zasekne, bubon neotdcajte. Ked budete bubon dalej otdcaf,
moze sa Spirdla prefodit a zalomif. Pripadne je potrebné, aby ste pirdlu vytiahli z miesta

upchatia tak, Ze otocite bubon smerom spiif. V niektorych pripadoch mdze byf mozné rutne
vytiahnuf 3pirdlu j s nedistotami z odtoku.
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V tomto pripade ddvajte pozor na to, aby sa Spirdla neposkodila. Odstrdiite necistotu zo 3pirdly
a 3pirdlu zasuiite spiif do bubna. Odtok cistite dalej, ako vz bolo opisané.

10) Hned" ako odstrdnite pritinu upchatia a odtok bude znova vol'ny, znova zapnite vodu, aby ste
vypldchli z odtoku e3te zostdvajice zvysky.

11) Pokraujte s Gistenim odfoku. Davajte pozor na to, ako daleko bola 3pirdla zavedend do odtoku.
Spirdlu vo viiSom odroku neved'te prilis daleko. Spirdla by sa mohla zauzlif alebo spasobif skody.

12) Po vytisteni odtoku ofocte bubon proti smeru hodinovych ruticiek. Pritom stlacte spust , aby ste
Spirdlu vtiahli. Postupuite pritom opatme, prefoZe Spirdla sa moZe pri viiahnuti zovrief.

13) Pustite spast a bubon neotdcajte, ked sa koniec Spirdly priblizuje k vypistaciemu otvoru. Ked'
sa 3pirdla otdca, nevyfahujte ju z odtoku. Pohybujici sa koniec Spirdly moze spdsobif fazké
poranenia.

14) Na Gplné vytistenie odpordcame vykonaf Gistenie jedného potrubia viackrdt. V pripade potreby
zopakuite opisany postup.

15) Vytiahnite zvy3nd Cast 3pirdly rukou z odtoku a zasuiite Spirdlu spéf do bubna.

10. Uskladnenie

A\ VYSTRAHA!
> Pristroj sklodujte v uzamknutom priestore mimo dosahu deti a osdh, ktoré nie si obozndmené
s pristrojom. Ked' sa tento pristroj dostane do rik nevyskolenyich pouzivatelov, moze spasobif
fazké poranenia.

¢ Pristroj uskladnite na suchom mieste bez priameho slnecného Ziarenia.

11. Udriba

4 Pristroj si nevyZaduje ddrzbu.

12. Cistenie

4 Pokazdom pouiti ddkladne vyistite vodou 3pirdlu (8), bubon (2) a mechanizmus na postvanie
Spirdly dopredu a spif (7), aby sa odstrdnili chemikdlie a zvysky usadenin.

4V pripade potreby vycistite vonkajiu stranu hordcou mydlovou vodou a/alebo dezinfekéngm
prostriedkom.

4 Po kazdom pouiti a vycisteni vyprdzdnite bubon naklopenim do umyvadla.
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13. Likviddcia

Vijrobok zlikvidujte v autorizovanom podniku na likviddciu odpadov alebo v miestnom zbernom
stredisku na likviddciu odpadov. DodrZiavajte pritom aktudlne platné predpisy. V pripade pochybnosti
kontakiujte vas miestny zbemy dvor.

Informdcie o moznostiach likviddcie vjrobku, ktory dosluzil, ziskate od svojej obecnej alebo mestske;
samosprdvy.

Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré mdzete zlikvidovat v miestnych recyklacnych strediskdch.
Obal zlikvidujte ekologicky.

14. Zaruka SK

Vidzend zdkaznitka, vaZeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od ddtumu zakipenia. V pripade nedostatkov tohto vjrobku
mdte prdva vyplyvajice zo zdkona voti predajcovi tohto wyrobku. Tieto Vase prdva vyplyvajice zo
zdkona nie s obmedzené naSou zdrukou, uvedenou nizsie. Zdrutnd doba zatina plyndf ddtumom
zakipenia. Prosim, uschovaite si pokladnicny blok. Tento bude potrebny ako dokaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od ddtumu zakipenia tohto vyrobku ddjde k chybe materidlu alebo vjrob-
nej chybe, vjrobok vdm - podla ndsho uvdZenia - bezplatne opravime, vymenime alebo uhradime
kipnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plnenia je, Ze pocas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj
a doklad o zakdpeni (pokladnicny blok) predloZi so strucnym opisom, v ¢om spociva nedostatok
pristroja a kedy sa vyskytol. Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, za3leme Vdm spiif opraveny alebo
novy vyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezacina plyndt Ziadna novd zdruénd doba.

Ziruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb

I6rutnd doba sa zdruénym plnenim nepredizi. To plat aj pre vymenené a opravené diely. Poskodenia
a chyby zistené pripadne uZ pri kipe, sa musia hldsit okamZite po vybaleni. Po uplynuti zdrutnej
doby podliehaji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky
Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smemicami kvality a pred dodanim bol svedomito
presku3any. Zdruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vjrobné chyby. Zdruka sa nevzfo-
huje na Casti vyrobk, ktoré s vystavené beznému opotrebovaniu, takze ich mozno pokladat za
rychlo opotrebitelné diely, ako napr. pilové listy, ndhradné cepele, brasny papier atd, ani na poskode-
nia krehkych dielov, ako napr. spinace alebo diely vyrobené zo skla.
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Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vjrobku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou Gdrz-
bou. Na sprdvne pouzivanie vyrobku sa musia presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v ndvode
na obsluhu. Bezpodmienetne sa musi zabrdni pouZitiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu
neodporicaju alebo pred ktorymi sa varuje. Vyrobok je urceny len na skromné pouitie a nie na
priemyselné pouZivanie. Zdruka zanikd pri nesprdvnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouZiti
ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zdruky

Na zarucenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla nasledujicich pokynov:

Na v3etky otdzky majte pripraveny pokladnicny doklad a @islo vjrobku (IAN) 514968_2510 ako
doklad o ndkupe.

(islo wyrobku ndidefe na typovom titku na vijrobku, na gravdre na vjrobku, na fitulnej strnke
ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane wyrobku.

Ak ddjde k funkenym poruchdm alebo inym nedostatkom, najskor telefonicky kontaktujte servisné
oddelenie uvedené nizie alebo vyuZite nd3 kontaktny formuldr, ktory so nachddza na stranke
parkside-diy.com v Casti Servis

Vijrobok, zaevidovany ako poruchovy, mdZete potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladnicny blok)
a uvedenim popisu chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat’ na adresu servisného
strediska, ktord Vdm bude ozndmend.

15. Servis

SK  Servis Slovensko
Tel. 0800 003 409
Kontaktny formuldr na strdnke parkside-diy.com

IAN 514968_2510

16. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernuss.com
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1. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj sluzi za Gicenje odvoda. Uredaj se smije koristiti samo za svihu za koju je namijenjen.
Svaka druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za o3tecenia ili ozljede bilo koje vrste odgovara kori-
snik / osoba koja rukuje uredajem, a ne proizvodat. Imajte na umu da nasi uredaji nisu namijenjeni
20 komercijalne, obrinicke i industrijske primjene. Ne preuzimamo nikakvo jamstvo ako se uredaj
koristi u komercijalnim, obrtnickim ili industrijskim poslovima ili za sline aktivnosti.

2. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koristena su sljedeca upozorenja i simboli
(ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci ,, OPASNOST” oznatava
A neposrednu opasnu situaciju koja e, ako se ne izbjegne, rezultirati smrcu ili teskim
ozliedoma.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci , UPOZORENJE”
oznaava mogucu opasnu situaciju koja Ce, ako se ne izbjegne, rezultirati smrcu ili
teskim ozljedoma.

OPREZ! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom rijeci ,OPREZ" oznatava mogucu
opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, rezultirati laksim ili srednje teskim
ozljedama.

situaciju koja e, ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu Stetu.

Napomena: Napomena oznatava dodatne informacije za jednostavnie rukovanie
uredajem.

Procitajte upute za uporabu i pridriavajte ih se! Prije koriStenja proizvoda
upoznajte se sa svim uputama za uporabu i svim sigurnosnim napomenama. U slutaju
predaje proizvoda trecim osobama predaite i svu dokumentaciju.

@ POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci ,POZOR" oznatava mogucu

Nosite za3titne naotale!
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) | Nosite zastitme rukavice!

@ | Ovaj simbol ukazuie na opasnost da se ruke, prsi l drugi dijelovi tijela mogu zahvatiti
N/ | uspiralu za Gicenje cijevi ili njome priklijestiti ili nagnjecit.

C € Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih europskih i nacionalnih direkfiva.

SN
B

@ Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.

@?9 AmbalaZa izradena od materijala koji se mogu reciklirati. Prilikom odvajanja otpada
vodite ratuna o oznakama na materijalu ambalaZe: Isti su oznaceni kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeceg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

AA Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazedih nacionalnih direktiva Republike Srbija.

3. Sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE!

Ovaj odjeljak sadr7i vazne sigurnosne informacije specificne za ovaj uredaj.

Prije uporabe uredaja pazljivo protitajte ove sigumosne upute kako biste

izbjegli opasnost od strujnog udara ili ozhiljne ozljede.

m Prije uporabe, upoznajte se s ovim uputama, uputama za uporabu
busilice ako je koristite i uputama za bilo koju drugu opremu koja se
koristi. Ako se ne poStuju sve upute, moze dodi do o$tecenja imovine i/

ili ozbilinih ozljeda.
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Prilikom rada s uredajem uvijek nosite zastitne naocale i neostecene
kozne radne rukavice. Koristite rukavice od lateksa ili gume, vizir, zastit-
nu odjecu, respiratore ili drugu odgovarajucu zestitnu opremu kada se
ocekuje prisutnost kemikalija, bakterija ili drugih otrovnih ili zaraznih
tvari, kako biste smaniili rizik od infekcije, opeklina ili drugih ozbiljnih
ozlieda. Ispod koznih rukavica nosite rukavice od lateksa ili gume.
Uvijek pazite na Gistocu. Nakon koristenja uredaja temeliito operite ruke
i sve dijelove tijela koji su dosli v dodir s kanalizacijom.
Nemojte jesti ni pusiti dok koristite uredaj kako biste izbjegli kontamin-
diju otrovnim ili zaraznim tvarima.
Ne koristite uredaj s elektricnom busilicom s produznim kabelom. Rukova-
nje busilicom s kabelom za napajanje povecava rizik od strujnog udara.
Ne koristite uredaj dok stojite u vodi. Rad s uredajem u vodi povecava
opasnost od strujnog udara.
Kraj spirale se ne smije prestati okretati dok busilica radi. To moZe
dovesti do prenaprezania, uvijanja, savijanja ili loma spirale. To moze
uzrokovati ozbiljne ozljede.
Postavite uredaj unutar 10 cm od odvodnog otvora ili poduprite izloZenu
spiralu ako je udaljenost veca od 10 cm. Vece udalienosti mogu uzroko-
vati uvijane, savijanie ili lom spirale. Uvijanje, savijanje ili lom spirale
mozZe uzrokovati ozljede uslijed udarca il prignjecenia.
Ne nosite Siroku odjecu ili nakit dok koristite uredaj. Kosu i odjecu drite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku
odjecu, nakit ili dugu kosu.
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m  Uredaj koristite samo za GiScenie odvoda koji zadovoljavaju specifikacije
navedene u ovom prirucniku. Koristenje ili modificiranje uredaja u druge
svrhe moze povecati rizik od ozljeda i materijalne Stete.

4. Opseg isporuke i provjera transporta

Opseg isporuke sastoji se od sljedecih komponenti (za slike vidi preklopnu stranicu):
® Spirala za GiScenje cijevi

e  Upute za uporabu

(® Napomena

> Proverite cjelovitost opsega isporuke i provierite postoje li na uredaju vidljiva oStecenja.

» U slucaju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane nedostatnim pakiranjem, kao i Stete nastale
prilikom transporta, nazovite telefonski broj servisne sluzbe (vidi poglavije 15. Servis).

5. Opis uredaja
(Za slike vidi preklopnu stranicu)

Vodeca cijev

Bubanj

Osovina bubnja

Rutica

Rutka

Okidat

Mehanizam za guranie spirale naprijed i nazad

0 N S~ V1 AW N -

Spirala
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6. Tehnicki podaci

Promier cijevi 12,6 mm - 40 mm

Kapacitet bubnja 8 m (promier spirale 6,3 mm)
Spirala 6,3mmx8m

Broj okretaja bubnija maksimalno 500 o/min
Tezina oko 1,7 kg

Dimenzije oko 27 x23x 18,4 cm

7. Prije ukljucivanja uredaja
/\ UPOZORENJE!
> Provjerite uredaj prije svake uporabe i otklonite sve probleme kako biste smanjili rizik od ozlje-
da uzrokovanih strujnim udarom, uvmutom ili slomlienom spiralom (8), ozljeda uzrokovanih
kemikalijoma, infekcijoma i drugim uzrocima te kako biste sprijecili o3tecenje uredajo.
1) Uklonite svo ulie, mast i prljovstinu sa sve opreme, ukljucujuci sve rucke i upravljacke elemente.

To olaksava pregled i spriecava da vam uredaii ili upravljacki elementi iskliznu iz ruku. Uklonite
sve strane predmete sa spirale i bubnja (2).

2) Provjerite sliedece na uredaju:
- Ispravna montaZa i potpunost

- Slomljeni, istroseni, nedostajuci, neravni ili zaglavljeni dijelovi
- Ravnomierno i slobodno kretanje okidaca (6) i bubnja
- Druge okolnosti koje bi mogle sprijeciti siguran i normalan rad.
Ako primijetite bilo kakve probleme, ne koristite uredaj dok ne otklonite probleme.

3) Uklonite sve ostatke sa spirale. Provierite eventualno oStecenie i istroSenost spirale i obratite
pozornost na sliedece:
- Oigledno spljosteni dijelovi na vanjskoj strani spirale (profil spiralne Zice mora biti okrugao).
- Videstruki ili pretjerano veliki pregibi (mali pregibi do 15 stupnjeva mogu se izravnati).
- Razmadi u spirali koji ukazuju na deformaciju uslijed savijanja, rastezanja ili hoda unazad.
- Prekomjema korozija zbog skladistenja na viaznom miestu ili dodira s kemikalijama za iscenje.
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Ove vrste ostecenja i troSenja oslabljuju spiralu, uzrokujuci da se spiral brZe uvme, svine ili
slomi tijekom upotrebe. Ne koristite uredaj ako je spirala o3tecena ili istroSena.

4) Ako uredai koristite s busilicom, provjerite je prema uputama za uporabu. Provierite je li busili-
ca u ispravnom stanju i radi li ispravno. Provierite moZe i se busilica postaviti na maksimalno
500 okretaja u minuti.

8. Pustanije u rad

/\ UPOZORENJE!
> Pripremite uredaj i radno podrucje u skladu s ovim uputama kako biste smaniili rizik od ozljeda
uzrokovanih strujnim udarom, poZarom, prevrtanjem uredaja, uvrnutom ili slomljenom spiralom
(8), ozljeda uzrokovanih kemikalijoma, infekcijama ili drugim uzrocima te kako biste sprijedili
o3tecenje uredajo.
1) Provierite je li radno podrutje prikladno za zadatak. Radite na gistom, ravnom, stabilnom i
suhom podrucju. Ne koristite uredaj dok stojite u vodi.
2) Provjerite je li uredaj priklodan za zadatak (pogledajte poglavlje 6. Tehnicki podaci). Upora-
ba neprikladnih uredaja moZe uzrokovati ozljede i/ili Stetu.
3) Provjerite je li uredaj ispravno testiran.
4) Provjerite odvod koji treba oistiti. Ako je moguce, odredite pristupne tocke odvodu, velicinu
i duljinu odvoda, udaljenost od glavnog voda, vrstu zaeplienja i prisutnost kemikalija za
@iscenje ili drugih kemikalija. Ako su u odvodu prisutne kemikalije, vazno je znati posebne
siqurnosne miere za rad u prisutnosti tih kemikalijo. Za specifitne informacije o proizvodu
provierite kod proizvodaca kemikalije.
5) Ako je potrebno, postavite zastitne poklopce u radnom podrutju. Prilikom GiScenja odvoda moZe
se nakupiti prljavitina.
6) Ako uredaj koristite rutno, provierite je li rutica (4) prisutna i je li sigumo pricviscena na uredaj.
7) Ako je potrebno, poduzmite odgovarajuce mjere kako biste dosli do zaceplienog odvoda:
- Kod mnogih se odvoda spirala moZe provesti kroz sito odvoda.
- Ia umivaonike s podiznim ventilom uklonite polugu za podizanje i ventil. Obavezno stavite
posudu ispod otvora za &iscenje ili ispod sifona kako biste prikupili vodu koja iscuri.
- Ta druge umivaonike moZda ¢e biti potrebno ukloniti cep za ciscenie ili sifon (vidi sliku 1).
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Obavezno stavite posudu ispod otvora za &iscenie ili ispod sifona kako biste prikupili vodu
koja iscuri.

- Nikada ne gurajte spiralu kroz odvode u kadama. Time moZete ostetiti spiralu . Umjesto
toga, uvijek koristite otvor za preljev (vidi sliku 2).

8) Provjerite moze li se uredaj drZati unutar 10 cm od odvodnog otvora. Veca udaljenost od
odvodnog otvora povecava rizik od uvijanja ili savijanja spirale. Ako je udaljenost veca, odvodni
otvor je potrebno produZiti cijevima i prikljuccima iste velicine kako bi se uredaj mogao postavi-
i maksimalno 10 cm ispred odvodnog otvora (vidi sliku 3). Ako spirala nie dostatno poduprta,
moZe se saviti, uvrnuti i ostetiti ili ozlijediti korisnika.

9. Rukovanije i rad

/\ UPOZORENJE!
> Uvijek nosite zastitne naocale i neostecene kozne radne rukavice. Ispod koznih rukavica nosite
rukavice od lateksa ili gume. Koristite zastitu za usta i nos, zastitnu odjecu, respiratore ili drugu
odgovarajucu zastitmu opremu kada se otekuje da prisutnost kemikalija, bakterija ili drugih
otrovnih ili zaraznih tvari, kako biste smaniili rizik od infekcije, kemijskih opeklina ili drugih
ozbiljnih ozljeda.
> Slijedite upute za uporabu kako biste smaniili rizik od ozljeda uzrokovanih wvrtanjem ili lomom
spirale (8), lupanjem krajeva spirale, prevrtanjem uredaja, ozlieda uzrokovanih kemijskim
opeklinama, infekcijoma i drugim uzrocima.
1) Provierite jesu li uredaj i radni prostor ispravno pripremljeni. Uvjerite se da u radnom podrutju
nema drugih osoba ili prepreka.
2) T bolju kontrolu spirale i uredaja, odaberite odgovarajuci radni poloZaj koji osigurava sljedece:
- dobru ravnotezu bez prenaprezanja
- kontrolu uredaja (i busilice, ako se koristi)
- mogucnost drZanja uredaja maksimalno 10 cm od odvodnog otvora.
3) lzvucite spiralu iz bubnja (2) i gumite je $to dublie v odvod. Spirala mora biti uronjena v
odvod najmanje 30 cm, tako da se kraj spirale ne moZe pomaknuti iz odvoda i udarati uokolo
kada se spirala potne okretati.
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4) Ako koristite busilicu, postavite je na nisku brzinu (maksimalno 500 o/min). Cursto stegnite
drzat nastavaka v steznu glavu busilice i postavite drza¢ nastavaka na osovinu bubnja (3).
Alternativno moZete osovinu bubnja stegnuti u steznu glavu busilice bez drata nastavaka.

5) Uvjerite se da je uredaj unutar 10 cm od odvodnog otvora. OdrZavajte tu udaljenost tijgkom
procesa iscenja. Time se spriecava uvijanje i savijanje spirale.

6) Jednu ruku drite na rucki (5) / okidacu (6) uredaja, a drugu na rutki busilice ili na rucici
(4).

7) Okrecite bubanj u smieru kazalike na satu (oznaceno strelicom na straznjoj strani bubnja, vidi
sliku 3) i pritisnite okida. Aktiviranjem okidaca spirala se vodi u odvod.

Takoder moZete brzo pomicati i uvladiti spiralu tako da je rutno izvucete ili gunete u bubani.

8) Nastavite pomicati spiralu prema naprijed dok ne naidete na otpor. PaZljivo provedite spiral
kroz blokadu.

Spiralu pritom nemojte gurati silom. Spirala nece ofistiti odvod ako se ne okrece.
Mozda ce biti potrebno okretati zavojnicu bez pomicanja prema naprijed ili spiralu jako sporo
pomicati prema naprijed kako biste uklonili blokadu.

9) Ako se spirala blokira ili zaglavi, prestanite okretati bubanj. Ako nastavite okretati buban,
spirala se moZe uvrnuti i svinuti. Mozda ce biti potrebno ukloniti spiralu iz blokade okretanjem
bubnja unazad. U nekim slu¢ajevima moZe biti mogude spiralu rutno izvuéi iz odvoda zajedno s
blokadom. U tom slucaju pazite da ne oStetite spiralu.

Uklonite blokadu sa spirale i gumite spiralu natrag u bubanj. Nastavite s &iScenjem odvoda kao
$to je prethodno opisano.

10) Kada uklonite blokadu i odvod je ponovno ist, pustite vodu da tece ako je moguce kako biste
iz odvoda isprali sav preostali otpad.

11) Nastavite s éiScenjem odvoda. Pazite na to koliko je spirala umetnuta u odvod. Spiralu ne
uvodite predaleko u vedi odvod. Spirala se moze zaplesti ili ostefiti.

12) Okrecite bubanj u smjeru suprotnom od kazalike na satu kada je odvod ocicen. Pritom pritisni-
te okidat kako biste uvukli spiralu Pritom budite oprezni, jer se spirala moZe zaglaviti prilikom
uvlacenja.

13) Pustite okidat i prestanite okretati bubanj kada se kraj spirale priblizi otvoru za odvod. Nemoj:
te izvlaciti kraj spirale iz odvoda dok se okrece. Kraj spirale koji lamata uokolo moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.
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14) Za potpuno Gidcenje preporucujemo nekoliko prolaza kroz isti odvod. Po potrebi ponovite pret-
hodno opisani postupak.
15) Preostali dio spirale rukom izvucite iz odvoda i gurnite spiralu nazad u bubanj.

10. Cuvanje

/\ UPOZORENJE!
> (uvajte uredaj u zatvorenom prostoru izvan dohvata diece i osoba koje nisu upoznate s radom
uredajo. Ako ovaj uredaj dospije u ruke korisnika koji nisu obuceni za rad s njim, moze izozvati
ozhiline ozljede.

4 Uredaj cuvajte na suhom miestu zaticenom od izravne suneve svjetlosti.

11. Odriavanje

4 Uredaj ne zahtijeva odrZavanie.

12. Ciscenje

4 Nakon svake upotrebe temeljito oistite spiralu (8), bubanj (2) i mehanizam za guranje
spirale naprijed i nazad (7) kako biste uklonili kemikalije i ostatke sedimenta.

4 Ako je potrebno, vanjski dio oistite toplom vodom i sapunicom i/ili sredstvom za dezinfekciju.

4 Ispraznite bubanj naginjanjem prema naprijed v umivaonik nakon svake upotrebe i GiScenja.

13. Zbrinjavanje

Proizvod zbrinite preko autoriziranog poduzeca za zbrinjavanje ili preko Vase komunalne ustanove
20 zhrinjovanje otpada. Postujte vazece propise. U slucaju dvojbe obratite se mjesnom poduzecu za
zhrinjavanje ofpada.

0 mogucnostima zbrinjavanja starih uredajo moZete se raspitati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.
AmbalaZa se sastoji od materijala neskodljivih za okolis koji se mogu zbrinuti preko miesnih ispostava
20 recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.
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14. Jamstvo HR

Postovani kupdi,

Lo ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnie. U slutaju nedostataka

ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izlozeno

jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Jamstveni rok zapotinje danom kupnie. Molimo, sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvomicka

greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za Vas besplatno popravlen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se

vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti

uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (racun), te pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji

greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jomstvom, poslat cemo Vam poprav-

ljen ili novi proizvod.

1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produliuje onoliko koliko je kupac bio liSen uporabe
stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviSena njezina zamijena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teci ponovno od zamiene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok potinje teci ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka

KoriStenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene

dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje ve¢ prilikom kupnie treba javiti neposredno

nakon raspakiranja. Nakon isteka jomstvenog roka izviSeni popravai se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren. Ovo jomstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove
proizvoda koji su izloZeni normalnom tro3enju i habanju te se stoga mogu smatrati potro3nim dijelo-
vima, kao $to su npr. listovi pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti oStecenje lomljivih dijelova,
kao 3to su npr. prekidadi ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jomstvo propada ako je proizvod o3tecen, i ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno koriste-
nje proizvoda potrebno je toéno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. Uporabne namie-
ne i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izhjegavati.
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Proizvod je namijenjen iskljutivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u
slucaju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila za
to ovlastena podruznica servisa.

Realizacija v sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Vaseg zahtieva, molimo slijedite sliedece napomene:

Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drite blagajnicki racun i broj artikla (IAN) 514968_2510
kao dokaz o kupnji.

Broj artikla mozZete pronadi na fipskoj plotici na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili v obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani
proizvoda.

Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije kontakfirajte u nastavku navedeni
servisni odjel telefonski ili putem naseg formulara za kontakt koji moZete pronaci na stranici
parkside-diy.com u kategoriji Servis.

Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s priloZenim dokazom o kupnji (blagajnicki
racun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

15. Servis
HR  Servis Hrvaiska
Tel. 0800 805 933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com

IAN 514968_2510

16. Uvoznik

Lidl Hrvatska d. 0. 0. k. d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodac

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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1. Namenska upotreba

Ovaj uredoj sluZi za Gicenje odvoda. Uredaj sme da se koristi samo u skladu sa svojom namenom.
Svaka druga upotreba, osim navedene, se smatra nenamenskom. Za Stete ili povrede bilo koje vrste,
koje su usled toga izazvane, odgovara korisnik /rukovalac, a ne proizvodat. Molimo Vas da imate na
umu da nasi uredaji nisu konstruisani namenski za komercijalnu, zanatsku ili industrijsku primenu.
Mi ne preuzimamo garanciju kada se uredaj upotrebi v komercijalnim, zanatskim ili industrijskim
pogonima ili za istovetne delatnosti.

2. Koriscene napomene upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i aparatu, se koriste sledece napomene upozorenja i
simboli (ukoliko je primenijivo):

A

Qb b
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OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozorenja
, OPASNOST” oznacava neposredno predstojecu opasnu situaciju koja dovodi do smrti
ili teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i retju upozorenja
,UPOZORENJE" oznacava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla da dovede do smiti ili
teske povrede, ako se ne izhegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i reju upozorenja , OPREZ”
oznaava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla da dovede do neznatne ili umerene
povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozorenja , PAZNJA” ozng-
tava moguéu situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznatava dodatne informacije koje olakavaju rukovanje
aparafom.

Procitajte uputstvo za upotrebu i pridriavajte ga se! Pre koriscenja proizvoda
upoznajte se sa svim napomenama vezanim za rukovanie i bezbednost. Predajte svu
dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.
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Nosite zastitne naocare!

) | Nosite zastite rukavice!

- | Ovaj simbol upucuie na opasnost da Sake, prsti ili drugi delovi tela mogu da budu zahve-
{2/ | eni spiralom za Gicenje cevi ili da usled dejstva spirale mogu da se zaglave li prignjece.

c E Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazedih evropskih i nacionalnih direktiva.

SN
B

@ Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski prihvatjiv nadin.

@?9 Ambalaza od materijala koji mogu da se recikliraju. Obratite paznju na oznake

ambalaznih materijala prilikom razdvajanja otpada: Materijali ambalaze oznageni su
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

A\ | Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim zahtevima za

A A | bezbednost proizvoda.
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3. Bezhednosne napomene

/\ UPOZORENJE!

Ovaj odeljak sadrZi vazne bezbednosne napomene koje vaze posebno za ovaj
uredaj. Pazljivo procitajte ove napomene pre upotrebe uredaja, da bi se izbegla
opasnost od strujnog udara ili ozbilinih povreda.

80

Pre koriscenja, upoznaite se sa ovim instrukcijoma, sa uputstvom za
upotrebu busilice, ako koristite busilicu, i sa instrukcijama za ostalu opre-
mu koju koristite. Ukoliko se ne pridrZavate svih instrukcija, to moze da
dovede do materijalne Stete i/ili teskih povreda.

U toku rada sa uredajem, uvek nosite zastitne naocare i neostecene
kozne rukavice za rad. Koristite rukavice od lateksa ili gume, vizir, zastit-
nu odecu, uredaje za disanje ili drugu pogodnu zastitnu opremu kada
moZe da se racuna na prisustvo hemikalija, bakterija ili drugih toksicnih
ili infektivnih supstandi, da bi se smaniio rizik od infekcija, opekotina ili
drugih teskih povreda. Ispod koznih rukavica nosite rukavice od lateksa
ili gume.

Uvek vodite racuna o Gistoci. Nakon upotrebe uredaja, temeljno operite
rke i sve delove tela koji su dosli u kontakt sa otpadnom vodom.

Ne jedite i ne pusite dok koristite uredaj, da bi se sprecilo zagadenie
otrovnim ili infektivnim supstancama.

Ne koristite uredaj sa busilicom sa elektricnim kablom. U toku rada

sa busilicom sa elektricnim kablom se povecava opasnost od strujnog
udara.
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Ne koristite uredaj kada stojite u vodi. U slucaju rada sa uredajem u
vodi, povecava se opasnost od strujnog udara.

Dok busilica radi, kraj spirale ne sme da prestane da se okrece. Usled
toga moze da dode do suvise velikog mehanickog naprezanja, uplitania,
savijanja ili loma spirale. To moze da dovede do teskih povreda.
Pozicionirajte uredaj na rastojanju od maksimalno 10 cm od otvora od-
voda ili oslonite slobodan kraj spirale kada je rastojanje vece od 10 cm.
Veca rastojanja mogu da dovedu do toga da spirala moze da se uplete,
savije ili polomi. Uplitanie, savijanie ili lom spirale moze da prouzrokuje
povrede od udarca ili prignjecenia.

Ne nosite Siroku odecu ili nakit kada koristite uredaj. DrZite kosu i odecu
podalie od pokretnih delova. Siroka odeca, nakit ili duga kosa mogu da
budu zahvaceni pokretnim delovima.

Koristite uredaj sumo za icenje odvoda koji odgovaraju specifikacijoma
koje su navedene u ovom uputstvu. U slutaju drugadije upotrebe ili
modifikacije uredaja za druge svrhe moze da se poveca rizik od povreda
i materijalne $tete.

4. Obim isporuke i pregled posle transporta
Obim isporuke se sastoji od sledecih komponenti (pogledajte slike na preklopnoj strani):

e  Spirala za Giscenje cevi

@ Uputstvo za upotrebu

(® Napomena
> Proverite da i je sadrZaj isporuke potpun i da li ima vidljivih o3tecenja.

> Obratite se servisnoj sluzbi u sluaju nepotpunog sadrZaja isporuke ili o3tecenja izazvanih

losom ambalazom ili transportom (pogledajte poglavlje 14. Servis RS).
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5. Opis uredaja
(Pogledaite slike na preklopnoj strani)
1 Vodeca cev

2 Dobo3

3 Vratilo dobosa

4 Obrtalik

5 Rutka

6  Okidat

7 Mehanizam za guranje spirale unapred i unazad

8 Spirala

6. Tehnicki podaci

Pretnik cevovoda 12,6 mm - 40 mm
Kapacitet dobosa 8 m (precnik spirale 6,3 mm)
Spirala 6,3mmx8m

Broj obrtaja doboza maksimalno 500 o/min.
TeZina oko 1,7 kg

Dimenzije oko 27 x23x 18,4 m

7. Pre pustanja v rad

/\ UPOZORENJE!
> Proverite uredaj pre svakog koriscenja i otklonite eventualne probleme, da bi se smanjila
opasnost od povreda usled strujnih udara, uplitanja ili loma spirale (8), od povreda usled
hemikalija, infekaija ili drugih uzroka i da bi se spregilo otecenje uredaja.
1) Uklonite svo ulie, masnocu i prljavstinu sa celokupne opreme, ukljucujudi sve rutke i upravljac-
ke elemente. Ovo olakSava pregled i pomaze v spreavaniu isklizavanja uredaja ili upravljackih
elemenata iz Saka. Uklonite sve strane predmete sa spirale i dobosa (2).
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2) Pregledajte uredaj na sledece stavke:

- pravilnu montazu i celovitostpolomliene, pohabane, nedostajuce, pogresno podesene ili
zaglavljene delove

- ravnomernu i slobodnu pokretljivost okidaca (6) i dobosa

- ostale okolnosti koje bi mogle da sprece bezbedan i normalan rad.

Kada uocite probleme, koristite uredaj tek nakon to ste otklonili probleme.

3) Uklonite sve ostatke sa spirale. Proverite spiralu na oStecenja i habanje, pritom vodei racuna o

sledecim stovkama:

- Odigledne zaravnjene povrsine na spolinoj strani spirale (profil Zice spirale bi trebalo da
bude okrugao).

- Nekolicina ili preterano velika mesta savijanja (mala mesta savijanja do 15 stepeni mogu
da se isprave).

- Meduprostori u spirali, koji ukazuju na deformaciju usled savijanja, istezanja ili hoda
unazad.

- Prekomerna korozija usled ¢uvanja na viaznom mestu ili usled kontakta sa hemikalijama
za Giscenje.

Ove vrste ostecenja i habanja slabe spiralu, $to dovodi to toga da prilikom koriscenja brze

dolazi do pojave uplitanja, savijanja ili loma spirale. Ne koristite uredaj kada je spirala o3tece-

na ili pohabana.

4) U slutaju upotrebe uredaja sa busilicom, proverite busilicu shodno uputstvo za upotrebu.
Uverite se da je busilica u besprekornom stanju i da propisno funkcioniSe. Uverite se da busilica
moze da se podesi na maksimalno 500 o/min.

8. Pustanije u rad

/\ UPOZORENJE!
> Pripremite uredaj i radno podruje prema ovim instrukcijama, da bi se smanjila opasnost od po-
vreda od strujnih udara, vatre, prevrtanja uredajo, od uplitanja ili loma spirale (8), od povreda
usled hemikalijo, infekcija ili drugih uzroka i da bi se sprecilo oStecenje uredaja.
1) Vodite racuna da je radno podruje pogodno za zadatak. Radite na preglednom, ravnom,
stabilnom i suvom mestu. Ne koristite uredaj kada stojite u vodi.
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2) Uverite se da je uredaj pogodan za zadatak (pogledaite poglavlie 6. Tehnicki podaci).
Upotreba neodgovarajuéih uredaja moZe da prouzrokuje povrede i/ili tetu.

3) Uverite se da je uredaj propisno proveren.

4) Proverite odvod koji treba da se isti. Ukoliko je moguce, odredite tacku/tacke pristupa odvodu,
dimenzije i duzinu odvoda, rastojanje do glavnih vodova, vrstu zaceplienja i postojanje hemika-
lija za ciscenje ili drugih hemikalijo. Kada v odvodu postoje hemikalije, specifitne bezbednosne
mere za rad v sluZaju postojanja tih hemikalija moraju da budu poznate. Raspitajte se kod
proizvodaca hemikalija o informacijoma o odredenom proizvodu.

5) Po potrebi, postavite titnike u radnom podrutju. Prilikom ¢i3¢enja odvoda mozZe da se stvori
prljavstina.

6) Kada koristite uredaj rutno, uverite se da postoji obrtalika (4) i da dvrsto naleZe na uredaju.

7) Ukoliko je neophodno, preduzmite odgovarajuce mere da biste dospeli do zacepljenog odvoda:
- U sluZaju mnogih odvoda, spirala moZe da se uvute kroz sito na odvodu.

- U sluZaju umivaonika sa podiznim ventilom, uklonite Sipku za podizanje i ventil. Obavezno
stavite posudu ispod otvora za Giscenje ili ispod sifona, da biste sakupili vodu koja se
izliva.

- Kod drugih umivaonika mora eventualno da se ukloni cep za cicenje ili sifon (pogledajte
sliku 1). Obavezno stavite posudu ispod otvora za Giscenie ili ispod sifona, da biste sakupi-
li vodu koja se izliva.

- U sluZaju kada, nikada ne uvlatite spiralu kroz odvod. Time ce se spirala o3tetiti. Umesto
toga, uvek koristite preliv (pogledaite sliku 2).

8) Proverite da i uredaj moZe da se drZi na rastojanju od maksimalno 10 cm od otvora odvoda.
Vece rastojanje od otvora odvoda povecava rizik da se spirala uplete ili savije. Ukoliko bi rastoja-
nje bilo vece, otvor odvoda mora da se produZi cevima i prikljuccima istih dimenzija, tako da ure-
daj bude postavljen maksimalno 10 cm ispred otvora odvoda (pogledaite sliku 3). Kada spirala
ima nedovoljan oslonac, spirala moZe da se savije, uplete i osteti i moze da povredi rukovaoca.
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9. Rukovanije i rad

/\ UPOZORENJE!

> Prilikom koriscenja uredajo, uvek nosite zastitne naocare i neostecene kozne rukavice za rad.
Ispod koznih rukavica nosite rukavice od lateksa ili gume. Koristite zasfitu za usta i nos, zastit-
nu odecu, uredaje za disanje ili drugu pogodnu zastitnu opremu kada moZe da se racuna no
prisustvo hemikalija, bakterija ili drugih toksicnih ili infektivnih supstandi, da bi se smanjio rizik
od infekcija, opekotina od kiselina ili drugih teskih povreda.

> Sledite instrukcije za rukovanie, da bi se smanjila opasnost od povreda usled uplitanja ili loma
spirale (8), udaranja krajeva spirale, prevrtanja uredaja, od povreda usled hemikalija, infekcija
ili drugih uzroka.

1) PrekontroliSite da li su uredaj i radno podrucje propisno pripremljeni. Uverite se da se u radnom
podrugju ne nalaze neovlascene osobe ili prepreke.

2) Izaberite odgovarajuci radni polozaj koji obezbeduje sledece stavke, da bi se spirala i uredaj
bolje kontrolisali:

- dobra ravnoteza bez preteranog istezanja
- kontrola uredaja (i busilice, ukoliko je koristite)
- mogucnost da se uredaj drzi na maksimalnoj udaljenosti od 10 cm od otvora odvoda.

3) lzvucite spiralu iz dobo3a (2) i gumite je $to je moguce dalje u odvod. Spirala mora da se
nalazi najmanie na udaljenosti od 30 cm od odvoda, tako da kraj spirale ne moZe da se pomeri
iz odvoda i da udara unaokolo kada spirala potne da se okrece.

4) U slutaju upotrebe busilice, podesite je na mali broj obrtaja (maksimalno 500 o/min.).
Stegnite drZa¢ nastavaka v steznu glavu busilice i nataknite prihvat bita na vratilo dobosa (3).
Alternativno, vratilo dobosa moZete i bez drzaca bita da stegnete u steznu glavu busilice.

5) Uverite se da se uredaj nalazi na rastojanju od najvise 10 cm od otvora odvoda. OdrZavaite to
rastojanje u foku postupka ¢iScenja. Time ce se sprediti uplitanje i savijanje spirale.

6) Neka jedna Saka bude na rutki (5)/okidatu (6) uredaja, a druga Saka na rutki busilice ili na
obrtaliki (4).
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7) Okrenite dobos u smeru kretanja kazaliki na satu (vidljivo po strelici na poledini dobosa,
pogledaite sliku 3) i pritisnite okidac. Aktiviranjem okidaca , spirala se dovodi v odvod. Spiralu
mozete i brzo da gurate unapred i da vugete unazad, tako $to cefe je rukom izvlaciti iz dobo3a
odnosno uvladifi u dobos.

8) Pomeraijte spiralu dalje unapred, dok ne osetite otpor. Pazljivo pomerajte spiralu kroz zate-
plienje. Pritom ne pomerajte spiralu unapred silom. Spirala ne Gisti odvod kada se ne okrece.
Mozda ce biti potrebno da okrecete spiralu bez pomeranja unapred ili da pomerate spiralu
veoma polako unapred, da biste oslobodili zaceplienje.

9) Kada je spirala blokirana odnosno zaglavljena, ne okrecite dobos dalie. Kada nastavite da
okrecete dobo3 , spirala moze da se uplete i savije. Mozda ce biti potrebno da uklonite spiralu
iz zaceplienja, tako $to cete dobo3 da okrenete unazad. U nekim slutajevima moze biti moguce
da rutno izvuete spiralu zajedno sa zaceplienjem iz odvoda. U tom slucaju vodite racuna da ne
otetite spiralu. Uklonite zaceplienje sa spirale i gurnite spiralu nazad v dobos.

Nastavite sa icenjem odvoda, kao $to je prethodno opisano.

10) Cim ste uklonili zateplienje i kada je odvod ponovo slobodan, po moguéstvu ponovo pustite
vodu da bi se isprali jo3 preostali ostaci iz odvoda.

11) Nastavite sa Gscenjem odvoda. Vodite ratuna o tome do koje mere je spirala uvucena u odvod.
Ne uvlaite spiralu suviSe daleko u vecem odvodu. Pritom spirala moze da se upetlja u évor ili
da prouzrokuje Stetu.

12) Okrecite dobos u smeru suprotno od kretanja kazaljki na satu, éim je odvod oci¢en. Pritom
pritisnite okidat , da biste uvukli spiralu. Pritom postupaite paZliivo, zato $to spirala moZe da
se zaglavi prilikom uvlacenja.

13) Pustite okidat i ne okrecite dobos dalje kada se kraj spirale priblizava otvoru odvoda. Ne
izvlacite kraj spirale iz odvoda dok se spirala okrece. Vitlajuci kraj spirale moZe da izazove
teske povrede.

14) Ta potpuno Giscenje, preporutujemo nekoliko proloza kroz cevovod. Po potrebi ponovite pret-
hodno opisan postupak.

15) Rukom izvucite preostali deo spirale iz odvoda i gurmite spiralu nozad u dobos.
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10. Cuvanje

/\ UPOZORENJE!

> (uvajte uredaj u zakljutanom podrutju, van domaaja dece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem. Koda ovaj uredaj dospe u ruke neobutenih korisnika, uredaj moZe da prouzrokuje
teske povrede.

4 (uvajte uredaj na suvom mestu, bez direkinog suncevog zracenja.

11. Odriavanje

4 OdrZavanie uredaja nije potrebno.

12. Ciséenje

4 Nakon svakog koriscenja, temeljno oistite spiralu (8), dobos (2) i mehanizam za guranje
spirale (7) napred i nazad vodom, da bi se uklonile hemikalije i ostadi taloga.

4 Po potrebi, oistite spoljnu stranu vru¢om sapunicom i/ili sredstvom za dezinfekdiju.

4 Nakon svakog koriS¢enja i &iScenja, ispraznite dobos naginjanjem unapred u umivaonik.

13. Odlaganje

Predaite proizvod ovlascenom preduzecu za upravljanje otpadom ili svom komunalnom preduzecu
za sakuplionje i odlagane otpada. Postujte trenutno vazece zakonske propise. U slucaju nedoumica,
obratite se svom komunalnom preduzecu za sakupljanje i odlaganje otpada.

0 mogucnostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznacete u VaSoj opsinskoj ili gradskoj upravi.
AmbaloZa se sastoji od ekoloskih materijala koje moZete da odloZite putem lokalnih mesta za reciklozu.
Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv natin.
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14. Servis RS

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici parkside-diy.com

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da hismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni ragun i date ga na wvid prilikom
izjavljivanja reklamadije.
Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda suobraznosti. Ukeliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro3ace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.

15. GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupdi,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona o zasfiti potro-

Saca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji natin ne utice, niti iskljucuje prava koja kupac ima v sklodu sa vazecim

Zakonom o zasftiti potrosaca po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe

ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i

redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

- povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne tacke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok potinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane

kupca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Sthije.
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Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elekironskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
ratuna na wid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac ¢e izvriti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom
Izjovom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti ispravnost instalaciie i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u trenutku kupo-
vine.

Popravke u roku garancije

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, o koja se utvrduje na osnovu fiskalnog
racuna. U garantnom periodu davalac garanciie, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnji i materijalu, bez
naknade i u zakonskom roku.

Ukoliko opravka nije moguca, davalac garandije, odnosno prodavac je ovlascen i duzan da sprovede
druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Garancija ne vazi u sledecim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredai nije prilozen fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrZi datum
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili slicnim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (poZar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao Sto
su: velika viaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, o3tecenja
gumenih delova, rdane, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlaseno lice.
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6. Ukoliko uredaj nije koriscen u sklodu sa namenom.

7. Ukoliko je &icenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.

9. Obim garandije se ne odnosi na delove proizvoda koji su podlozni normalnom habanju i stoga se

mogu smatrati habajucim delovima, kao npr. B. listovi testere, zamenski listovi, brusni papir, itd.
ili ostecenje lomljivih delova kao $to su. B. prekidadi ili delovi koji su napravijeni od stakla.
Naziv proizvoda: | Spirala za &iscenje cevi
Model: PRRS 2 A2
IAN /Serijski broj: | 514968_2510
Proizvodat: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, NEMACKA,
www_kompermass.com

Ovlazceni serviser: | ICOM COMMUNICATIONS doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosatu:

Uvozi i stavlja | Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbijg,
u promet: tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidL.rs

datum sa fiskalnog ratuna
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1. HameHcka ynorpe6a

0Boj ypen ce KOPHCTH 30 UHCTere OfIBOLM. YPEMOT MOXe i Ce KOPHCTH COMO 30 CBOjaTA HOMEHA.
Cexoja gpyra ynoTpeda HagBop 0f 0B He e BO COMACHOCT co Hamewetata en. Kopuchukor/onepa-
TOPOT € OJfOBOPEH 3 CBKOja WTETA WNM MOBPEAA Off KAKOB GUNo BUA WTO Ke MPOM3Nese of T0q, 0 He
npoU3BORMTENOT. majTe NpeBun NeKa HAWKTE YPenH He e HAMEHETH 30 KOMEpLH{anHa, 30 TProBcka
WM 30 MHRYCTpHCKa ynoTpeda. He fuBame HUKOKBA rapaHUK{Q GKO YPEAOT Cé KOPUCTH BO KOMEPUManHH,
BO TPrOBCKYU Ui BO UHAYCTPUCKK Onepauuin unu Bo eKBUBANEHTHU AKTUBHOCTH.

2. Npepynpenysarba u cumbonu wro ce KopucTar
(:J'IeIlHMBe npenynpenysamwa u cmbonu ce KOPUCTaT BO 0BG YNATCTBO, HO NAKYBAHETO U HA Anaparor
(ako e npumetnuo):

A

© o b P

OMACHOCT! penynpenysate o 080j cumbon u co curvantmor 36op ,OMACHOCT”
03HQUYB HENOCPEIHA ONACHA CHTYaUMQ KOja, HOKONKY He ce u3berwe, Ke oene io
CMDT HAM O CBPUO3HH NIOBPEAM.

NPEAYNPENQYBAHE! Mpenynpenysate co 08oj cumbon u co curhantmor 360p
LMPEOYTIPENYBAHE” o3HauyBa noTeHuujano onacia cATyaumja Koja, JOKOAKY He ce
u3berte, moxe 1 NOBEE A0 CMPT MK [0 CEPHO3HH NOBPEMM.

MPETMA3JUBO! MMpenynpenysatse co 080j cumbon i co curHankuor 36op
MPETMA3UBO” 03Hauysa noteHumjanto onacka cuyauuja Koja, OKONKY He ce
u3berHe, moxe [ [0BEAE O NONIECHN WIH 10 YMEPEHH NOBPEK.

BHUMAHME! Npenynpenysate co 080j cumbon u co curvantuor 36op , BHUMAHME”
03HQUYBA MOXHO CATYaUM{a Koja, JOKONKY He ce u3berte, moxe fia foBefe 0 Mate-
pUjanHa wrera.

Hanomena: Hanomenara 03HQYYBA AONONHUTENHK MH(DOpMGLlMM WTO r0 OnecHysaar
KOPUCTELETO HO anaparor.
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Mpouwurajre rv u cneperte rv ynarcreara 3a ynorpe6a! Mpen fa ro Kopuctite
MPOU3BOAOT, 34N03HajTe e co cuTe ynatcrea 3a pabora u besbentocr. Kora ro npepasare
MPOU3BOROT KA TPETO NIWLie, NPEA]Te a LenaTa AOKyMEHTauMja.

Hocere 3auwmthu ounna!

Hocere 3auwmthm pakasuuu!

OBOi cmbon YKAXYBO HO PU3KUK paLlete, NpcTuTe unu [pyrute 1enosu of 1enoto Aa
GMJ](]T 30rNaBeHn, HarmeyerHu Unu CMaykaxu on CNUPanarTa 3a YuCTere LEBKAU.

OBOI Npou3BoA 1 UCNONHYBA 6GDGH:GT(] HO BOXKEUKMTE €BPONCKU U HALUOHANHU IMPEKTUBH.

OrcTpaneTe To NAKYBAKETO HA €KONOLIKH
NPUGATIHB HOYHH.

Takysate HNpaBeHo of pewuKnupauky marepujanu. OBpHeTe BHMMAHHE HO 03HOKHTE
HO MOTEPH{QNHTE 30 NOKYBAKE NH OABOjyBARE HA oTnagor: 03HQUEHN Ce CO KpaTeHKM
(a) u 6pojku (6) co cneroso 3Hauewe: 1 - 7: Mnacruka, 20 - 22: Xaptuja u kaprow,
80 - 98: Komnozumu.

(0Baa 03HaKa NoTBPMYBA fieKa NPOK3BOAOT € BO COTMACHOCT CO bapatara 3a besbenHoct
Ha NpoM3BOAOT WT0 ce Npumenysaar 8o Penybnuka Cpouja.
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3.b

A
Osoj

636eﬂH0(Hd HAMomeHa

NPEQYNPEQYBAME!
f1en ConpXi BOXHU He3benHoCHH HHOOPMALMK CneLuduuHM 3a 0BOj ypen.

I'Ipeu N0 10 KOPUCTUTE YpenoT, BHUMATEITHO npouumiTe W 0BKE YNatcrea 3a
6636811HOCT 3aparo u3bertete PU3MKOT Of €NEKTPUUEH yaap unu of CepuosHa

nosp
[

94

ena.

pen ynotpe6a, 3ano3Hajre ce Co 0BUE YNATCTB, CO YNATCTBATA 30 PaKY-
BUIE (O HopMaLIMHATA GKO ja KOPHCTUTE W CO YNATCTBATA 30 CeKoja Apyra
Kopuctena onpema. HenouuTyBareTo Ha CHTe YNaTcTBa MOXe [a 0Bene
110 MATEPU{ANHA WTETa W/WAK 0 CEPHO3HK NOBPEAM.

CeKorau HOCeTe 3AWTHTHI OUUN W KOXHA PabOTHY PAKaBULK KOra paky-
BATE CO ypenor. Kopucrere NATeKCHU Ui rymeHd PAKTBULM, WTHTHUK 30
NIMLE, 3aWTMTH 06NIeKd, aNapaT 30 AMIWEHE WK PYTa COOXBETHA 3aLITHT-
HO ONPeMa aKo NOCTOM BEPOjATHOCT IEKA MMA XeMUKANHU, baKTepuu unu
TIPYTH TOKCHUHH WM 30DA3HH CYNCTOHLMM, CO LN [0 Ce HAMANK PU3MKOT
0N MH(EKUMja, Of U3ropeHuLM i O APy cepuo3tu nospenu. Hocere
NIATEKCHH WIM TyMEHH PAKTBULM MO KOXHHTE PAKABHLM.

Cexorau 06pHyBajTe BHUMAHHUE Ha XurveHata. Vsmujte rn Temeno paiete
W CUTe IENOBM Of] TENOTO WTO MOWNE BO KOHTAKT CO 0TNAJHA BOAA N0
KOPHCTEHETO HO YPEAoT.

He janere u He nyuweTe foAeKa ro KopUCTHTe ypexor 3a Aa u3bertere
KOHTOMMHQUM|T CO TOKCHYHU WK CO 30PA3HK CyNCTAHUMH.
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He kopucrete 1o ypenor co enektpuuta bopmaumta. Mpw padora co
Oopmaumta Ha HOU3MEHHUHA CTPYja, PUSHKOT Of) eNEKTPUuEH yaap e
3r0NeMyBa.

He kopucrete ro ypenor kora croute Bo Boa. Paborereto co ypenor

BO BOJ0 TO 3roNeMyBa PUHKOT OfI eNeKTPHUEH yaap.

Kpajor Ha cnupanata He cmee [ npectane [a ce BpTM fomexa opma-
wmsara paboru. OBa moxe N0 C030ae NPeronem HanoH Ha CIMpanara,
MPE3BUKYBA]KH TOO [0 Ce W3BUTKA, [0 C& NPEBUTKT UMK 10 Ce CKPIWH.
OBa moxe [0 fj0Bee A0 TEUKH NOBPELH.

Moctasete ro ypenor Ha pacrojanue of Hajmory 10 cm op otBOpOT 30 0f1-
BOJ MU NOTNDETE 0 U3NOXEHATA CTUPANG AKO PACTOjAHUETO € MOToNemo
o 10 cm. MMoronemuTe pactojasmja Moxar 4a npefU3BUKAQT CUPAnaTa
110 (6 W3BMTKA, 10 €6 NPEBUTKA Unu [0 ce ckpui. (BUTKYBARETO, NPeBHT-
KYBAHETO UM KPUIGHETO HA CNUPANAT MOXE [0 NPEMU3BHKA NOBPEMH Off
YAAD K Ol CMOUKYBAE.

He Hocere nabasa obneka unu Hakur Kora ro kopuctute ypegor. [ipxere
i Kocara u obnekara nopaneky o nogsxtuTe nenosu. lLupokara
00neKa, HAKUTOT WK [ONTATA KOCO MOXAT 4 C6 30rNaBaT BO NOBUXHATE
TIEN0BH.

Kopucrete ro ypenot camo 3a uucTete 0fBOMM KO 1 HCMONHYBAQT
CNeuMGUKaLMUTE HOBEMIEHH BO 0BOj NPUPauHKK. Kopucterero Ha ypenor
30 PYTH HOMEHU UM HETOBOTO MOTMOUUMPARE MOXE [0 FO 3ronemi
DUMKOT Of MOBPEMIM U OfI MATEPH{ANHO OLITETYBAKE.
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4. ConpXXvHa Ha McnopaKaTa M NPoBepKa NP1 TPAHCOPT
ConpXuHaTa HO MCMOPAKATA Cé COCTOH Off CRENHMBE KOMNOHEHTH (BUETe ja NPEKNONHaTa CTPaKMLQ
30 HYCTPALAK):

®  (NMpana 30 YKCTEHE LEBKH

®  Ynarcteo 30 ynorpeda

(® Hanomena
> YBepere ce fleKa HCNOPAKATA & UENOCHT H KO HEMQ BHIMHBH OWITETYBaM.

> Bo cnyuaj Ha HewenocHa cnopaka K OWTETYBAME 30PATH HEUCTPABHO NOKYBAHE HIH TDOHC
MopT, KOHTAKTUPQ[Te CO AeXypHaTa nukwja 30 kopuchuuw (Bunere ro Mormasjero 15. Cepewmc).

5. Onmc Ha ypepor

(Bupere jo npeknonHaTa CTPAHKIA 30 UYCTpaLMH)

Bopeuka ueska

bapaban

Bparuno a 6apadaror

Kyp6na

Pauka

Axtugarop

Mexar#3am 30 NOMECTYBaME HO CIDANAT HOHANPEA W HAHG30D

0 N S V1 AW N -

Cnupana

6. TexHuuku nonarouu

[peunuK Ha yeska 12,6 mm - 40 mm

Kanauwrer wa 6apabator 8 m (nujomerap v cnupana 6,3 mm)
(Cnupana 6,3mmx8m

bpsuta Ha 6apabanor makcumym 500 U/min

Texua npuén. 1,7 kg

Tumensun npuén. 27 x 23 x 18,4 am
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7. Mpen nywrawe Bo ynorpeba

/\ TPEQYNPEQYBAHE!

> [IpoBepeTe ro ypenoT npesi cekoja ynotpe6a u oTCTpaKeTe I cuTe Npobnemu 3a 4a ro HamanuTe
PH3UKOT Of] IOBDENa Of ENEKTPHYEH VAP, W3BMTKAKA Wik ckpueka cnupana (8), nospena on
XeMUKOTHH, OFL MHAEKUMH 1 OFl IPYTM NDHYKHY M 30 0 CNPEYHTE OLITETYBANE HA YPEAOT.

1) OtcTpanere 1 MaCnQTa, MACTHTE 1 HEUHCTOTHG O LENTA ONPEMA, BKNYUYBAJKH T CHTE POUKH U
koxTponu. 0B jo ONecHyBa NPOBEPKATA M OMAra 0 C& CTPEeYH YPeruTe 1 KOHTPONHTE [0 BH (6
wsnu3raat of pauere. OTcTpakere rn cure Tyfu npegmeT o cnupanara u 6apadaror (2).

MpoBepere ro ypenoT Ha CIeAHKBE TOUKM:

TouHa MOHTOXT M KOMNAETHOCT

CKplLISHVI, UCTPOLLEHM, [IeN0BH WTO HeQOCTacyBaQT, HENPABUITHO npucnocoéeﬂu WK 30rNaBEHH
f1enoBK

Masto u cnobogto euxete Ha axtueatopor (6) u bapadaror
[lpyru okonHocTu wro 6u moxene fa cnpeyar besbenHo u Hopmanto padotetse.

Ako 3a6enexure Kaksk 6uno I'IpOﬁl'IeMM, He KOPUCTETE 10 YPEMoT 0feKd He M OTCTPaHUTE.

Orctpatete rv cure octatouw off cnupanara. lpoBepeTe ja CIUPANATA 30 OWTETYBAKE H abete,
00pHYBAjKH BHUMAHKE HO CMEIHMBE TOUKH:

QOumrneqHo CMNeckyBake Ha HOJBOPEWHATA CTPaHA Ha CUpanaTa (ApoduAoT Ha CTMpaNKaTa
xuya 1peda na buge Kpyxen).
MoBeke Wik nperonemu cavoln (MankTe canouu 10 15 creneHk MOXaT 40 Ce UCMPaBar).

TlyKHGTHHM BO CMUPANATA KOU YKOXYBAAT HO W306AMUYBAE 30PATH CBUTKYBANE, POCTETHY-
BAtbe WK 06paTHa poTauwja.

ﬂpeKymepHn KOpOEVIi(] 30Ppaau BNAXHO CKNAAUPaHE UK KOHTAKT CO XEMUKQTUN 30 UHCTEHE.

Oswe BimOBH owTeTyBaa U 0Oete jo ocnabysaar caupanara, npe3BUKYBajKK Taa A0 C8
W3BATKYBO, CBUTKYBO HAM CKpuww nobp3o npw ynotpeda. He kopucrete ro ypenor ako cnupanara
€ OLTETEHT UIM HCTPOLLEHA.

4) Kora ro kopucrure ypenoT co Gopmatuta, npoBEPETe 10 BO COMACHOCT CO YNATCTBOTO 30 ynoTpe6a.
Ysepere ce feka 6opmawHHaTa € BO COBPWeHA CocTojba u pabotu npasunHo. Yeeperte ce feka
bopmauwmHaTa MoXe A0 Ce NOCTABM HA MAKCHManKa 6p3nta of 500 BpTexw Bo mutyTa.
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8. Mywrame Bo ynorpeba

/\ TPEQYNPEQYBAHE!
> [lorotaete M ypenoT 4 pabotHaTa NOBPWKHA CMOPEN 0BHE YNTCTBA 30 [0 0 HAMANHTE PUIHKOT
07} M0BPENa Of eNeKTPUYEH YIap, NOXap, NPEBPTYBAE HA YPEOT, K3BHTKOHA WAK CKpLIEHT
cwpana (8), noBpena o XemuKanw, o WHAEKUWH WM O APYTH NHYMHA 1 30 40 CIPeYHTE
OLTETYBAE HA YpeRoT.

1) Ysepere ce neka pabotara cpeanta e coogBeTHa 3a agavara. Paborere Ha ykcro, pamo,
crabunvo # cyBo mecro. He Kopucrete ro ypenor Kora croute Bo Boa.

2) Ysepere ce nea ypegor e coopsered 3a 3agavara (supete ro Mornasjero 6. Texuuukm
noparoum). Kopucretero HECOORBETHA ONPEMa MOXe [0 NPEAH3BAK NOBDERQ H/unk wreTa.

3) Yeepere ce neka ypenor e NpaBMAHO TECTHAH.

4) Mposepere ro oeogor wro Tpe6a Aa ce UcuncTH. Ako & MOXHO, ofpeneTe M NPHCTaNHHTE TOUKK
110 OABOJOT, FONEMHHATA W LOAXMHATA HO OKBOKOT, PACTOjAHKETO [O INABHATE LEBKH, TUNOT Ha
30NyLYBAtbE # MPUCYCTBOTO HO XEMUKANMM 30 YHCTEE UNK LPYTH XemuKanuu. Ako Bo oaBogor
UM XeMUKAKH, MOPQ [ M N03HABATe Cnewunduutute besdenHockm mepku 3a pabora Bo npu-
CYCTBO HO 0BMe XemuKkanu. KOHTOKTMpaTE CO NPOWBOAKTENOT HA XEMUKAMMHTE 30 PENEBAHTHA
HHGOOPMALMK 30 NPOU3BOAOT.

5) Axo e norpebo, nocrasere sauTHTHA npeKpuBKH Bo padotrata obnacr. Heuncrotuja moxe po
€6 HQTANOXK NPH UHCTERE HO 0FBOAOT.

6) Mpu pauko Kopucrete Ha ypenor, nposepere nanu kyponara (4) e Ha mecto u curypHo
MPULBPCTEHD 30 YPeLoT.

7) Ako & norpebto, npesemere COOTBETHH MEPKH 30 40 CTUTHETE /10 30THATHOT OLBO:

- Kaj mHory onBonu, cnupanata moxe Aa ce NPOBNEYe HU3 CHTOTO HA OFBOKOT.

- 30 MMjQNHULK CO NOT-ON BEHTUAH, OTCTPOHETE M WHNKATA 30 NOKMIHYBAKE U BEHTUIOT.
3agonxuTeno nocrasete Caj Nof 0TBOPOT 30 YHCTEHE WIM NOA CMGOHOT 30 0 ja cobepete
BOJOTO WTO MOXE A HCTEYE.

- 30 ApyruTe MJQnHKUK MoXe fa Oune NoTPE6HO a Ce OTCTPAHM Yen 30 YKCTEHE WITH CUAOH
(sumere Cn. 1). 3unonxurento noctaseTe cag Nofl OTBOPOT 30 YHCTEHE U NOJ CHAOHOT 30
10 ja cobepete BOAATA WTO MOXe AT HCTeye.
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- Huoraw He Kopucrete cnupana 3a onywysate Kagu. Toa Ke ja owret cupanara.
Hamecro 1oa, cekoraw kopucrete ro npenesatsero (sugere (n. 2).

8) Mposepere aan ypenor moxe [ Ce APXM Ha pactojakme oA Hajmaory 10 cm of oTBOpOT 30
ongon. [loronemo pactojatue ofj 0TBOPOT HA 0IBOMOT 10 3rONEMYBA PUIHKOT O CBHTKYBAHE HIH
MPEBHTKYBAME HA CTUPANATa. AKO pacTojakueTo e noronemo, oTBOPOT 30 0ABOR Tpeda fa ce
MPOMONXH CO L{EBKH U CNOEBH CO HCT TONEMMHT, TAKA LITO YPEAOT MOXe 0 (8 NOCTABH HajMHOry
10 cm npen orsopor 30 onsog (sugere (n. 3). Ao ciupanata ke @ COO/IBETHO NOTNPEH, MOXE
110 Ce CBUTKA, U3BHTKO M [0 Ce OLITETH AW 1 TO NOBPEMU ONepaTopor.

9. Pakysare u pabota

/\ NPEAYNPENYBAHE!
> (eKorau HOCeTe 3AWITATHA OUAN 1 HEOWITETEHK KOXHM PABOTHA PAKABHLLA KOTQ T KOPHCTHTE Ype-
or. HoceTe natekci W rymenn paxasuum nop Koxwure pakasuyy. Kopucrete 3owmvia 30 ycra
W HOC, 30WTHTHO 00NeKa, GNapAT 30 [MWEtE WAH [PYTa COORBETHA 3ALITATHA ONPEMA KO NOCTOM
BEPOJATHOCT A0 WO XeAKGNUK, GaKTEpHH WTTH [DYTM TOKCHURW WM 30PQ3HK CyNCTOHUMK, CO Lien
110 Ce HAMTH PU3MKOT O HHA)EKLM]Q, OFF XEMACKW U3TOPEHHILA WM OFf ADYTM CEpUO3HK NOBPETH.
> (nleete 1 ynaTCTBATa 30 POKYBAKE 30 [0 FO HAMGNWTE PUSHKOT OFf NOBPEOH OF W3BHTKOHA W
ckpuena cpana (8), yauparse Ha KpaesuTe Ha CUPANAT, NPEBPTYBAIE HA YPEAOT, NOBPELH
OfL XeMUKANAH, OFf WHAYEKLHH 1 OFf FIDYTH NPHUMHA.
1) Mposepere nank ypenor u paboTHATa NOBPIMHA Ce NPABANHO NOAFOTBEHH. YBEpeTe & feKa
B0 PaBOTHATA 30HQ HEMA HEOBNCTEHM NHIIT WM MIPEUKH.
2) WsBepere coopsersa pabora nonoxda koja rm obesbenysa cnenHmse Toukw 30 nogo6po
KOHTPOMMDAHE HA CIMANATA  YPeAoT:
- no6pa pamkorexa 6e3 nperonemo HanperHyBae
- Tlposepka a ypenot (4 Ha GopmawwHaTa, AKO € KOpHCTEHa)
- MOXHOCT 30 PXete Ha ypenoT Ha Hajmanky 10 cm og 0TBOPOT Ha OABOAOT.
3) Wssanete jo cupanara on Gapabaror (2) u TypHete ja wro e moxHo nogaaboko 8o 0ABOAOT.
Cupanara mopa na Gune Hajmanky 30 cm BHATPE BO 0IBOKOT, TAKA WTO KGOT HA CIMPANQTa
[0 He MOXe [0 M3e3e 0 0IBOKOT 4 [0 Ce KAWL KOTa CUPANATA Ke NouHe Aa poTpa.
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4) Kora kopucture Bopmatnka, nocrasere ja Ha Hucka 6p3ura (maxcumym 500 sprexy 8o musyTa).
LlBpcro 3aternete ro gpxayor 30 uToBK BO CTE3HATA MABA Ha OopmatMKaTa u noctasete ro
MPUKAYYOKOT 30 6uTOBK Ha BpaTHROTO Ha Bapabator (3).

AntepaTusHo, MOXe K [0 TO CTerHeTe BpaTunoro Ha bapabakor Oes apxay Ha Ourosw Bo
CTE3HOTA MMABA HO GopMaKHTa.,

5) Ysepere ce nexa ypegor e Ha pacrojatme He noronemo oa 10 cm og oteopor 3a oggop. Op-
XYBO[TE {0 0BAQ [ONEUMHA 30 BPEME HQ NPOLECOT Ha uncTetse. OBA CNpeuyBa CIMpaNaTa Aa ce
W3BMTKYBO # [10 C& NPEBHTKYBA.

6) lpxere enta paxa Ha paukara (5)/aktusatopor (6) wa ypenor, a apyrata ha paukara Ha
6opmawmnara unw Ha kypbnara (4).

7) Bprete ro 6apabanor Bo HOCOKA HA CTPENKUTE HO YACOBHUKOT (KAKO UTO € 03HAYEHO CO CTpeft-
KaTa Ha 3aguot gen Ha GapaGaror, sunere Cn. 3) u npuTuctere ro Konueto 3a ocnoGogysatse.
TIPHTHCKAMETO HO OKTHBATOPOT {0 HACOUYBA CTHPANTA BO OfIBOOT.

Wcro aka, moxere 6p30 0 ja u3BNeveTe M 4 ja BPATHTE CTMPANGTA CO PAKA, H3BAEKYBA[KH jO
of bapabaror uu TypkajKi ja Hasag.

8) Mpononxere fa jo ABMKHTE CTPANATA HNPEN HOMEKA He HugeTe Ha omop. Brumarento
MPUOBAXETE {0 CTUPANQTQ Hi3 3anywysatero. He npucanysajre jo ciupanara wawanpen.
(nupanara He ro WMCTH OIBOROT OKO He C@ BPTH.

Moxebn ke buge norpebHo na ce BpT Cnupanara be3 na ce NPUTBIXYBA HOHANDEL, UIH MHOTY
6aBHO 10 Cé NPUTBMXYBA HOHANDEL 30 [ C8 OTCTPAKH 3ANYLYBAKETO.

9) Axo cnupanara ce 3anywH WM 30rMaBHK, He NPOLONXYBAjTe fa ro BpTute Bapabator. Ako npo-
LONXHTE [0 10 BpTHTE Oapabaror, caupanara moxe [a ce u3BHTKA 1 a ce uckpusk. Moxedn ke
6uge notpe6Ho Na Ce OTCTPHK CIMPANGTA O 3UNYLLYBAETO CO BPTee Ha bapabakor Hanasap.
Bo texon cyuaw, moxe ga buge MOXHO CO PAK G Ce M3BNEYE CTUPANIATA Off OFBOLOT, 306MHO
(0 3anyuwysatero. Bo 08oj cnyva, HmmasajTe 0 He ja owreture cnupanara. OTcipanere ro
30NyWyBAtET0 O CIUPANQTA W BpaTETe ju Cnupanara 8o bapabator. Mpononxere co uncretse
HO OfIBOOT KAKO WTO & OMMLIGHO MOTope.

10) Otkako Ke 10 OTCTPAHHTE 3MYIYBAMETO H OIBOAOT & NOBTOPHO YHCT, OKO & MOXHO, NylITeTe
{0 BOJATO 30 40 M UCTAOKHETE NPEOCTAHATHTE OCTTOLM Off OFBOKOT.
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11) Mpogonxere co uucTetse Ha 0ABOKOT. BHUMABA[TE KONKY ANy CAMPAAATA @ BMETHATA BO
opBogor. He BmeTHyBajTe ja cnupanara npemHory Aaney Bo noronem ogog. OBa moxe fa
MPeAU3BUKQ CTUPANATA A0 Ce 3ANNETKA MM [ Ce OLTETH.

12) Otkako Ke ro cuncTvTe OIBOAOT, CBpTETe T0 BapabaHoT Bo HACOKA CIPOTHBH O CTPENKHTe
Ha yacosmkor. [Tputckere ro Konyeto 30 ocnoboayBare 3a 4 jo nosneyere cnupanara. Moct-
nyBajTe BHMMATENHO, OMRE[Ku CUPANQTa MoXe [ €8 3rNaBH NPK BNeYeke.

13) Ocno6onere ro akTMBaTopoT # Npectanere [a ro sprute bapabakor Kora KpajoT Ha cnupanara Ke
ce npubmxu o oTBOpOT 30 01BON. He W3BNeKyBajTe ro KpajoT Ha CNMAnaTa off 0JBOMOT KOAEKA
ce BpTM. Kpajot Ha cnupanara wro ce BPTH MOXe 0 NPEABHKA CEPHO3HK NOBPEAM.

14) Npenopauysame HEKOMKY MOMMHYBAA HO CEKO]a EBKA 30 LIENocHo uucretse. Mosropere ja
rOpeHaBe;eHaTa nocranka HOKONKy e notpedo.

15) Wssanere ro npeoctakaTHoT 1N ofi CIUPANQTA 0F OIBOLOT CO PAKA W BPATETE {a CAUPAAATA BO
6apabaor.

10. Cknapupare

/\ NPEQYNPERYBAHE!

> Uysajre ro ypegor Bo 3aknyyeH Npoctop, HafBOP O AOHAT HA €L U HA NHLQ WTO He Ce
3an03HaeHH Co ypenoT. AKo 080j yper NAHe BO PAUETE HA HEMCKYCHU KOPHCHULM, MOXe [0
MPEMU3BUKA CEPHO3HA NOBPEAC.

4 UyBajTe ro ypenoT Ha cyBo MeCTO NOAGNEKY Off MMPEKTHA COHYEBA CBETIHHA.

11. OnpxyBate
4 Ypenor He ce ofpxysa.

12. Yncremwe

4 Tlo cexoja ynotpeda temento ueuncrere rv cnupanara (8), 6apadaror (2) w mexanuzmor
30 NOMECTYBAKE HO CIUpanaTa kaanpep w Hanasag (7)) co Boga 3a Ao r oTCTpakmTe Cure
XEMUKQTIAK W OCTOTOLY O] TNIOT.

¢ Mcncere ro HQ[BOPELWHKOT fien Co Tonna canynuua VI/IM'IM ﬂeEMHQJeKllVICKO (pencreo no nomeéu.

4 Menpastere ro 6apabatoT Taka wro Ke 1o HAKMOKATE HANPEA BO M{QNKAKOT N0 CeKoja ynorpe6a
1 UHCTERbE.
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13. OtcrpanyBarwe

OrcTparere ro NpoU3BOAOT NPEKy 0f0OPEHA KOMNAKH]Q 30 OTCTPAHYBAKE OTNAA WK BO BAWKOT NOKG-
niet objexr 3 orcTpakysate onap. Mountygajte v TekoHKTE Baxeuk nponuck. [loKONKy ce CoMHEBa-
T€, KOHTOKTUPATE CO KOMNGHH|Q 30 OTCTPAHYBAKE OTNAR.

Moxete 1o Bo3HaeTE 30 HOUMHHUTE 30 OTCTPAHYBAKE HA HCKOPUCTEHHOT NPOK3BOL BO BALATA OMLTHHA.
MakyBateTO € HANPABEHO O EKONOLIKM MATEPHQNK LUTO MOXETE [0 M GPAKTE BO BAWKOT NOKANIEH
LieHTap 30 PELUKNHPtbe.

Orctpanere ja ambanaxara Ha eKONOWKM HAYMHH.

14. lapanumja MK

MountyBan kynysay,

[obusare 3-roguuHa rapaxumja 30 080j ypen of JATyMOT Ha Kynysatse. Bo cnyuaj Ho fedext ha 0Boj
NPOK3BOL, UMaTe 3AKOHCKM NpaBa NPOTHB NPOAABAYOT HA NPOMU3BOLOT. OsMe 3aKOHCKH npasa He ce
OrpaHUYEHN CO Hawara rupuuuuio HaBeaewa nopony.

TapanTHu ycnosm

[apaKTHKOT Nepop 30M0uHYBA O ATTYMOT Ha Kynysatero. Uygajre jo cmetkata Ha Oesbento. Oga e
n0TpPebHO KAKO AOKA3 30 KyNyBAKETO.

[lokonky ce nojasu aede 8o matepujante i Bo u3pAbOTKATA BO POK Of TPH TOGHHK OF AATYMOT Ha
KyNyBAte HO 0BOj NPOK3BOM, HHte, M0 HAWA HCKPeUwja, becnnatho Ke 1o nonpasume, 3aMeHuMe Wi
Ke B jo Bparume KynosHata uena. 0Baa rapaxuuja 6apa HeMCPABHAOT YpeA i AOKA30T 30 KynyBake
(cmerkara) na Gunar nocTaBeHM B0 POK OfF TPH TONMKH, 30EMIHO CO KDATOK MHCMEH ONKC HA JEEKTOT 1
Kora ce nojasun.

[lokonky fedexror e ondaren co Hawata rapaniuja, Ke 1o KOOKeTe NONPABEHKOT NPOKBOM WK HOB
npow3soA. (o nonpaBKaTa WM Co 3AMEHATA KA MPOK3BOSOT HE 3ANOUHYBA HOB FAPAHTEH POK.

TapauTteH nepuon u 3akoHcku 6aparba 3a nedextn

[apaHTHHOT nepog He ce NPOKONXYBA co rapanuujata. OB BOXM U 30 3AMEHETH K 30 NONPABEHH
nenosu. CeKoja WTeta unM IEQEKT WIo e NPUCYTHH BO MOMEHTOT Ha KYNYBAETO MOPA [0 & NpHjasH
Be/HaL N0 pacnakyBarero. lonpaskuTe NOTPEOHH No KCTEKOT HA TADAHTHHOT Nepof ce HanAakaar.
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Oncer Ha rapaHumja

Anaparor e BHMMATENHO NPOK3BELEH CMOPEN CTPOTMTE YNATCTBA 30 KBAMATET H TEMEAHO TECTUPAH Npes
Wcnopakara. [apanuwiaTa Baxu 30 AeQyeKTH Bo matepujanot unk 8o u3pabotkara. fapauwjara He
onQaKa fenosHTe ofj NPOK3BOAOT KO (& NPELMET HA HOPMANHO ABetbe I 30T00 MOXAT [0 e CMeTaaT
30 NOTPOLLEH MATEPHan, KOKO LTO Ce CBUHNT 30 NHNQ, PE3EPBHK CEYMNQ, WMMPING HTH., WK OLTETY-
BAIE HO KPLIHBI AENOBH KAKO WTO C& NPEKUHKYBAYM UM LEN0BH HANPABEHK OF CTOKIIO.

(Baa rapaHLKia e HeBOXEYKQ KO NPOU3BOLOT € OLUTETEH, HENPABHIKO KOPHCTEH WAH HENPUBMIHO
OAPXYBAH. 30 [ ce 06e36enK NPaBUAKA ynoTpea Ha NPOU3BOKOT, CHTE YNATCTBA COLPXKAHH BO ynaT-
(T8oT0 30 ynotpeba mopa Aa ce cnegar crporo. Ynotpebara  AejcTBHiaTa 30 Kow ce npenopayysa u
ce NpeynpeLyBa Bo YNaTCTBaTa 3a ynorpeda mopa fa ce u3beruysaat no cexoja uena. Mpousogor
© HaMEHET 30 NPHBATHA, T He 30 Komepuwjanka ynotpeda. Bo cnyuaj wa 3noynotpeda, Henpasinto
PAKYBaKE, YNOTPEOT HA CANG WM MOTHOHKOLNM WTO HE & W3BPLIGHH O HOLIKOT OBNACTEH CEPBIUCEH
LieHTap, rapakuujara Ke buge HeBaXeuka.

06pabotka Bo cnyuaj Ha Gapatbe 3a rapaHumja

3a fa ce yBepuTe fieka sateto bapare Ke Oune 6p30 obpabotero, Cnenete M ynatciaara nogony:
Wmajre jo cmerkara u Gpojor wa apruknor (IAN) 514968_2510 kako R0Ka3 3 KynyBake 30 cHre
npawaka.

bpojor Ha apmuknoT moxe Aa e Hajge Ha MNOUKATA CO CNEUHdUKALMK HO NPOH3BOAOT, HA TPABYPATA Ha
MPOM3BOAOT, HA HACMOBHATA CTDOKKUA OF YNATCTBOTO 30 ynotpeba (Mo NEBO) WM HA HANENHHIATA Ha
30AHATA WAK JOTIHATA CTPAHG HA NPOK3BOAOT.

[okonky ce nojaBar HEHCMPABHOCTH WK [PYTM LEQEKTH, NPBO KOHTAKTHPA[TE CO CEPBUCHIOT OfTeN
HOBEAIeH NOONY TENEQOHCKH WK KOPHCTETE O HAWMKOT 00pa3el 30 KOHTAKTHPAIE, KOj MOXETe [a 1o
Hajnere Ha parkside-diy.com 8o kareropujara , Cepanc”.

loToa moXeTe [ UCTPaTHTE MPOU3BOA PETMCTPMPTH KAKO HEWCMpaBeH, be3 nowtapuKa, Ha aapecara 3a
CePBHC WTO BU € HABEMIEHT, NPWAOXYBA]KK r0 AOKA30T 30 KynyBake (10 CMETKATa) 1 HaBemyBajkH ro
nedeKToT U Kora ce nojasun.
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15. Cepauc

MK Cepeuc lepmanuja
Ten: 080097198
Mopmynap 3a kowtar Ha parkside-diy.com

IAN 514968_2510

16. YBo3HuK
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHVMIA
www.kompernass.com
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1. Pérdorimi i synuar

Kjo pajisie pérdoret pér zhbllokimin e tubacioneve. Pajisia mund & pérdoret vetém pér qéllimin e
saj 16 synuar. Cdo pérdorim | métejshém pérvec pérdorimit 1 lartpérmendur nuk éshié né pérputhie
me qéllimin e synuar. Pérdoruesi/operatori éshté pérgjegjés pér cdo démtim ose léndim té cfarédo
lloji qé rezulton prej késaj, dhe jo prodhuesi. Ju lutemi kini parasysh se pajisjet tona nuk jané té
projektuara pér pérdorim komercial, tregtar ose industrial. Ne nuk pranojmé asnjé garandi nése
pajisia pérdoret né akfivitete tregtare, biznesi ose industriale, ose pér akfivitete 18 ngjashme.

2. Paralajmérime dhe simbole té pérdorura
Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété manual, né paketim dhe né pajisie
(sipas rastit):

A

Qoob b

106

RREZIK! Njé paralajmérim me kété simbol dhe fjalén sinjalizese "RREZIK" tregon
njé situaté té rrezikshme té afért e cila, nése nuk shmanget, do té rezultojé né vdekje
ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! Nié paralajmérim me kété simbol dhe fialén sinjalizuese
PARALAJMERIM tregon njé situaté potencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk sh-
manget, mund & rezultojé né vdekje ose léndime serioze.

KUJDES! Njé paralajmérim me kété simbol dhe fialén sinjalizuese "KUIDES" tregon
njé situaté potencialisht té rrezikshme e cila, nése nuk shmanget, mund & rezultojé né
[andime té lehta ose t& moderuara.

VINI RE! Njé paralajmarim me k&t simbol dhe fialén sinjalizuese "VINI RE" tregon njé
situaté t& mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund 1 rezultojé né démtime 1 pronés.

Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé g& e bén mé té lehté pérdorimin e pajises.
Lexoni dhe ndigni udhézimet e pérdorimit! Njihuni me & gjitha udhézimet e
funksionimit dhe sigurisé pérpara se t& pérdomi produktin. Kur ia kaloni produktin njg

pale 1§ tret, dorézoni & gjitha dokumentet.

Vishni syze mbrojtése!
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) | Vishni doreza mbrojtése!

‘% Ky simbol tregon rrezikun & duart, gishtat ose piesé té tiera 1 trupit mund té ngecin,
\J1/ | t& bllokohen ose t& shtypen nga spiralja pér zhbllokimin e tubacioneve.

C E Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave evropiane dhe kombétare né fugi.

5.
wA

@ Asgiésoni paketimin né njé ményré migésore me miedisin.

&

Paketimi &shté béré nga materiale t& riciklueshme. Vini re etiketimin e materialeve
té paketimit n& ndarjen e mbeturinave: Kéto karakterizohen nga shkurtesat (a)
dhe shifrat (b) me kuptimin e m&poshtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe karton,
80-98: Materiale & ndryshme.

A | Kjo marké konfirmon q& produkti pérputhet me kirkesat e sigurisé sé produkfit t&
A A rhotueshme né Republikén e Serbiss.

3. Udhézime sigurie

/\ PARALAJMERIM!

Ky seksion pérmban udhézime t& réndésishme sigurie q@ vlejné posacérisht pér
kété pajisie. Para pérdorimit & pajisjes, ju lutemi lexoni me kujdes kéto udhéz-
ime sigurie pér t& shmangur rrezikun e godities elektrike ose léndimeve serioze.
m Para pérdorimit, njihuni me kéto udhézime, manualin e pérdorimit t&
trapanit (nése po pérdorni njg 16 tillg) dhe udhézimet pér ¢do pajisie
tietér t& pérdorur. Mosndiekja e 1€ gjitha udhézimeve mund t& rezultojé

ng démtime t& pronés dhe/ose léndime serioze.
Shqip 107



Vishni gjithmoné syze sigurie dhe doreza pune prej lékure t& padémtuara
kur pérdorni pajisien. Pérdomi doreza lateksi ose gome, njg vizore, ve-
shie mbrojtése, respiratoré ose pajisje & tjera té pérshtatshme mbrojtése
kur ka t& ngjoré 1é jené té pranishme kimikate, baktere ose substanca
té tjera toksike ose infektive, me qéllim qé 1& zvogélohet rreziku i infek-
sionit, djegieve ose éndimeve 1@ tjera serioze. Vishni doreza lateksi ose
gome poshté dorezave t& lékurés.

Gjithmoné kushtonijii vémendje pastértisé. Lani duart dhe té gjitha pjesét
e frupit qé kané réné né kontakt me ujérat e zeza me kujdes pas pérdor-
imit t& pajisjes.

Mos konsumoni ushgim ose duhan gjaté pérdorimit t pajisies pér té
shmangur ndotjen me substanca toksike ose infektive.

Mos e pérdoni pajisien me njé shpuese me kabllo. Pérdorimi i njé
trapani elekirik me kabllo elekrike rrit rezikun e godities elekirike.

Mos e pérdorni pajisien ndérsa qéndroni né ujé. Rreziku i goditjes
elektrike nitet kur pérdorni pajisien né ujé.

Fundi i spirales nuk duhet t& ndalojé s& rrotulluari ndérsa trapani &shté
né puné. Kjo mund t& shkaktojé mbingarkesé, pérdredhie, pérkulje ose
thyerje & spirales. Kjo mund t& cojé né léndime serioze.

Pozicionojeni paijisien jo mé shumé se 10 cm larg hapjes s tubacionit
ose mbéshteteni spiralen e ekspozuar nése distanca éshté mé e madhe
se 10 cm. Boshlléget mé t& médha mund 16 shkaktojng g& spiralja

t& pérdredhet, 16 pérthyhet ose té thyhet. Pérdredhja, pérthyerja ose
thyerja e spirales mund t& shkaktojé léndime nga goditja ose shtypja.
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m Mo vishni rroba ose bizhuteri & gjera kur pérdorni pajisien. Mbajini
flokét dhe rrobat larg pjeséve lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjaté mund 16 kapen nga pesét lévizése.

m Pérdoreni pajisien vetém pér pastrimin e tubacioneve gé plotésojné spe-
cifikimet e renditura né kété manual. Pérdorimi i pajisies pér qéllime &
tiera ose modifikimi i saj pér pérdorime 1& tjera mund té mrisé rrezikun e
léndimeve dhe démtimit t& pronés.

4. Objekti i inspektimit té dorézimit dhe transportit
Sasia e dorézimit pérbhet nga komponentét e méposhtém (shihni fagen e palosshme pér ilustrime):
®  Spirale pér zhbllokimin e tubacioneve
®  Udhézime pérdorimi
(@ Shénim
> Kontrolloni dorézimin pér plotésing dhe pér démtime & dukshme.

> N& rast 16 dorézimit 1 paploté ose démtimit si pasojé e paketimit t& démtuar ose transportit,
kontaktoni linjén e ndihmés sé shérbimit (shih kapitullin 15. Shérbimii).

5. Pérshkrimi i pajisjes

(Shihni fagen e palosshme pér ilustrime)

Tubi udhézues

Bobing

Boshti i bobinés

Boshtii dorezés

Dorezé

Celés

Mekanizém pér lévizien e spirales para dhe mbrapa
Spirale

0 N o BN -
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6. Té dhéna teknike

Diametri i tubit 12,6 mm - 40 mm

Kapaciteti i bobinds 8 m (diametri i spirales 6.3 mm)
Spirale 6,3mmx8m

Shpeitésia e bobinés maksimumi 500 U/min

Pesha rreth 1.7 kg

Dimensionet reth 27 x 23 x 18,4 cm

7. Para vénies né puné

/\ PARALAJMERIM!
> Kontrolloni pajisien para cdo pérdorimi dhe korrigjoni cdo problem pr t& zvogéluar rezikun
¢ léndimit nga goditja elektrike, njé spirale e shtremb&ruar ose e thyer (8), léndimet nga
kimikatet, infeksionet dhe shkage 1 tjera, si dhe pér t& shmangur démtimin e pajisies.

1) Higni té gjithé vajin, yndyrén dhe papastérting nga té gjitha pajisiet, duke pérfshiré t& gjitha
dorezat dhe elementet e kontrollit. Kjo e bén inspektimin mé 1 lehté dhe ndihmon né parando-
limin e méshaities sé pajisjeve ose kontrolleve nga duart tuaja. Higni 1 gjitha objektet e huaja
nga spiralja dhe bobina (2).

2) Shayrtoni pajisien pér pikat e méposhtme:

- Montimin e saki& dhe kompletimin

- Pjest e thyera, t& konsumuara, qé mungojné, 1€ rregulluara gabimisht ose 1 bllokuara
- Lévizjen uniforme dhe e liré 1 celésit (6) dhe bobinés

- Rrethana & tiera qé mund t& pengojné funksionimin e sigurt dhe normal.

Nése hasni probleme, mos e pérdorni pajisien derisa 'i keni zgjidhur ato.

3) Hiqni t& gjitha mbetjet nga spiralja. Kontrolloni spiralen pér démtime dhe konsumim, duke i
kushtuar vémendie pikave t& méposhtme:

- Rrafshim i duksham né piesén e jashtme 1& spirales (profili i telit spiral duhet & jeté i
rrumbullakét).

- Pérdredhje t& shuméfishta ose tepér t& médha (pérdredhiet e vogla deri né 15 gradé
mund 18 drejfohen).
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- Boshllége né spirale q@ tregojné deformim nga pérkulia, shirirja ose shirirja né kah t&
kundért.

- Gérryerja e tepért pér shkak t& ruajties me lagéshtiré ose kontaktit me kimikate pastrimi.
Kato lloje démtimesh dhe konsumimi e dob&sojné spiralen, duke shkaktuar pérdredhie, lakim
ose thyerje 1 spirales q& t& ndodh& mé shpejt gjaté pardorimit. Mos e pérdomi pajisien nése
spiralja éshté e démtuar ose e konsumuar.

4) Nése pérdomi pajisien me njé trapan, kontrolloni até sipas udhézimeve 1§ pérdorimit. Sigurohu-
ni gé shpuesja té jeté né gjendje t& pérsosur pune dhe t& funksionojé si¢ duhet. Sigurohuni qé

trapani mund 16 vendoset né njé shpejtési maksimale prej 500 U/min.

8. Vénia né puné
/\ PARALAJMERIM!
> Pérgatitni pajisien dhe zonén e punés sipas kétyre udhazimeve pér té zvogéluar mezikun e léndimit
nga goditja elektrike, zjarri, pérmbysja e pajisjes, njé spirale e shirembéruar ose e thyer (8),
[éndimet nga kimikatet, infeksioni ose shkage 1 tiera, si dhe pér & shmangur démfimin e pajsjes.
1) Sigurohuni qé hapésira e punés ashté e pérshtatshme pér 1 realizuar punén. Punoni né njé
vend & pastér, té niveluar, t& géndrueshém dhe t& thaté. Mos e pérdorni pajisien ndérsa
qéndroni né ujé.
2) Sigurohuni qé pajisja éshté e pérshtatshme pér t& realizuar punén (shih kapitullin
6. Té dhéna teknike). Pérdorimi i pajisjeve & papérshtatshme mund t& shkakiojé léndime
dhe/ose démtime.

3) Sigurohuni q& pajisja &shté testuar si¢ duhet.

4) Kontrolloni tubacionin q& do 18 pastrohet. Nése &shté e mundur, pércaktoni pikat e aksesit né
tubacion, madhésing dhe gjatésing e tubacionit, distancén nga tubat kryesorg, llojin e bllokimit
dhe praniné e kimikateve t& pastrimit ose kimikateve 1 tjera. Nése né tubacion ka kimikate,
duhet 18 dihen masat specifike 1 sigurisé par t& punuar né prani 16 kétyre kimikateve.
Konsultohuni me prodhuesin e kimikateve pér informacionin pérkatés t& produkiit.

5) Nése ashté e nevojshme, instaloni mbulesa mbrojtése né zon&n e punés. Papastértia mund té

grumbullohet gjaté pastrimit t& tubacionit.
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6) Nése e pérdomi pajisien manualisht, sigurchuni qé boshti i droezés (4) t& jeté i pranishém
dhe i lidhur fort me pajisjen.

7) Nése @shté e nevojshme, merri masat e duhura pér t& aritur te tubacioni i bllokuar:

- N& shumé tubacione, spiralja mund 1§ kalojé népér sitén e kullimit.

- Pér lovamanét me valvul hapése, hiqni shufrén e ngritjes dhe valvulén. Sigurohuni gé té
vendosni njé ené nén grykén e tubacionit gé po zhbllokoni ose nén kanalin kullues pér &
mbledhur ujin g8 rrjedh.

- Pér lovamané 18 tjerg, mund t& duhet & higet njé tapé pastrimi ose kanali kullues (shih
Fig. 1). Sigurohuni g& t& vendosni njé en& nén grykén e tubacionit & po zhbllokoni ose
nén kanalin kullues pér t& mbledhur ujin q@ njedh.

- hsnjshers mos pérdomi njé spirale né vaska. Kjo do t& démtojé spiralen. Pérdorni
giithmon# mbingarkesén né vend & késaj (shih Fig. 2).

8) Kontrolloni g pajisia t& mund t& mbahet n& njé distancé jo mé shumé se 10 cm nga gryka e
tubacionit. Njé distancé mé e madhe gryka e tubacionit it rrezikun e pérdredhies ose shirem-
bérimit 18 spirales. Nése distanca &shté mé e madhe, gryka e tubacionit duhet & zgjerohet
me tuba dhe pajisje t& njgjtés madhési né ményré qé pajisia t& mund t& vendoset maksimumi
10 cm pérpara grykés sé tubacionit (shih Fig. 3). Nése spiraljo nuk mbashtetet mjaftueshém,
ajo mund 18 pérthyhet, té pérdredhet, 1& démtohet ose & léndojé operatorin.

9. Operimi dhe funksionimi

/\ PARALAJMERIM!

> Vishni gjithmoné syze sigurie dhe doreza pune prej lékure t& padémtuara gjaté pérdorimit
té pajisies. Vishni doreza lateksi ose gome poshté dorezave & lgkurés. Pérdorni maské pér
fytyrén, veshje mbrojtése, respirator ose pajisie té tjera t& pérshtatshme mbrojtése kur ka té
ngjaré 18 jend té pranishme kimikate, baktere ose substanca 1& tjera toksike ose infektive, né
ményré qé 1 zvogéloni rrezikun e infeksionit, djegieve ose léndimeve té tiera serioze.

> Ndigni udhazimet e pérdorimit pér té zvogéluar rezikun e léndimit nga njé spirale e pérdredhur
ose e thyer (8), goditja e skajeve & spirales, pérmbysja e pajisies, léndimet nga kimikatet,
infeksionet dhe shkage 1é tjera.

1) Kontrolloni qé pajisiet dhe zona e punés jané pérgatitur sic duhet. Sigurohuni qé nuk ka persona

0Se pengesa né zonén e punés.

112 Shqip



2) Zgjidhni njg pozicion pune & pérshtatshém qé siguron pikat e méposhtme pér té kontrolluar

mé miré spiralen dhe pajisien:

- ekuilibér i miré pa mbingarkesé

- Kontrolli i pajisies (dhe i trapanit, nése pérdoret)

- mundésia e mbajtjes s& pajisies maksimumi 10 cm larg grykés sé tubacionit.

3) Tarhigeni spiralen nga bobina (2) dhe shtyjeni até sa mé shumé t& jeté e mundur né tubacion.
Spiralja duhet & jeté t& paktén 30 cm e thellé né tubacion né ményré g fundi i spirales t&
mos lévizé nga kulluesi dhe 1€ lévizé me forcé kur spiralja fillon t& rotullohet.

4) Kur pérdorni njé trapan, vendoseni né njé shpejtési t& ulét (maksimumi 500 U/min).
Shiréngoni fort njé mbaitése maje né mandrinén e trapanit dhe vendoseni mbajtésen e majés
né boshtin e hobinés (3). Si alternativé, mund ta fiksoni boshtin e bobinés né mandrinén e
trapanit pa njé mbajtése maje.

5) Sigurohuni q& pajisia 1& jeté e vendosur jo mé shumé se 10 cm larg grykés sé tubacionit.
Mbajeni katé distancé gjaté procesit t& zhbllokimit. Kjo parandalon q& spirala & pérdredhet

dhe & shirembarohet.

6) Mbajeni njérén doré né dorezén (5)/celésin (6) e pajisies dhe dorén tietér né dorezén
trapanit ose né boshtin e dorezés (4).

7) Rrotullojeni bobingn né drejtim t& akrepave & orés (e dukshme nga shigjeta né piesén e
pasme t& rrotullés, shih Fig. 3) dhe shtypni celésin. Duke shtypur celésin spiralja drejtohet
né tubacion. Gjithashtu mund ta coni pérpara dhe ta térhiqni shpejt spiralen duke e térhequr
manualisht nga bobina ose duke e shtyré brenda saj.

8) Vazhdoni 1 lévizni spiralen pérpara derisa té hasni rezistencé. Zhvendosni me kujdes spiralen
pérmes bllokimit. Mos e shtyni spiralen pérpara me forcé. Spiralja nuk e pastron tubacionin
nése nuk rrotullohet. Mund 1 jeté e nevojshme ta rrotulloni spiralen pa e lévizur pérpara, ose
ta lévizni spiralen pérpara shumé ngadals, né ményré qé 1€ hiqni bllokimin.

9) Nése spiralja bllokohet ose ngec, mos vazhdoni ta rrotulloni bobinén . Nése vazhdoni ta rrotul-
loni bobinén , spiralja mund t& pérdridhet dhe té pérthyhet. Mund 1 jeté e nevojshme & higni
spiralen nga bllokimi duke e kthyer bobinén prapa. N& disa raste, mund té jeté e mundur té
térhigni spiralen sé bashku me bllokimin nga tubacioni me doré. N& kété rast, sigurohuni qé t&

mos e démfoni spiralen . Higni bllokimin nga spiralja dhe shtyjeni spiralen pérséri né bobing.
Vazhdoni pastrimin e tubacionit sic pérshkruhet mé paré.
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10) Pasi ta keni pastruar bllokimin dhe tubacioni & jeté pérséri i pastér, hapni pérséri ujin nése
éishté e mundur pér t& larguar cdo mbetje nga tubacioni.

11) Vazhdoni zhbllokimin e tubacionit. Kushtojini vémendie se sa thell§ éshté futur spiralja né
tubacion. Mos e futni spiralen shumé thellé né nj& tubacion mé & madh. Spiralja mund 18
nyjézohet ose té shkaktojé déme.

12) Rrotullojeni bobingn né kah té kundért t& akrepave 1§ orés pasi tubacioni 1 jeté i pastér. Shtypni
celisin pér t& térhequr spiralen . Veproni me kujdes, pasi spiralja mund t& bllokohet gjaté futjes.

13) Léshojeni celésin dhe mos vazhdoni ta rrotulloni rrotullén kur fundi i spirales i afrohet grykés
s& tubacionit. Mos e térhigni fundin e spirales nga tubacioni ndérsa ajo &shté duke u rrotulluar.
Fundi i spirales q& fshikullon mund & shkaktojé &ndime serioze.

14) Ne rekomandojmé disa kalime n& tubacion pér 1 siguruar zhbllokimin e ploté. Pérsériteni
procedurén e pérshkruar mé sipér nése éshté e nevojshme.

15) Térhigni pjesén e mbetur t& spirales nga tubacioni me doré dhe mbashtilleni spiralen pérséri
né bobing.

10. Ruaitja
/\ PARALAJMERIM!
> Ruajeni pajisien né njé vend 1§ kycur, larg fémijéve dhe personave & nuk kané njohuri pér

pajisien. Nése kjo pajisje bie né duart e pérdoruesve té patrajnuar, mund 18 shkaktojé léndime
serioze.

4 Ruajeni pajisien né njé vend té thaté larg rrezeve 1 diellit direkfe.
11. Mirémbaitja
4 Produkti nuk ka nevojé pér mirémbaitje.

12. Zhbllokimi

4 Pastroni spiralen (8), bobinén (2) dhe mekanizmin e kthimit spiral (7) térésisht me ujé pas
¢do pérdorimi pér t& hequr kimikatet dhe mbetjet e sedimenteve.

4 Pastroni pjesén e jashtme me ujé t& nxehtd me detergjent dhe/ose dezinfektant nése &shté e
nevojshme.

4 Ibrazni bobinén duke e anuar pérpara né njé lavaman pas cdo pérdorimi dhe zhbllokimi.
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13. Asgjésimi

Asgiésoni produktin népérmiet njé kompanie & miratuar pér asgjésimin e mbetjeve ose népérmiet
njé qendre lokale pér asgjésimin e mbetjeve. Ju lutemi respekioni rregulloret aktuale né fugi. Nése
keni dyshime, kontaktoni qendrén tuaj té asgjésimit t& mbetjeve.

Informacioni mbi opsionet e asgjésimit 18 produktit té pérdorur mund té merret nga késhilli juaj
vendor ose administrata e qytefit.

Paketimi &shté béré nga materiale miqésore me mjedisin q& mund ' hidhni né gendrén tuaj lokale
18 riciklimit.

Asgiésoni paketimin né njé ményré miqésore me miedisin.

14. Garancia AL

| dashur Klient,

Ju mermi nj& garandi 3-vjecare pér kété pajisie duke filluar g& nga data e blerjes. N& rast t& de-
fekteve né kété produkt, ju keni té drejta ligjore ndaj shitésit t& produktit. K&to 1§ drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancia jon& e pércaktuar mé poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon g& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni faturén né njé vend té sigurt. Kjo
kérkohet si prové e blerjes. N& rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté prodhimit brenda tre
viteve nga data e blerjes sé kétij produkti, ne, sipas gjykimit tond, do ta riparojmé, zévendésojmé
ose rimbursojmé cmimin e blerjes pa pagesé. Kjo garanci kérkon q@ pajisia me defekt dhe prova

¢ blerjes (deri n& faturé) 1§ paragiten brenda periudhas treviecare, sé bashku me njg pérshkrim t&
shkurtér 18 defektit dhe kur ka ndodhur ky defekt. Né rast se defekti mbulohet nga garancia jong, ju
do t& mermi produktin e riparuar ose njé produkt 18 ri. Riparimi ose zévendésimi i produktit nuk fillon
njé periudhé 1 re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defekte

Periudha e garandisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo éshté e viefshme edhe pér pjesét e zévendésuara dhe
16 riparuara. Cdo démtim ose defekt i pranishém né momentin e blerjes duhet té raportohet menjshers
pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas periudhés sé garancisé joné me pagesé.

Obijekti i garancisé

Pajisja &shté prodhuar me kujdes sipas standardeve t& rrepta té cilésisé dhe éshté testuar plotésisht

para dorézimit. Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia ose gjaté prodhimit. Kjo garanci
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nuk mbulon piesét e produktit gé i nénshirohen konsumimit normal, ose démtimit t& pieséve delikate
sic jané gelésat ose pjesét e béra prej qelgi. Kjo garandi éshté e pavlefshme né rast se produkti

gshté démtuar, pérdorur ose mirémbajtur né ményré té papérgjegishme. Pér té siguruar pérdorimin e
pérshtatshém t& produktit, té gjitha udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet t& ndigen
né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet 1 kryejé asnjé veprim ose & pérdoré produktin né ményra
pér té cilat manuali paralajméron. Produkti éshté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdorim
tregtar. N& rast 1§ keqpérdorimit, trajtimit t& papérshtatshém, pérdorimit me forcé ose ndryshimeve g&
nuk jang kryer nga gendra joné e autorizuar e shérbimit, garancia do & jeté e pavlefshme.
Pérpunimi né rast té kérkesés sé garancisé

Pér 16 giitha pyetiet, ju lutemi 1§ bani gati faturén dhe numrin e artikullit (IAN) 514968_2510 si
prové blerjeje.

Numri i artikullit mund 18 gjendet né etiketén e llojit né produkt, né njé gdhendie né produkt, né
fogen e titullit t& udhazimeve té pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen né pjesén e pasme ose té
poshtme 18 produkfit.

N& rast se ndodhin kegfunksionime ose defekte & tiera, ju lutemi t& kontaktoni fillimisht departa-
mentin e shérbimit t& pérmendur mé posht& me telefon ose t& pérdorni formularin toné t& kontakfit,
& cilin mund ta gjeni né parkside-diy.com né kategoring e Sharbimit.

Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt 1 regjistruar si produkt me defekt, pa pages té postés, né
adresén e shérhimit q& ju éshté dhang, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri né faturé) dhe duke
deklaruar se cili &shté defekti dhe kur ka ndodhur.

15. Shérbimi
MK Shérbimi né Maqedoniné e Verivt

Tel: 080097198
Formulari i kontakfit né linkun parkside-diy.com

IAN 514968_2510

16. Importuesi

KOMPERNASS HANDELS GMBH o BURGSTRASSE 21 44867 BOCHUM o GJERMANI
www.kompernass.com
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1. Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat curdiftirii scurgerilor. Aparatul trebuie utilizat numai conform destinafie

sale. Orice altd ufilizare i afara acesteia nu este conformd cu destinatia. Producdtorul nu isi asumd
riispunderea pentru pagubele sau viitimdrile ca urmare a unor astfel de utilizdi, aceasta revenind
utilizatorului/operatorului. Vd rugiim s acordati atentie faptului ci aparatele noastre nu au fost
proiectate pentru utilizarea in domeniul comercial, in activitdfi tehnice sau industriale. Nu acorddm
nicio garantie dacd aparatul este utilizat in intreprinderi comerciale, tehnice sau industriale si nici in
cadrul unor activitdti comparabile cu acestea.

2. Indicatii de avertizare si simboluri utilizate
in cadrul acestor instruciuni de ufilizare, pe ambalaj si aparat sunt folosite urmétoarele avertizri si
simboluri (dacd sunt aplicabile):

A

Qoo b b
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PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvantul de avertizare
,PERICOL” indicd o situafie periculoasd iminentd care, dacdi nu este evitatd, duce la
deces sou la vtimiri grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvéntul de avertizare
,AVERTIZARE" indicd o posibili situafie periculoasd care, dacd nu este evitatd, poate
duce la deces sau la vitimdri grave.

PRECAUTIE! Un avertisment isofit de acest simbol §i de cuvntul de avertizare
,PRECAUTIE” indicdi o posibild situafie periculoasd care, dacd nu este evitatd, poate
duce la vitdmdri minore sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment fnsofit de acest simbol si de cuvéntul de avertizare , ATENTIE”
indicd o posibild situatie care, dacd nu este evitatd, poate duce la pagube materiale.

Indicatie: O indicafie marcheazd informatii suplimentare care faciliteazd manipularea
aparatului.

Cititi si respectati instrudtiunile de utilizare! Inginte de a utiliza produsul,
familiarizativa cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. In cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati- toate documentele aferente acestuia.
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Purtafi ochelari de protecie!

;\J Purtafi minusi de protectie!

g | Acest simbol indicd pericolul i méinile, degetele sau alte pirti ale corpului pot fi
| | prinse in spirala pentru desfundarea scurgerilor sau cd acestea pot fi blocate sau
N3 P/ .. . o .
— | strivite prin ufilizarea aparatului.

c € Acest produs indeplineste cerinfele directivelor europene si nationale in vigoare.
@

S

%EA Eliminati ambalajul in mod ecologic.

@?9 Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea deseurilor, respectati marcajul de pe

materialele de ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urmditog-
rea semnificafie: 1-7: materiale plastice, 20-22: hirtie si carton, 80-98: materiale
compozite.

A\ | Aeest produs indeplineste cerinfele directivelor nafionale aplicabile din Republica

A A Seio
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3. Indicatii de sigurantd

/\ AVERTIZARE!

Aceast sectiune contine indicafii de siguranfd importante care se aplicd in
mod special pentru acest aparat. Tnainte de utilizarea aparatului citifi cu
atentie aceste indicafii de sigurantd pentru a preveni pericolul de electrocutare
sau de réniri grave.

m nainte de utilizare familiarizativii cu aceste instructiuni, cu instructiunile
de utilizare ale bormasinii, dacd folosifi una, si cu instructiunile pentru
celelalte echipamente utilizate. Dacd nu sunt respectate toate instructiv-
nile, acest lucru poate duce la pagube materiale si/sau rdniri grave.

m  Purtafi intotdeauna ochelari de protectie si mdnusi intacte de lucru din
piele atundi cind folositi aparatul. Utilizati manusi din latex sau din
cauciug, o vizierd, imbrdciminte de protectie, aparate respiratorii sau
alte echipamente de protectie adecvate dacd este de asteptat prezenta
de substante chimice, bacterii sau alte substanfe toxice sau infecfioase,
pentru a reduce riscul de infectii, arsuri sau alte rdniri grave. Purtafi
mdnusi din latex sau din cauciuc sub ménusile de piele.

m  Asigurati infotdeauna curditenia. Dupd utilizarea aparatului spdlafi-vd
temeinic mdinile si toate pdrfile corpului care intrd in contact cu apa
reziduald.

m  Nu madncai si nu fumafi in timp ce utilizafi aparatul pentru a preveni o
confaminare cu substante foxice sau infecfioase.
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Nu utilizai aparatul cu o bormasind cu cablu de retea. Tn cazul operdrii
cu 0 bormasind cu cablu de refea creste pericolul de electrocutare.

Nu utilizati aparatul dacéi stati Tn apd. Tn cozul lucrului cu aparatul in
apd creste pericolul de electrocutare.

Capdtul spiralei nu trebuie sd se opreascd din invdrtit cdt timp bormasina
este in funcfiune. Astfel, spirala poate fi supusd unei sarcini prea putermni-
ce, se poate rdsuci, indoi sau rupe. Acest lucru poate duce la riniri grave.
Pozitionati aparatul la o distantd de maximum 10 cm fatd de orificiul

de scurgere sau sprijiniti spirala liberd dacd distanta este mai mare de
10 cm. Distanfele mai mari pot duce la risucirea, indoirea sau ruperea
spiralei. O risucire, indoire sau rupere a spiralei poate cauza rdniri prin
lovire sau strivire.

Nu purtafi imbrdcdminte largd sau bijuterii cdind folosifi aparatul. Tinefi
pdrul si imbrcdmintea departe de componentele mobile. fmbréicimintea
largd, bijuteriile sau pdrul lung pot fi agdtate de componentele mobile.
Utilizati aparatul numai pentru curdfarea scurgerilor care corespund
specificafiilor din aceste instructiuni. In cazul altei utilizdri sau in cozul
modificirii aparatului pentru alte scopuri poate creste riscul de réniri si
pagube materiale.
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4. Furnitura si verificarea transportului

Furnitura confine urmdtoarele componente (a se vedea figurile de pe pagina pliatd):
@  Spirali pentru desfundarea scurgerilor

® Instructiuni de utilizare

@ Indicatie
> Verificafi dacd fumnitura este completd si dacd prezintd deteriordri vizibile.

> I cazul in care furnitura este incompletd sau componentele sunt deteriorate din cauza ambale-
jului precar sau a transportului, apelaji linia telefonicd directd de service (a se vedea capitolul
15. Service-ul).

5. Descrierea aparatului
(' se vedea figurile de pe pagina pliatd)
1 Teavi de ghidare

2 Tambur

3 Axul tamburului

4 Maniveld

5 Maner

6 Declansator

7 Mecanism pentru impingerea inainte si inapoi a spiralei

8 Spirald
6. Date tehnice

Diametrul conductei 12,6 mm - 40 mm
Capacitatea tamburului 8 m (diometrul spiralei 6,3 mm)
Spirald 6,3mmx8m

Turafia tamburului maximum 500 rof,/min
Greutate cal,7kg

Dimensiuni ca27x23x18,4 m

122 Romdnd



7. Inginte de punerea in functiune

/\ AVERTIZARE!
> Verificafi aparatul nainte de fiecare utilizare si rezolvati eventualele probleme pentru a reduce
pericolul de rinire prin electrocutare, o spirald (8) rdsucitd sau ruptd, rniri determinate de
substanfe chimice, infecfii sau alte cauze si pentru prevenirea unei deteriordiri a aparatului.
1) Indepiirtafi n totalitate uleiul, grisimea si murddria de pe intregul echipament, inclusiv de
pe toate ménerele si elementele de operare. Acest lucru face mai usoard inspectia si ajutd la
prevenirea alunecdrii aparatelor si elementelor de operare din méinile dvs. Indepdrtati toate
corpurile stréiine de pe spirald si de pe tambur (2).
2) Verificati aparatul in legditurd cu urmiitoarele aspecte:
- Montarea corectd si caracterul complet
- Piese rupte, uzate, lipst, reglate gresit sau blocate
- Caracterul uniform si mobilitatea declansatorului (6) si a tamburului
- Alte circumstante care pot impiedica operarea sigurd si normald.
Tn cazul in care constatati probleme, ufilizati aparatul doar dupi ce afi remediat problemele.
3) Indepiirtati toate reziduurile de pe spirald. Verificati spirala in privinfa deteriordirilor si o uzurii
si avefi in vedere urmtoarele aspecte:
- Aplatiziiri evidente in partea exterioard a spiralei (profilul cablului spiralei trebuie s fie
rotund).
- Indoituri numeroase sau extrem de mari (indoiturile mici de pand la 15 grade pot fi
indreptate).
- Ione la nivelul spiralei care indicd o deformare prin indoire, risucire sau funcfionare in
Sens invers.
- Coroziune exagerati ca urmare a depozitiirii Tntr-un loc umed sau prin contactul cu sub-
stantele chimice de curdtare.
Aceste tipuri de deteriordiri si uzurd sldbesc spirala , ceea ce duce la aparifia mai rapidd in
timpul utilizdrii a risucirii, indoirii sau ruperii spiralei. Nu utilizafi aparatul dacd spirala este
deterioratd sau uzatd.
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4) Lo utilizarea aparatului cu o bormasind verificafi-o conform instructiunilor de utilizare.
Asigurafi-vii i bormasina se afld ntr-o stare ireprosabild si ¢ functioneazd corespunzitor.
Asigurafivii i bormasina poate fi reglatd la maximum 500 rot/min.

8. Punerea in functiune

/\ AVERTIZARE!
> Pregdtifi aparatul si zona de lucru conform acestor instructiuni pentru a reduce pericolul de
réinire prin electrocutare, foc, ristunarea aparatului, o spirald (8) résucitd sou ruptd, riniri
determinate de substanfe chimice, infecfii sau alte cauze si pentru prevenirea unei deteriordri
a aparatului.

1) Asigurati~vd cd zona de lucru este adecvati pentru sarcina de indeplinit. Lucrafi intr-un loc
vizibil, plan, stabil si uscat. Nu utilizafi aparatul dacd stafi in apd.

2) Asigurati-vii cd aparatul este adecvat pentru sarcina de Tndeplinit (a se vedea capitolul
6. Date tehnice). Utilizarea aparatelor neadecvate poate cauza rdniri si/sou daune.

3) Asigurati-vii cd aparatul a fost verificat corespunziitor.

4) Verificafi scurgerea care trebuie curdfatd. Stabilifi, dacd este posibil, punctul (punctele) de
acces la scurgere, dimensiunea si lungimea scurgerii, distanta fafd de conductele principale,
tipul infunddrii, precum si existenta substanelor chimice de curdfare sau a altor substanfe
chimice. Dacd existd substanfe chimice in scurgere, trebuie s fie cunoscute misurile de sigu-
rantd specifice pentru lucrul in prezenta acestor substanfe chimice. Informativd la productorul
substanfelor chimice in legdturd cu informatiile respective despre produs.

5) La nevoie, aplicati protecii in zona de lucru. Tn cadrul curditirii scurgerii poate apiirea murddrie.

6) Dacd utilizati aparatul in mod manual, asigurafivii de prezenta manivelei (4) si de pozifia fixd
a acesteia la aparat.

7) Dacd este necesar, luafi mdsuri corespunzéitoare pentru a ajunge la scurgerea infundard:

- La multe scurger, spirala poate fi ghidatd prin sita de evacuare.
- Tn cazul chiuvetelor cu supap tip pop-up indepiirtafi fija de ridicare i supapa. Amplasati ne-
apdrat un recipient sub orificiul de curdifare sau sub sifon pentru a capta apa care se scurge.
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- Tn cazul altor chiuvete trebuie indepiirtat eventual un dop de curditare sau un sifon (
se vedea fig. 1). Amplasati neapdrat un recipient sub orificiul de curdtare sau sub sifon
pentru a capta apa care se scurge.

- Tn cazul céizilor de baie nu intrafi niciodatd cu spirala prin scurgere. Astfel, spirala va fi
deterioratd. Tn loc de aceasta utilizafi intotdeauna preaplinul (a se vedea fig. 2).

8) Verificafi dacd aparatul poate fi finut la o distanfd de cel mult 10 cm fafd de orificiul de scur-
gere. 0 distanf mai mare fajd de orificiul de scurgere creste riscul ca spirala sd se risuceasc
sau sii se indoaie. Dacd distanfa este mai mare, orificiul de scurgere trebuie prelungit cu fevi si
racorduri de aceeasi dimensiune, astfel incdt aparatul si poatd fi amplasat la maximum 10 cm
in fajo orificiului de scurgere (a se vedea fig. 3). Daci spirala este sprijinitd insuficient, aceasta
se poate indoi, se poate riisuci i poate fi deterioratd sau poate rdni operatorul.

9. Operarea si functionarea

/\ AVERTIZARE!

> Purtafi intotdeauna ochelari de protecfie si mdnusi intacte de lucru din piele atundi cind utili
zafi aparatul. Purtati mdnusi din latex sau din cauciuc sub minusile de piele. Utilizati o mascd
de profectie pentru qurd si nas, imbrdciminte de protecfie, aparate respiratorii sau alte echipo-
mente de protecfie adecvate dacd este de asteptat prezenfa de substante chimice, bacterii sau
alte substanfe foxice sau infectioase, pentru a reduce riscul de infecfii, arsuri chimice sau alte
rliniri grave.

> Respectai instructiunile de operare pentru a reduce pericolul de rinire determinat de o
spirald (8) rdsucitd sau ruptd, capete ale spiralei care lovesc, risturnarea aparatului, rdniri
determinate de substanfe chimice, infectii sau alte cauze.

1) Controlaji dacd aparatul si zona de lucru au fost pregtite corespunziitor. Asigurati~vd cd in
zona de lucru nu se afld persoane neautorizate sau obstacole.

2) Alegefi o pozifie de lucru adecvatd care asigurd urmdtoarele aspecte, astfel incdt spirala si
aparatul s poatd fi controlate mai bine:

- echilibru bun fiird infindere excesivi

- controlul aparatului (si al bormasinii dacd este utilizatd)

- posibilitatea ca aparatul sd fie menfinut la maximum 10 cm distan{d fofd de orificiul de
scurgere.
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3) Tragefi spirala din tambur (2) si impingeti-o cdt mai mult posibil in scurgere. Spirala trebuie
st se afle cel pufin 30 cm in scurgere, astfel incdt capditul spiralei s nu se poatd misca din
scurgere si st loveasc in jur ciind spirala incepe s se roteascd.

4) La utilizarea unei bormasini, reglafi-o la o turafie scdzutd (maximum 500 rot/min). Stréngefi
in pozitie fixd un suport pentru bifi in mandrina bormasinii si asezati suportul pentru biti pe
axul tamburului (3). Ca alternativd, putefi strange axul tamburului si fard suportul pentru bifi
in mandrina bormasinii.

5) Asigurafivi cd aparatul se afli la o distanfd de cel mult 10 cm fafd de orificiul de scurgere.
Mentinefi aceastd distantd in timpul procesului de curdifare. Astfel se evitd risucirea si indoirea
spiralei.

6) Tinefi o mnd pe manerul (5)/declansatorul (6) aparatului si cealaltd pe ménerul bormasinii
sau pe maniveld (4).

7) Rotii tamburul in sens orar (vizibil pe sigeata de pe spatele tamburului , a se vedea fig. 3) si
apisafi declansatorul. Prin actionarea declansatorului, spirala este ghidatd in scurgere. Putefi
impinge in fati si retrage rapid spirala triigand-o, respectiv impingdnd-o induntru cu ména din
tambur.

8) Miscati spirala mai departe in fafd pand cind intmpinati rezistentd. Miscati cu grijd spirala
prin zona infundatd.

Nu miscafi aici spirala cu forfd in fatd. Spirala nu curdtd scurgerea dacd nu se roteste. Eventual
este necesar sd rofifi spirala fiird a o misca in faft sou si miscafi spirala foarte lent in fafd
pentru a elibera zona infundatd.

9) Dacd spirala se blocheazd, respectiv nu se mai poate misca, nu rotifi tamburul in continuare.
Dac rofifi in continuare tamburul , spirala se poate riisuci si indoi. Eventual este necesar si
indepiirtafi spirala din zona infundatd rotind tamburul inapoi. In unele cazuri poate fi posibild
tragerea cu mdna a spiralei din scurgere impreund cu elementul de Tnfundare. Avefi grijd s nu
deteriorafi spirala in acest caz. Indepdrtati elementul de infundare de pe spirali si impingefi
spirala inapoi in tambur. Curdfafi scurgerea mai departe in modul descris anterior.

10) Imediat ce infundarea a fost eliminatd, iar scurgerea a fost din nou eliberatd, repormniti apa,
dupd posibilitdfi, pentru a cliti reziduurile rimase din scurgere.

126 Romdnd



11) Continuati curditarea scurgerii. Avefi in vedere cdt de mult a fost infrodusd spirala in scurgere.
Nu introducefi spirala prea mult intr-o scurgere mai mare. Astfel spirala se poate incurca sau
poate cauza daune.

12) Rotiti tamburul in sens antiorar imediat ce scurgerea este curdifatd. Pentru acest lucry apdsafi
declansatorul pentru a retrage spirala. Procedafi aici cu atenfie, intrucdt spirala se poate bloca
in fimpul retragerii.

13) Eliberati declansatorul si nu mai rofifi tamburul in cazul in care capdtul spiralei se apropie
de orificiul de scurgere. Nu scoatefi capitul spiralei din scurgere in timp ce acesta se rofeste.
Capdtul spiralei care se miscd neregulat poate provoca réniri grave.

14) Pentru curdfarea completd recomanddm repetarea de mai multe ori a procedurii pentru aceeasi
conductd. La nevoie, repefafi procedura descrisd anterior.

15) Scoatefi cu mdna partea rimasd a spiralei din scurgere si impingefi spirala napoi in tambur.

10. Depozitarea

/\ AVERTIZARE!
> Depozitafi aparatul fntr-o zond inchis, unde nu este la indeména copiilor sau a altor persoane
care nu sunt familiarizate cu aparatul. Dacd acest aparat ajunge pe mdna unor ufilizatori
neinstruifi, acesta poate cauza rdniri grave.

4 Depozitati aparatul intr-un loc uscat, ferit de radiafia directd a soarelui.

11. Intrefinerea
4 Aparatul nu necesitd intrefinere.

12. Curdtarea

¢ Curdifafi spirala (8), tamburul (2) si mecanismul pentru impingerea inainte si inapoi a
spiralei (7) temeinic cu apd dupd fiecare utilizare pentru indepdrtarea substantelor chimice si
a resturilor de sedimente.

4 Curtitafi, la nevoie, partea exterioard cu apd fierbinte cu siipun si/sau cu substanfe dezinfec-
tante.

4 Golifi intr-o chiuvetd tamburul prin rabatarea in fajt dupd fiecare utilizare si curdare.
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13. Eliminarea

Eliminafi produsul prin intermediul unei firme autorizate sau prin intermediul serviciului local de
eliminare a deseurilor. Respectafi prevederile actuale in vigoare. Dacd avefi neldmuriri, contactati
sewviciul local de eliminare a deseurilor.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a produsului scos din uz pot fi obfinute de la administra-
fia locald.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in modecologic.

14. Garantia RO

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de lo data cumpdrdirii. in cazul in care produsul
prezintti defecte, beneficiati de drepturi legale faft de vinzdtorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garania noastrd prezentatd in cele ce urmeazd. Perioada de garanie ncepe de
la data cumpdrdrii. Pdstrafi cu grij bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpiirarea.
Dacii in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cditre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpirare, la alegerea noastrd. Garanfia presupune ca in timpul perioadei de trei ani si se prezinte
aparatul defect si dovada cumprdrii (honul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice Tn ce constd defectiunea si cdind a survenit aceasta.

Dacii defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd
caz, din momentul la care a fost adust la cunostinfa véinzdtorului lipsa de conformitate a produsului
sau din momentul prezentdrii produsului la véinziitor /unitatea service pand la aducerea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdiri in scris in vederea ridicdrii produsului sau preddrii
efective a produsului ctitre consumator.

Produsele de folosinti indelungati care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului de garanie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparafiilor realizate in perioada de garan-
fie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordiri si deficiente
prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate imediat dupd dezambalarea produsului. Reparafiile
necesare dupd expirarea perioadei de garantie se efectueazi contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientirile stricte privind calitatea si verificat u
riqurozitate inaintea livrdrii. Garantia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricafie. Acest
domeniu de aplicare a garantiei nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd, ca de ex. panze de ferdstrdy,
lame de schimb, hdrtii abrazive efc. sau asupra deteriordrilor apdrute la componentele fragile, de
exemplu comutatoare, acumulatori sau componente realizate din sticld.

Aceasti garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunztor. Pentru utilizarea corespunzitoare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile
si acfiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor avertizdri in cadrul instrutiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizirilor comerciale. Tn cozul manevrdirii abuzive
sau necorespunztoare, al uzului de ford si al interventiilor care nu au fost realizate de citre filiala
noastrd autorizatd de service, garanfia isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmafi instructiunile de mai jos:

Pentru toate solicitdrile pdstrati la indemdnd bonul fiscal si numiirul arficolului (IAN) 514968_2510
ca dovadd a cumpdrdrii.

Numdirul articolului poate fi consultat pe plcuta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd de

pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in partea stingd, jos) sau pe autocolantul de pe
partea din spate sau de jos a produsului.

in cazul tn care apar defecte functionale sau alte defecfiuni, contactati mai intdi telefonic departo-
mentul de service menfionat in continuare sou utilizafi formularul nostru de contact pe care 1l putefi
gdsi pe parkside-diy.com, in categoria , Service”.

Romdnd 129



Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect lo adresa de service care v-a fost comunicatd,
fird a pldti taxe pogtale, anexdnd dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicdnd in ce consti defectul
si cind a apdrut acesta.

15. Service-ul

RO Service Romdnia
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe parkside-diy.com

IAN 514968_2510

16. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernuss.com
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1. Ynotpe6a no npeaHazHayexme

To3H ypen CiyXu 30 NOYMCTBAHE HA KOHANK3AUMOHHH TpBOM. YpemsT Tp96Ba 44 e U3NON3BA COMO

no npefnastaveme. Beako Apyro, u3NM3aLI0 M3BLH TE3H PAMKK U3NON3BaKE € HeteneckobpasHo. 3a
NPENU3BHKAHA B PE3YITAT HA TOBO LIETH WM HOPAHSABAHUS OT BCAKKLB BHL 0Tr0BAPS notpeburenst/
oneparopsT, a He npoussonutenst. Mons, 06bpHeTe BHAMAHKE, Ue HOWMTE YPEOM HE CO KOHCTPYHPOHH
C 1ien NPodECHOHANHG, 3AHASTYMCKA WK npomuwnena ynotpeda. He noemame HAKAKBa OTTOBOPHOCT,
(KO ypeqbr Ce u3non3sa 3a I'IpOd)e(MOH(]J'IHVI, 3AHASTUHACKI M NPOMUWNERH LienK, KAKTO U CbnoCTaBu-
MK IGIHOCTH.

2. U3non3eaum npegynpeauTesiHN YKa3aHUG U CMMBOJNN

B Hacrosuoro PbKOBONCTBO 30 norpeﬁmensi, BbPXY ONAKOBKATA W BBPXY Ypena ce u3non3sar cneHute
NpenynpeuTENtn YKa3aHua U CUMBONHU (CIKO e I'Ile'IO)KVIMO)Z

OMACHOCT! [penynpeuTento yKasaxue ¢ T03H CAMBON # CHTHOMHATO Jyma
A , OMACHOCT" obo3Hauasa HenocpeCTBeHO NPEACTOSLIA ONACH CHTYLMS, KOSTO, KO He
6 u3bernara, BOTH O CBPT WM TEXKO HAPUHSBAHE.

NPEQYNPEXAEHME! Mpenynpeautento yKa3aHwe C T03H CAMBON H CHTHOAHATD
A ayma ,MPEOYMPEXIEHNE 06ostauasa BL3MOXHA ONACHA CHTYOLIKS, KOSTO, OKO He
6ne u3bernara, moxe na HOBEE 0 CMBPT WM TEXKO HAPAHIBAKE.

MNOBHULLEHO BHUMAHMWE! lpenynpenuteno yka3anue ¢ 1031 CUMBOR K CUTHANHG-
10 ayma ,MOBULIEHO BHUMAHME” 06o3tauasa Bx3mOXHA ONACHA CHTYaLIMS, KOSTO, OKO
He Be wsberata, moxe 40 0BEE [0 NEKO UIM CPELHO HAPAHSBAHE.

, BHUMAHUE” 0603HauaBa BL3MOXHA ONACH CHTYaLMS, KOSTO, KO He 6bae usbernara,
MOXe 10 A0BEAE 10 MATEPUAMHA LIETH.

Yxazauue: YKa30HHeT0 0B SONLAHKTENHA HHDOPMALIMS, KOSTO YnecHssa paborara
C ypena.

@ BHUMAHME! TMpenynpenutento yKa3aHue C 1034 CAMBON W CHTHAMHATA iyma

132 buarapcku



Mpouerere u cnassaitte pbKoBoAcTBOTO 30 NOTpebuTens! Mpeny 1o
W3MOM3BATE NPOAYKTA, Ce 3aN03HAIHTE € BCHUKM YKO3aHMS 30 0BCnyXBaHe 1 besonackocr.
pexnaaiiTe NPOAYKTA HA TPETH MMLG 306THO C LSNGTA JOKYMEHTALMS.

Hocete 3aumtiu ounna!

Hocere 3aumtiu pekasuiu!

Tosu cumeon YKa3BQ ONACHOCT OT 30KNEL{BAHE UMK NPUTUCKAHE HO PbLETE, NPLCTUTE WU
NPYru 4acti ot YOBELKOTO TANI0 B KAHANONOWACTBALLATA MAWKMKA.

Tosu NPOAYKT U3MLNHABA U3UCKBAHMATA HO BANMAHUTE eBpOﬂeﬁ(KM W HOLUWOHQITHN IUDEKTUBH.

I'Ipeuuﬁle ONAKOBKATA 30 U3XBbPNAHE B CbOTBETCTBUE C EKONOTMUHUTE U3UCKBAHMUA.

Onakoska o peunknupyemu marepuank. M pa3nensHe Ha OTOTbUATE B3eMeTe noj
BHUMOHMUE 0003HQUEHHETO HA ONaKOBLUHKTE MaTepuank: Te ca 0003HaueHM CuC Cbkpa-
wetms () u uudpn (6) cvc cnenroro snauenme: 1 - 7: nnactmack, 20 - 22: Xaprus u
kapro, 80 - 98: komno3uTHi matepuany.
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3. Ykasauug 3a 6e3onacHocr

/\ NPEQYNPEXAEHUE!

To3u pazgen ChmBPXA BAXHH YKA3aHKS 30 6E30NACHOCT, BATMTHA CMEWNANHO 30 TO3M
ypen. Mpenu ynotpeba Ha ypena npoueteTe BHUMATENHO Te3n YKA3aHHS 30 6630-
NACHOCT, 30 [0 M30€THeETe ONACHOCT OT TOKOB YLD MNK CEPUO3HU HOPAHSBAHMS.

m [Ipenu ynotpeba ce 3an03HaiiTe ¢ HCTOSLIUTE YKA3HKS, PHKOBOACTBOTO 30
noTpeduTens Ha GopmaLMHaTa, GKO M3NOM3BATE TOKABA, W YKA3GHKSTA 30 €BEH-
TyanHo Jpyro u3non3eano obopyaaHe. AKO He Ce (Na3BAT BCAUKH YKA3HKS,
T0BO MOXE [0 [10BE.E [0 MATEPHATHM LIETH W/MIH TEXKH HADAHSBAHHS.

m [lpu pabora ¢ ypena BUHATH HOCETe 3QWMTHH OUAND U KOXEHK paboTHi
DKABHUM B bE3ynpeuHo cucrosue. Msnonssaiite NaTeKCoBM UM rymeHK
DLKABHLM, BU3OP, 30IMTHO 06NIEKNIO, PECTMPATOPH UNH [Py NOAXONSLIM
Npeanasti CPeACTBa, KO (6 0YAKBA HANMYKE HA XUMUKAMHU, HaKTepuu WA
TIPYTH TOKCHUHM UM MHQ)EKLMO3HK CyOCTAHLMM, 30 [ HAMANKTE PUCKA OT
MHOEKLMK, U3rapSHUS UMM [Py TEXKH HOpansBaus. Hocete natekcosi
WM TYMEHM PLKOBHIM NOJ KOXEHHTE PbKABHIIH.

m  Buaru cnegere 3a uucrora. (nen ynotpeda Ha ypena u3muiite WATenHo pb-
LIETe CM W BCAYKM YOCTH HO TANOTO, NONAHANM B KOHTOKT C OTNGMbYHK BOTM.

m He ce xparere u He nywere, JoKaTo 3NOA3BATE Ypena, 30 Aa u3bertete
30MBPCABAHE C OTPOBHH UM MHQGKIMO3HH CyOCTaHLMM.

m  He u3nonssaiite ypena ¢ 6opmauma ¢ mpexos kaben. Mpu ynorpeda ¢
Bopmauua ¢ mpexos kaben onacHocrTa ot TOKOB yap HAPACTBa.

m  He w3non3saiite ypena, Koraro cre crunuau B8 Boa. pu pabota ¢ ypena
BbB BOXI OMACHOCTTA OT TOKOB YAIOP HAPACTBA.
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Kpas Ha cnupanara He Tps6Ba A cupa [a ce BHPTH, JOKATO bopMatuHaTa
pabotu. B pesynrar Ha ToBa CIMpanaTa MoxXe [ Ce HATOBAPY TBLPAE CAMHO, AQ
e Ycyue, WKDUBH uru cuymin. ToBa MoXe 10 [10BEfIe [0 TeXKH HAPAHSBAHHS.
Mo3uuuonwpaiite ypena Ha pascroshue o makcumym 10 cm cnpamo KaHa-
TIU3ALMOHHNS OTBOP WM TIOMNPETE OTKPUTATA CTMPAAG, KO PA3CTOSHKETO €
no-ronsmo ot 10 cm. Mo-Tonemu pascrosHus Morar fa JOBEAAT 0 YCyKBakKe,
OrbBAHE W CUyMBAHE HA CTUPANaTa. YCyKBAHE, OrbBaHE WK CYyNBAHE Ha
CNUPQNATA MOFAT 10 NPUUMKST HAPAHSBAHUS NOPATM YAAD WK NPUTHCKOHE
He Hocere wmpokw pex unu buxyta, korato u3nonssare ypena. [pbxre
KocuTe M 06neknoTo i janeye ot Buxewy ce yacru. LLupokute pexu,
OuxyTaTa u TBATHTE KOG MOTAT 0 ObAAT 30XBAHATH OT ABIKELH C& YaCTH.
W3non3saiite ypena camo 3a NOUMCTBAHE HO KAHANM3ALMOHHH TPbOM, ChOT-
BETCTBALLM HO NOCOYEHNUTE B TOBA PHKOBOJCTBO Cneuudukaiuu. lpu apyra
ynoTpeda unu MoTMOUKALKS HA YPENa 30 APYIH LENH PHCKST OT HAPQHSBA-
HUS M MQTEPUANHI LIETH MOXE [0 CE NOBMLIK.

4. OKomnNeKToBKa Ha AO0CTABKATA U UHCNEKLNA cnen

TPUHCNopTMpaHe

(OKOMNNEKTOBKATA HO OCTABKAT C& CBCTOM OT CIEAHKTE KOMMOHEHTH (BX. QUTypHTE Ha PU3MbBAWQTA
(e CTpanma):

KAHANonouucTBaLLa MawuHa

®  pbKOBOACTBO 30 nmpef)menﬂ

@ Ykosaume
> Mposepere AOCTABKAT 30 KOMANEKTHOCT  BATMMM NOBPENH.

> [IpH HeMbAHA OCTOBKQ WK MOBPELH NOPASM NOWA ONAKOBKQ WK ETH, NONYYEHH NPH TPaHCNOP-

10, ce ofbpHere Kum ropewara ks Ha cepanza (ex. masa 15. CepensHo obenyixpane).
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5. Onucanme Ha ypena

(BX. QUrypHTE HO PO3MLBALITA CE CTPOHMID)
1 Hanpasnssaua tpr6a

bapaban

Ban 1a 6apabana

Matusena

Pekoxsarka

Cnycek

N o wvoewWwN

Mexanusbm 30 u3TIOCKBAHE HONpeA ¥ HA3ah HaCUpanara
8 (oupana

6. TexHuuecku guHHKU

Tuamersp Ha Tprbara 12,6 mm - 40 mm

Kanayurer ha 6apabana 8 m (uMamersp Ha cnupanara 6,3 mm)
(nupana 6,3mmx8m

06opork Ha bapabata makcumym 500 min-1

Terno okono 1,7 kg

Pasmepu okono 27 x 23 x 18,4 cm

7. I'Ipenu nycKaHeTo B, eKcnnoarayug

/\ NPEQYNPEXMEHME!

> [IposepsBaiiTe ypena npeau BCaka ynotpeba u OTCTpaKsBaiiTe eseHTyantm npobnemu, 30 Aa
HOMQNHTE ONCHOCTTA OT HADGHSBAHE NOPAM TOKOBM YAADH, YCyKaKa Wik cuynewa cnupana (8),
XUMUKANH, WHOEKUMH W APYTY TPHYMKM 4 30 a0 W30erHeTe noBpena Ha ypena.

1) OtcTpanete BCAKKBH MACNT, TPECH U 3AMBPCIBAKAS OT USNOTO 060DYBAHE, BKAIOUATEAHO BCHUKK
PKOXBATKH U enemenTh 30 o6cyxeate. ToBa ynecHsBa MHCIEKLMSTA # CNOMAra 30 u36ATBaKE Ha
W3NTL3BAHE HO YPEOKTE WK enemenTuTe 30 06cyXBaHe of phuete Bu. OTCTPHETE BCAUKM Uy XK
Tena ot cupanara u bapabaa (2).
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2) Mposepere ypena 30 CeHoTO:
- TIPABMNIEH MOHTOX 4 KOMANEKTHOCT
- (YyNEHH, W3HOCEHM, MUCBALLM, HENPABUAHO HACTPOGHH WK 30IKALIH KOMNOHEHTH
- paBHOMEpHO  BoBoAHO OeMxekue Ha cnyceka (6) u Gapabara
- [Ipyr 06CTOSTeNCTBA, KOUTO MOTAT 10 B3NPENSTCTBAT 6630NACHT W HOPMANHA EKCANOATALMS.
Ako yctarosuTe npobnemu, w3non3BaiiTe ypeaa eABa Cied Ko r OTCTpaHHTe.
3) Orcipaniere Bcuukw octaTew of cupanara. [posepete CMAnara 3a NOBPEM H U3HOCBAHE K NpK
1080 0GBDHETE BHAMOHHE HA CELHOTO:
- BUGHMK CIAIECKBAHMS MO BHHIWHATA CTPOHA Ha CMpanata (npoGUIT Ha CTHPAAHATA Ten
p4680 A0 € Kpbren)
- MHOXECTBO WTM TBbE FONEMM OrbBAKHS (Manku orbaakng go 15 rpagyca morat o ce
#3npas)
- MEXZUHHU NPOCTPAHCTBA B CTUPANATA , YKO3BAWM HedOPMALNS NOPOLH OTLBAKE, PU3TernsHe
HIH BIKEHHE HO307
- TPeKOMEpHa KOpo3ws NOPaLM CbXPaHeHHe BbB BAOXHA CPEAT WM NOPAMM KOHTAKT C NOUMCT-
BAUM XHMHKQTH,
Te3u BuROBE NOBPEAA U K3HOCBAHE OTCNAGBAT CIMPANATA , BCAEACTBHE HA KOGTO € BL3MOXHA
YCKOpeHa NOSBA Ha YCyKBAHE, OMbBaHe WAK CuynBaKe Ha cnupanara npu ynotpe6ara. He usnons-
BOiTe YPEAa, 0KO CNUPANGTa e NOBPELEHA UIM UBHOCEHC.
4) Mposepere GopmawwHaTa, GKO K3NON3BATE YPERa C TAKBA, CLIMACHO PBKOBOKCTBOTO 30 NOTpE-
6urens. Yeepere ce, ue 60pMatIMHaTa € B He3yNpeuHo ChCTosHMe W YHKUMOKMD HOTAEXHO.
YBepere ce, ue Hopmauuara moxe fa ce Hactpoiisa Ha makcumym 500 min-1.

8. Myckane B excnnoarauus

/\ NPEQYNPEXMEHME!

> [loprotaete ypena i pabotHaTa 30Ha CBIAACHO TE3H YKO3aHAS, 30 0 HAMOAKTE ONACHOCTT 0T
HOPaHABAHE NOPAMH TOKOBH YADH, NOXAP, NPeodpbILaKe Ha YPend, YCyKaHa Wik cuynexa
cwpana (8), xumukanw, wHdeKuA M GPYM NPHUMHK M 30 A0 W30erHeTe NOBPEAa Ha ypena.

1) Brmmagaiite paborHara 304a Ao e noxoAawa 3a fedikocrta. Pabotere Ha npernepHo, paso,
rabunko u cyxo mscto. He u3non3saiiTe ypena, Koraro cre CToNUNK BbB BOJA.
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2) Yaepere ce, ue ypemsT e Nofxomsly 3a Aefikocria (BX. masa 6. TexHuuecku paHun).
Ynotpe6ara Ha HeNomXOLAWM YPeaU MOXe [0 0BEAE A0 HUPUHSIBAKAS U/MnH NOBPEAM.

3) Yaepere ce, ue ypemst e NPOBEpeH HAMEXHO.

4) NMposepere Kaank3aumoHHara TpOa, KosTo Wwe ce nouucraa. Mo BLIMOXHOCT onpeaenere Touka/
TOUKH 30 JOCTH [0 KAHNG, PA3MEPQ U THIXHAATA HA KAHONMQUHOHHATA TPb6U, PA3CTOSHHETO
CMPSIMO [MaBHUTE TPHOONPOBOAH, BUAQ 30NMYWBAHE, KAKTO M HONKUMETO HO NOYACTBALIM WIK APYTH
XHMUKQNK. AKO B KOHONG CO HOMHYHA XUMAKQTH, CTEUHOUUHATE NPERNa3HU MepKi 3a pabora npu
HOMYMe HO Te3n XumuKkanK TpsOBa fa ca ussectu. Ocsemomere e o NPOUBORKTENS HA XHMKK(-
TIUTE OTHOCHO CbOTBETHATA NPOAYKTOBA MH(OPMAUYS.

5) Mpw HeobxoaumocT ocurypete 3awuTHy NOKpTHS B paboThata 304a. NI NOUHCTBAKETO HA KaHANM
(0 BB3MOXHH 30MBPCIBAHMS.

6) Korato wnonseare ypea prutio, ce ysepete, e matmsenara (4) e Hanuue u e GuKcHpaHo
(rabuno Ha ypega.

7) Mpw HeoBxomMmoCT NpeANpHEMETe CHOTBETHH MEPKH 30 OCHTYPSBAHE KA HOCTB [O 30NYIIEHNS
KaHan:

- Tlpu MHOXECTBO KOHNM3ALMOKHH THBO CTMPANQTa MOXE A C& NPOKAP NPe3 OTTOuHHS
dunTsp.

- Tpu mBKH € H3CKQUOLY COH OTCTPHETE NOKEMHAS NPT H CHAOHT. S0TLAXKTENHO NOCTaBe-
Te Cbf) 110} OTBOP 30 NOUHCTBAHE WM N0 CA(OHA C Uen ChOUPTHe HO M3TMUALQTA BORA.

- Tlpw Bpyrv mueKv eenTyanto Tpi6sa 4a ce OTCTPaHK NPOGKA 30 NOUKCTBAHE WM CHAOH (BX.
dur. 1). 3ambaxuTenHO NOCTABETE b NOR OTBOPA 30 MOYHCTBAHE HAM NIOK CA(IOHA C Len
Cb6MPaHe Ha M3THYOILOTO BOJD.

- Huora e Bapsaiite CTMpaNaTa B KAHANK3QUMOHHATA TPOT Ha BakK. ToBA NoBpEXAQ
cnupanara. Bmecro 108a w3non3gaiite BAHOTH NpeNBHAKA (BX. dur. 2).

8) Mposepere nan ypemsr Moxe Aa e MPXH Ha PascTostke oT makcumym 10 cm cipamo Kara-
fU3auKoHHAS 0780P. MO-TONIMO PO3CTOSHHE CTPIMO KAHOA3AUMOHHHS OTBOP NOBHLIGBA PUCKA OT
YCYKBOHE WIH OTbBAHE HO CTMPANQTA. AKO PO3CTOSHUETO € NO-TONMO, KAHONU3AUMOKHUST OTBOP
Tp9680 [0 €8 YIBAXA € TPHOM U CbEMMHHTEAN CBC ChMS PASMEP, TAKD Ye YPEMbT 10 MOXE fa Ce
Mo3MLMOHMPa H makcumym 10 cm npeg kaanusaumotng otsop (8X. dur. 3). Ako cupanara
He & NoANpSHa 00pe, T4 MOXe [ (e OrbHe, YCyue WK MOBPEAH WK O HAPAHK MOA3BATENS.
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9. 06cnyxeaHe n pabota ¢ ypena

/\ TPEAYNPEXEHUE!

> [lpn ynotpeba Ha ypena BUHTH HOCETE 3LINTHH OUHAD M KOXEHU PaGOTHH pbaBuUM B Oesynpey-
Ho ChcrosHme. Hocete naTekcoBM UK rymeHM PbKABHUM NIOM KOXeHHTe phkasuuw. Msnonssaiire
MACKa, NOKPHBALLD HOCA 1 YCTATA, 30WHTHO 06NEKA0, PECTUPATOPK W APYTH NOAXOMAUIM NPeana3-
HI CPEACTBA, GKO (6 OYTKBA HATMUKE HA XAMUKAAH, OAKTEHH WIH APYTH TOKCHUHK MITH WHOEKLM-
03HH Cy6CTOHUMM, 30 O HOMOHTE PHCKO OT MHAGKUMK, U3TapSHKS WK [PYTH TEXKW HOPAHSBAHMS.

> (no3saiite yka3awwsa 3a pabora, 30 4a HAMAAKTE ONACHOCTT OT HAPAHSBAHE NOPAAK YCYKAHA
unn cuynena cnupana (8), yopsum kpanuwa Ha cipanara, npeobpbuiaHe Ha Ypena, HapaHsBa-
HIS IOPOMM XMMUKTAH, HHOEKLMK W APYTH NPHYHHK,

1) Mposepere gany ypemsr u paborHara 304a ca NOATOTBERU CNOpeN NPaBKAGTA. YBepete ce, ue B
pabOTHATA 30HA He C& HOMUPAT HEYYACTBALM TTMLA UK NPERSTCTBHS.

2) 3a fa koxTponupare no-gobpe cnupanara u ypena, 3depete noaxopaua padorra nosuuws,
CbOTBETCTBALLT HA CREAHOTO:

- 3ana3sate Ha oBpo pasHosecke be3 Hanpsrate
- KOHTpON Hag ypena (W GopmawkHaTa, GKO e W3NON3BA TOKABA)
- BHIMOXHOCT YPEMbT [0 & HHPXH Ha Makcumym 10 cm cnpamo KaHOA3QUMOKHKS OTBOP.

3) Wsternere cnupanara ot 6apabara (2) u 5 w3TNaCKaiiTe MAKCHMANHO B KOHAAU3ALMOHHATA
Tpu6a. Chupanara Tpsbaa na e skapata mutumym 30 Cm B KAHANU3LMOKHATA Tpk6a, TOKA Ye
KPOST Ha CNUPANATA [0 He MOXE [0 ¢ BUXM 1 YIPS B KAHANU3AWMOKHATA Tpbba, Korato cnupa-
11070 30N0YHe A0 €& BHPTH.

4) Axo w3non3sare Gopmaukia, 4 Hacrpoiite Ha Huckw o6oporu (makcumym 500 min-1). arerere
[pXaY 30 GUTOBE B NATPOHHMKA HA OOPMAWKMHATA U NOCTABETe 30XBATA 30 GHTOBE HA BANA Ha
6apabana (3). Anrepratusro moxere fa 3aTervere sana ka 6apabaa cuujo be3 mpxay 30
6utoBe B NaTpoHKHUKA Ha bopmawwHara.

5) Yaepere ce, ue anaparsT e HOMUPA Ha pascTostie T makcumym 10 cm cIpaMo KAHOAU3aLMOH-
Hus oTBop. MoAgbpXaiiTe T0Ba pa3cTosHHe Mo BpeMe Ha npoLeca Ha nouwcraate. Mo To3u HaumH
(e #309rBa YCYKBAHE M OTbBOKE Ha CNMAnTC.

6) Centa prka xaanere pkoxsarkara (5)/cnyceka (6) Ha ypena, a ¢ apyrata - OPLXKaTA Ha
6opmawnnara unn mawwsenara (4).
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7) 3usvprere 6apabara no MOCOKA Ha YACOBHUKOBATA CTPENKa (BUAMO N0 CTPEAKATA Ha rop6a Ha
bapabara , Bx. dur. 3) u aruckere cnyceka. Upes 30meicTBaKe Ha CYCHKa CTMPANaTa ce BKap-
BU B Khanu3auwokkara Tpboa. Moxere cbuio o w3mackare 6vp30 CMPaNaTa Hanpen U Ho3ag,
KQTO PHUHO 5 M3TEMNKTE OT, pech. BKapate Hagbipe 8 bapabata.

8) Brapsaiite HaBLTPE CNMpanara , GOKaTo yceTute cunpotuanetke. lpUBIXETe BHAMATENHO
cwpanata npe3 sanywsakero. He sxapaaiite cvc cana coupanara. Chupanara He nouncrea
KOHONM3QUMOKHTA TPBOU, GKO He (8 BLpTH.

Esentyanto e Heo6xomumo N0 30BbpTUTE CTUPANQTA , Oe3 10 5 JBUXMTE HANPEL, MK [0 NBKXHTE
(TMpanara moro 6asHo Hanpen, 30 40 OTCTPAKATE 30MYWBAHETO.

9) Axo cnupanara Bnokupa, pecn. ce 3aKnukk, noseue e Byprete bapabara. B cnyuaii ue npo-
[BIXHTe 1 BBpTHTE Gapabana , cipanara moxe Aa e ycyue i orbe. EseHTyanto moxe aa
(6 HONOXH 10 U3BATHTE CTUPANATA OT 3ANYWIBAHETO Upe3 BHpTeHe Ha Gapabara Hasap. B Hakow
CNY4H MOXE 0 (& HONOXMH 10 W3TETNHTE PBUHO CTUPANQTA 3060HO ChC 30NYWBAHETO O KAHONK-
3aumonkara Tps0a. B TakwB cnyuaii BHMMABAITE 4O He NOBPEAHTE CIUANATQ.

OrcTpakeTe 3anyWBAKETO 0T CIUPANATA U W3TACKiTe chupanara obpario 8 bapabana. Mpomen-
XeTe NOUNCTBOHETO HO KOHANM3AUMOHHATA TPBOT, KAKTO & OMMCaHo no-rope.

10) BegHara wom oTCTpaHKTE 3NYWBAHETO W KOHANM3ALHOHKATA TPBOQ OTHOBO & NPOUHCTEHT, N0
BE3MOXHOCT NYCHETe OTHOBO BOAGTA, 30 40 NPOMMETE OCTATBUHTE OT KAHONU3AMOHATA TPBGa.

11) Mpogsnxete nouKCTBAKETO Ha KaHanK3auKoHKara TpbOa. (nenere KONKo HABLIPE € BKOPHA
(TMpanara & KaHanu3auMonHata 1ps6a. He sKapeaiite CIMpanaTa T8LPAE HABLIPE B NO-TONIMA
KaHanusauwonHa Tps6a. Tlp T0BO CIUPANATA MOXE G Cé ONAGTE WM [0 NPHUMHA NOBDE.H.

12) 3asbprere 6apabana 06paTHO Ha YOCOBHHKOBATA CTPENKA, BEAHATT LOM KAHOMU3ALMOHHATA
Toe6a e npouncrena. Tlpk T0Ba HATHCHETE CNYCBKA , 30 40 H3TermuTe cnupanara. [lelicraaiire
BHIMATENHO, Thil KOTO CIUPANATA MOXE [0 C& 3AKMMHK NPH UTEMMSHETO.

13) Omnychere ciyceka w noseue e Byprete bapabaxa , Korato KpasT Ha CAMpanaTa ce KobauxH fo
KaHanM3auHOHKHS 0TBOp. He waternsiiTe KPS HQ CTMPANQTA OT KAHANK3QWMORHATA TPb6a, KOKATO
T0/i e BHpTH. YAAWKAT KDOii Ha CIUPANATA MOXE [0 NPHYKHH TEXKH HOPOHABOHMS.

14) 30 yanoctHo NOYACTBaHE NPENopLUBaME HIKOMKO OmuTa npH equ Tp6onposog. MMpw Heobxomw-
MOCT N0BTOpETE FOPEONHCaHATa NpoLeaypa.

15) Wsternere pbuko 0CTAHONGTA YaCT OT CIMPANGTA OT KAHANK3AWMOKHATA TP6A K TAGCHETE CTHPONG-
10 obparro B bapabana.
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10. Coxpanenue

/\ TPEAYNPEXEHUE!
> (bXpaHsBaiiTe Ypena B 3TBOPEHO NOMeLLieHHe W3BbH 00CEra Ha e U MHLa, KOUTO He ca
3an03HaTH € ypena. Ako To3u ypey NoNaKHe B phuieTe Ha Heobyuenn notpebuten, Toil moxe fa
MDHYHHH TEXKH HOPAHSBAHMS.

4 (bxpansiBaiite ypena Ha cyxo macto 6e3 pska CTbHYEBO CBETMHA.

11. Mopapvxka
¢ Y[)GJ]LT HE U3KCKBA NOAAPBXKA.

12. Mouncreane

4 Tlouncrsaiite warento ¢ soga cnupanara (8), 6apabana (2) w mexanwsma 30 u3Tackeate
Hanpen U HA3Q[ HO Cnupanara (7) cnefy BCAKa ynmpeéu, 30 10 OTCTPAHUTE XUMUKQNH U OCTATBLM
0T CEAUMEHT.

¢ anI HeO()XOﬂMMO(T NOYKCTETE BHHIIHATA CTPAHA C ropella canyHexa sona VI/VIJWI ﬂe3MH¢eKTOHT.

4 |lnpasnere apabata B muBKa upe3 obpblyake Hanpep cnep BCiKa ynotpeba M NOUMCTBaHE.

13. Mpenasaxe 3a oTnagbum

Mpenaitte NpoAYKTa 30 OTNAbUA UPe3 NULEHIMPAHA BUPMA 30 YNPABAEHHE HO OTNGMBLM WK 06MUMH-
cKkara cnyxfm 30 YnpaBnenue Ha otnagbLu. (nassaiire NeilCTBALIUTE B MOMEHTA puanopenéu. B cnyuuﬁ
HO CbMHEHHE (e oéhpnere KbM MECTHUA NYHKT 30 chéwpuue HO OTNAfBLK.

MH[DO[)M(]HMSI OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 NPENABAHE 30 OTNAMBLN HO U3NE3NUA OT ynorpeéo npoaykr
MOXeTe 10 nonyuuTe ot Bawara obwyHcka unK rpagcka ynpasa.

Onakoskara e NPOU3BEEHA OT EKONOTHUHI MATEPUANH, KOUTO MOTQT [0 CE NPEaBaT B MECTHUTE
NYHKTOBE 30 PELUKNUpaHe.

ﬂpep,aﬁre 0naKoBKATA 30 OTNAABLYK B CbOTBETCTBUE C EKONOTUUHUTE U3NCKBAHUS.
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14. lapaHumns BG

YBOXeMU KTHEHTH, 30 T03M YPER NOAYYaBaTe 3 FOMMKM FAPAHLMS OT AGTATA Ha nokynkata. B cnyyaii
HQ HECLOTBETCTBHE HA MPOAYKTA C AOTOBOPA 30 NPoAX6a Bue umare 30KoHHO Npago fa npenssuTe
PeKnamauw npes NPOACBAYa HA NPOAYKTA MPH YCTOBKSTA H B CPOKOBETE, ONPERENEHH B IMABA TPETA,
pasgen |1 w IIl v rmasa yeTebpTa 0T 3aKOH 30 NPELOCTABIHE HA HAPOBO ChILPXTHKE U UUOPOBH
yenyr u 3a npopax6a Ha crokw (3MLCLYNC)*.

Bawwre npasa, npousTayawM 0T nocoueHKTe paznopenou, He e OTPAHAYABAT OT HOWATA NO-AOAY
NPEACTABEHT THPTOBCKA TAPAHLMS, He €O CBBP3AHK C PUSXOAM 30 NIOTPEOUTENUTE W HE3ABHCHMO OT Hest
MPOMABAYST HO NPOAYKTA OTTOBAPS 30 IUMCATA HA CbOTBETCTBUE HO NOTPEGHTENCKATA CTOKA C 4Or0BOPA
30 npogax6a cernacko 3MLCLYNC.

[apanumoHKAST CPoK € 3 rouHM 0T JATATa Ha nonyyaBate Ha crokara. Masere fobpe opurHHaNHaTa Ka-
(0Ba 6enexka. Tosn OKymMeHT e HeobXOMMM KaTO JOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA. AKO B PAMKKTE HO TpM
TORMHM OT ATATA HO 30KYNYBAHE HQ TO3H NPOAYKT Ce NOSBH HeeKT HO MATEPUAN WK NPOH3BOACTBEH
nedeKT, NPOAYyKTET We Gbae 6e3nNaTHO PEMOKTUPAH AU 3aMeHeH. [aPAHLMSTA NPEANONara B pamkuTe
HO TPHTOTMWKAS TAPAHLMOHEH CPOK fia & NPEACTABST NeEKTHST ypex, Kacosara benexka (Kacosuar
60H), KAKTO M BCHUKY APYTY AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALIA HANMUKETO HO NEIeKT i NUCMEH0 A0 ce 0Bachk
B KOKBO (& CbCTOM GEKTET U KOra @ Bb3HUKHAN. AKO [edeKTbT e MOKpHT OT Hauwara rapatims, Bue ue
nonyuute 06paTHO PEMOHTUDAHHS UK HOB NPORYKT. B cnyuail Ha 30MaHa Ha JedEKTHA CTOKa MbpBO-
HQUGNHUTE TAPTHUMOHEH CPOK M TAPTHLMOHHK YCTIOBHS Ce 30N038aT. B cnyuaii Ha pemoHT Ha fedekTHa
(T0KT, CPOKET HA PEMOHTA & NPHOUBS KbM FAPAHLMOHHMUS CPOK. 30 EBEHTYANHO HANMUHKTE M YCTOHO-
BEHW NOBPEAH W Je)eKTH Ole NpH NOKYNKaTa TpS6BA Aa e CbobLIK BEAHATA CEA PU30NAKOBAHETO.
EBeHTYONHHTE PEMOKTU CMER U3THUHE HO TAPTHUMOHHHS CPOK €O CPELLY 30NNALIaHE.

PeMOHTLT WM 30MAHATA HA MPOMYKTA He NOPAXAT HOBA FAPAHLMS.

06xBar Ha rapaHUMaTA

Yemer e npousBeNIeH rPUKNMBO CNOPEN CTOTMTE U3HCKBAHMUS 30 KOUECTBO W O6POCKBECTHO M3NUTOH NpeaH
10cTaBKa. [apaHLMSTa BOXK 30 NEEKTH H MATEPHANT WK NPOU3BOACTBEHH edeKT. [apaKuusTa He
00XBaILa KOHCYMATHBHTE, KOKTO M YOCTATE Ha NPOYKTA, KOHTO NOANXAT HO HOPMANHO H3HOCBAHE, NOpagM
K0&TO MoraT fja GbAar pasrmexaakk Kato GLp3o u3HoCBAWM e yacT (MATDH, NPUCTABKM KATO HANp.
MDKYNSDHA JMCKOBE, PE3EPBHK OCTPHETD, LIKYDKM W Ip.) WIH NOBDEHTE HA yNAMBH YaCTH (HONpHMED
MPEeKLCBAYH, OUTEPHA WM TAKMBA NPOU3BENEHH OT CTLKNO). [APAHLMSTA OTNOQ, GKO YPEMLT € nospegen
MOPAAK HENPBATHO H3NON3BAHE W B PE3YATAT HA HEOCLIECTBABAHE HO TEXHUUECKA MOATPLXKA.

142 buarapcku



3a npasunKata ynotpe6a Ha npoAyKTa Tpa68a TOUHO [ia Ce CNO3BAT BCHYKK YKA3THHS B YLTBAHETO 30
ekennoarauus. pegHasHayeHne U NEiCTBUS, KOUTO He Ce NPEnopbuBaT OT YETBAHETO 30 eKCINOATAUMS
WIM 30 KOWTO TO Npefynpexaasa, TpA0Ba 3abAXMTeNKo Aa ce w3baraar. MpoayKTsT € NpemHa3HaueH
(MO 30 YaCTHa, @ He 30 podecHokanta ynotpe6a. Mpw 3n0ynoTpeda U HENPaBUAHO TRETHPaKE,
ynoTpeba Ha CHNa W NPH WHTEPBEHLMH, KOHTO He (O M3BLPLIGHK OT KNOHA HO HAWMS OTOPU3MDOH CEPBH3,
rOPaHUMSTA 0TNAAA.

Mpouenypa npyu rapaHUMOHeH cnyyait

3a fa ce rapanmupa bup3a obpaborka Ha Bawws ciyuaii, censaiite cnemuTe yKa3aHus:

30 BCHUKH 30MHTBAKKS NOTOTBETE KACOBATA OENEXKA M HIEHTUOHKUMOHHHS HOMEp

(IAN 5149468 _2510) karo foka3atenciso 3a nokynKkara.

B3emere aprakynms Homep o1 Gabphurara Tabenka.

B cnyuaii ue ce noSBAT GyHKUMOHNHH NOBPEAM WAM APYTH NedeKTH, MPBO Ce CBBPXETe ¢ A0Aynocoue-
HUS CePBU3EH OTTIeN N0 TeneGOHa UAK W3NON3BANTE HAWIMA (OPMYNSP 30 KOHTAKT, KOITO LI HaMepHTe
Ha parkside-diy.com 8 kareropus Cepaus.

(nef CIACYBANE C HOWKS CEPBH3 MOXETe A0 K3NPaTUTE AEQEKTHIS NPORYKT HO NOCOUEHNS BH

anpec Ha cepusa besnnarro 30 Bac, karo npunoxuTe Kacosata enexka (kacosns Go) u nocouure
MHCMENO B KOKBO €& ChCTOM [eDeKTT M KOra @ Bb3HAKHaN. 30 a ce u3bervat npobnemu ¢ npuemanero
W HONLARUTENHA PO3XOTH, 3OALMXUTENHO U3NOM3BAIITE CAMO afpeca, KoiiTo Bu e nocouen. Ocurypere
W3NPALIGHETO 10 He & KOTO eKCNPECeH TOBP AN KATO [pyT CleumaneH ToBap. Msnparere ypena 3aenHo
€ BCHUKK NPHHOANEXHOCTH, [OCTABEHH NPK NOKYNKATA, W OCHTYPETe LOCTATBUHO CHTYPHG TPAHCNOPTHA
ONKOBKA.

PemoHTeH cepeuns / M3BbLHrAPUHUMOHHO 06cnyEBaHe

PeMOHTH U3BbH FOPAHLMSTA MOXETe [0 BH3NOXHTE HA KNOHA HA HaWwWs cepau3 cpewly 3annatake. Toi
cynosoncreue e Bu Hanpasw npeasaputenta kankynauus. Moxem fa obpaboteame camo ypenw,
KOUTO €O OCTATHYHO ONKOBAHK # W3NPATEHM C NNATEHH TPAHCNOPTHH PA3XOIH.

BHumanme: M3I'IDOT9T9 Bauwnms YPEM HU KNOHQ HO HOWKA CEPBU3 NOYMCTEH U C YKA3GHKE 30 ﬂe¢eKT(].

YpenuTe, NDEAMET HA U3BBHTOPAHLHOHO 0OCTYXBAHE, HNPATEHH C HENATTERH TPAHCTOPTHA PA3KOTH - C
HNOXEH NNATEX, KATO EKCNPEceH WM IPYT CNEUaneH T0Bap - He ce NPHEMAT.

Hute we u3sbpwIm be3nNaTHO U3XBLPASHETO HA M3NpaTeHuTe OT Bac nedexTHM ypemu.
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15. CepeusHo o6cnyxBaHe
BG Bvnrapus
Ten.: 00800 118 4980
Dopmynap 3a korakr Ha parkside-diy.com

IAN 514968_2510

16. BHocuten
KOMMEPHAC XAHIENC IMBX
BYPTILPACE 21

44867 BOXYM

[EPMAHMA
www.kompernass.com

* Kato @u3uuecko nuue - notpe6uTen, He3aBUCHMO 0T HACTOSITA ThPrOBCKA rapatuys, Bue ce nons-
BATE OT NPUBATA KA 30KOHOBATA FAPTHLMS, NPELOCTABEHA OT 30KOHA 30 NPEROCTABAHE HA LHOPOBO
CoILPXaHHE W MDPOBH ycnyru u 30 npoaaxbara wa croku /3NLCLUYNC/. No-cneunanto Bue umare
MPaBO NPH HECBOTBETCTBHE HA CTOKATA A0 ObAe W3BLPLIEH PEMOHT WU 3amaHa no Baw wbop, ocsex
(KO TOBO € HEBL3MOXHO W € CBBP3THO C HENPONOPLMOHANKO FONEMM PO3XOMY 30 Npofasaya. Bue
MMaTE NPABO HA NPONOPUKOHAHO HAMANABAKE HA LEHATA MMM HA PA3BANSHe HA AOTOBOPA NPH HAMM-
uie Ha ycnosusta Ha un. 33, an. 3 o 3MLCLYNC. Yenousta # cpokosete Ha 30K0HOBATA FapaKLMA
ca pernamertupatu 8 rmasa Tpera, pasgen Il w lll w 8 rmasa versspra va 3MLCLYIC.
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1. MpoPAemopevn xpion

Auti} ) ouokeur) mpoopiCeral yia Tov kaBapiopd cwhivwy anoéreuong.

H ouokeun) emmpénerar va xpnoigonoleital povo aUpdwva e v mpoPhendpevn yprion. Onoradrnore
M xpron népav auic, Bewpeitar pn obpdwvn pe 1a npoPAendpeva. Na (pike 1 Tpaupaniopol
maviog Thmou and térolou eldoug yphoei, suBlvn déper amokheioTika o xpRoTg/yeipioTic kai 6y 0
karaokeuaorc. Adere undyn o o1 auokeuég pag dev mpoopidoviar yia enayyehpariki), Broreyvikd i
Bropmxaviki) ypfion. Aev dépoupe kapia suBivn v ) ouokeur xpnotponoleitar o eumopikéc, Proreyvikéc
| Bropnyavikég epyactec 1} mapdpoieg dpaompiomrec.

2. NMposidomornjosig kai cupPola
Tnic napobosg 00nyiec yprong, o ouokeuaaia Kar o ouokeur] xproiponoiobvial of akdAouBeg
niposidonoifoeig kai 1a obpfola (spooov ananitai):

A

© o b P

146

KINAYNOZX! Mia unddeién npoeidonoinng pie aurd 1o abpBoho kai my mposidomor-
nuiki) Aéén «KINAYNOZ» emonpaiver pia Gyeon emkelpev) kardoraon kivdlvou, 1} onoia
Ba emoéper Oavaro 1) ooPapd Tpaupaniopo, v dev amodeuyBel.

MPOEIAOMOIHXH! Mia undden nposidonoinang pe autd to obpfolo kai Ty
npoaidonomnTiki) Ay «MPOEIAONOIHIH» emonpaiver wia mBave kardoraon kivdivou,
onoia Ba pmopodos va emdéper Bavaro f) cofapd Tpaupaiopd, sv dev anodeuyBel.

MPOXOXH! Mia unddeién mposidomoinang pe autd 1o abpforo kar my mpoeidonoinT-
ki \éCn «IPOZOXH» emonpaiver pia mBavi) kardoraon kivdlvou, n omoia Ba pmopolioe
va éxe wg enaxohoubo dvav ehadypl 1 pérpio paupamiopd, sdv dev amodeuydel.

MPOXOXH! Mia unodeién nposidonoinang pe autd 1o atipfolo kar my mposidonoinT-
ki) M€ «NPOXOXH» emonpaiver o mBaviy kardoraon, n onoia Ba propolios va éxer wg
enakohouBo uhikég dnuikg, sav dev anogeuyBel.

Ynoderdn: Mia unodadn emonpaiver mpdoBeres minpodopieg mou disuxohdvouy Tov
YEIPIOpO TG GUOKEUNG.
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AiaBdote ke ypeire Tig 0dnyie xpong! Mo and m yprion Tou mpoidvrog,
eCoikeiwBeire pie Ohec umodeiceic yeipiopol ka aoaheiag. Mapadiders Oha 1a éyypada e
nepinTwon mapadoang Tou mPoidvTOC 0 TpITOUC,

Dopdre yuahid mpooraciag!

) | Dopdre mpoatareutika ydvria!

Aud 1o aUyBoho umodnhaver on undpyer kivbuvoc, yépia, daytua 1) ANka pépn Tou

| | owparog va mactodv ato ampdh kaBapiopod owMfva  va nayiGeutol 1 va ouv-

Bodv and qurd.

To napdv mpoidv mhnpol Tig anaiTfjoeig TV 10KUOUTGV supwIaiKev Kal ehvikov
odnyicv. H ouppdpowon yer amoderyBel.

Anoppinmere ) ouokeuaoia e dihiko yia o nepiahov Tpomo.

H ouoeuaaia anoreheirar and avakukhwoipa uhikd. AapPavere undyn m ofjuavon ota
ulikd ouokevaoiag kata Tov diaywpiopd Twv anoppippdrwy: Ta ukik autd dépouy
ofpavon e ouviopoypadicc (a) kar ynoia (b) pe v akohoudn eneliynon;: 1-7:
Mhaonika, 20-22: Xapri kai yaprovi, 80-98: TovBera ukikd.

To napdv mpoiov mhnpoi Tig anaitfoeig Twv 1oyuouav £Bvikwv odnyiwv Trg Anuokpariag
e eppiac.
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3. Ymod:zidei aodpalsiag

/\ NPOEIAONOIHXH!

Auth) 1 evomra mepiéxer anpavrixéc unodeiCeig aodakeiag aidika yia autlv m

ouokeur). Mpwv and m ypron mg ouokeurc, diaPdore mpoaekTika autéc Tig

unodeiCeig aodakeiag, are va anodlyere Tov kivduvo nhekrpomhndiag 1) aopo-

PGV TPAUYIATIONGV.

m [piv and m ypion, sCoikeiwBeire pe autég Tic 0dnyiec, g 0dnyie yprong
T0U TPUMAVIOU, €0V XPNOIKONOIEITE TpUTIAVI, Kal TIC 00nyieC yia omorovd-
riote AMo xpnaiponorotpevo sComhiapo. H pn mpnon oAwv Twv odnyiwv
unopei va odnyfoer og ukikéc (nég kai/n oofapolc Tpaupaniopolc.

m  Kard m hemoupyia mg ouokeuric, dopare mavia mpootareutika yualid
kar aBikra deppdmva yaviia spyaoiag. Xpnotpomoeite yavria and Aaré¢ 1
haariyévia yavria, npoowida, TPOGTATEUTIKO POUXIOHO, AVATIVEUDTIPES
1} aMo kardMnho mpoarareuriko eéomhiopd, orav avapéveral n mapousia
ynuikav, Bakmpiwv ) aMwv Tolik@v i poAueparikwy ouaiwy, yia T
Hgiwon Tou Kivdivou poAuvang, eykaupdrwv i AAwv oofapwv Tpau-
nariopav. Karw ano ta deppdniva yavia, dopare yavria and Aaréé 1
haoriyévia yavria.

m  Mampeire 1a mavra kaBapd. MAévers kald Ta yépia oag kar Oha Ta pépn
10U owparog ou éouv ¢pBei og enadn pe Aopara perd m ypRon e
OUOKEURC,

m  Mnv tpwre kar pnv kanviCere Kard T xphon TG OUGKENG, WOTE va amo-
Uyt ) pohuvon pe Toéikéc 1) pohuaparikéc ouaie.
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Mn xpnorpononeire Ty cuokeun e Tpunavi e kahwdio pebpatog. H
\erroupyia evog tpumaviol pe kahadio pebpatog auavel Tov kivduvo
nhekrpomnGiag.

Mn xpnaipomoeite Ty ouokeur 0tav otékeote o€ vepd. H epyaaia pe
auokeur] o1o vepd aucaver Tov kivduvo nekrpomnéiag.

To Gkpo Tou amipa\ dev emmpénerar va otapatioe TV nepioTpodi, 000

10 Tpunavi Aeoupyel. Autd pmopei va mpokahéosl umepBohikn micon, ou-
otpoo], kapyn 1) Bpation tou ampal. Kam téroio pmopei va odnyfoer o
aoPapolg Tpaupaniopol.

TomoBereire m ouokeur) o¢ andoraon 1o péyioro 10 ekatooTev amd 1o
avorypa ekponc i ompidere 1o kreBepévo ompah, v ) andoraon eivar
neyahurepn amo 10 ekaroora. Meyahurepe amoordosic pmopei va mpokaké-
aouv ouaTpodn, Kapyn i ondoipo tou ompal. H ouatpod, 1 kdpyn 1
10 omdoiyo Tou ompa\ pmopei va mpokahéoer TpaupaTiopoUc and kpouon
i) aOvBAiyn.

Kara m xpfon e ouokeurg, pnv dopare dapdia polya 1 koopnpara.
Kparare 1a paA\id kai Ta podya pakpid and kivoupeva pépn. Ta dapdid
poUXa, T0 KoopNaTa f Ta pakpid paANid pmopolv va maotobv oTa Kivou-
liEva pépn.

Xpnoiponoieire T ouakeun povo yia Tov kaBapiopd swAvwv anoyéreuong
miou mAnpolv Tig mpodiaypadéc mou avadépovrar aTig mapouaeg 0dnyiec.
Miadoperiki) yprion 1) Tporionoinan g ouakeung yia GAhoug akomouc
umopei va aufoer Tov kivduvo Tpaupaniopcv kar uhikav (v
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4. E§omhiopog mapadoong kai éAeyyog peradpopag,

0 napadoréog eConhiopdg anoreheirar and 1a akdhoua (yia eikdves, avarpére ot avadmhobpevn

oehida):

® Impah kaBapiopol owhivav

®  Odnyle xpiong

@ Ymodaln

> ENéydre Tov mapadorto eConhiopd wg mpog v mhnpdmTa Tou, kaBibg kai yia pdaveic (.

> Je nepimwon eNmodc mapadoréou eConhiopod 1) (npicov Aoyw eMmolg ouokeuaoiag 1 Adyw
peradopdc, aneuBuvBeire om ypappn sCumnpémong nehatwv (BA. kedpdhaio 15. ZépPig).

5. Nepiypacdi) ouokeung
(1 eioveg, PA. avadmhobpevn oehida)
1 0dnyog owhivag

Tpmavo

Aovag Tupmavou

MaviBha

Xeipohapi

TkavdaAn

N o wv AR W0N

Mnyaviopog mpocyBnong kar enavadopdc Tou omipal
8 Impoh

6. Texvika YapaKrnpioTIKa

Midperpog ypapyrg 12,6 mm- 40 mm
Xwpnikomra tupnavou 8 m (didperpog ompah 6,3 mm)
Impah 6,3mmx8m

ApiBpdg otpodev Tupmavou péyioro 500 0.0.\.

Bapog mep. 1,7 kikd

Niaordoei nep. 27 x 23 x 18,4 ek.
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7. Npiv amé T O¢on o Aerroupyia

/\ NPOEIAOMOIHZH!
> ENéyyere 1 ouokeul mpiv and kaBe ypron kar anokaBiordre Tuydv mpoPMuara yia va peiwaere
Tov kivduvo Tpaupaniapol and nherponhndia, ouveatpappévo i amaopévo ampdh (8), Tpaupar-
apolc and xnuika, poNdvoeic kar Aheg arriec kar yia va anolyere (nud ot ouokeur).

1) Adaipéore Oha 1a Madia, 1a ypdoa kai Toug pimoug and ko Tov ebonhiopd, oupmepiapBavops-
vav 0hav v yeipohaBaov kar Twv oroiyelwv yepiopod. Autd dieukohivel T emBepnon kai
Bonfa oty anoduyr oMoBnang ouokeuv 1 oToiyelwv yeipiopod and 1a xépia oac. Apaipéore
0ha 1a &va owparidia and 1o ompd\ kar 1o Thymavo (2).

2) ENéyxere T ouokeun w¢ mpog Ta €€ic;

- Twor ouvappoAdynon kai minpdmra
- Inaopéva, dBappéva, eimi, AavBaopéva puBpiopéva i paykwpéva pépn
- Opoiopopdn kar ehebBepn kivnon e okavdahng (6) kar Tou Tupmdvou
- homég karaotdosig mou Ba popoloav va eumodicouv mv aodad kar duatohoyik Nerroupyia.
X nepimwon npoPAnpdrav, ypnoiponoifare m ouokeuf povo adou anokaraotoere Ta popAd-
jara.
3) Adaipéore 0ha 1a unoelpiara and 1o ompdh. ENéyre o ompdh yia mBavég {nuiég kar mapdy
®Bopac, mpookyoviag Ta efic:
- Eydav) opiovriwon oto e€wrepikd Tou ompdh (1o mpodik Tou ameiposidol alipparog
mpéner va lvar a1poyyuld).
- ToManég i unepPolikd peyaheg Toakioei (pikpéc Toakioeig éwg 15 poipeg pmopoly va
eCopahuvBolv).
- haorfipara oto ompa) mou umodnhcvouv napapdpdwon Ayw kapyng, diactohig
avaoTpoor.
- YnepPohik) didBpwon Aoyw uypdov ouvBrkev anoBikeuanc iy enadi pe ynpikd kabapiorikd.
Autd 1a €0n (g kar Bopdg eCaoBevoly To ompdh , mpokahavrac mo ypAyopn ouoTpoo,
kapyn 1 Opadon tou ompd\ kard 1 yphion. My xpnoiponoleite T ouokeul, €dv To ompdh éxel
unootel {nuid 1 &yer dBapel.
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4) Edv xpnoiponoteite 10 ouokeul] pe Tpuavi, shéyGre T alpdwva pie g odnyieg xpnong. BefaiwBel-
T¢ 071 70 TpUMGvI lvar o¢ koA kataotaon kar Airoupyel oword. BePaiwBeire o 1o pundvi pmopei
va pubyiorei 1o péyioro ot 500 0.0\

8. O¢on o¢ Aerroupyia

/\ TIPOEIAOMOIHIH!
> Npostoipders ) ouokeun kar T neploy epyaciag obpdwva pe ic napolioeg odnyieg yia va
peIcyoeTe Tov Kivduvo Tpaupanapol and nhextponhndia, dwnd, avatpom g ouoKsulg, ouvE
oTpapptvo f) amaopévo omipdA (8), Tpaupanapols and ynuikd, pohdvaeig 1) aMeg amieg kar yia
va anoUyere (i 0T GUOKEUN.

1) BeBaiwBeire omi n nepioyf) epyaoiag elvar kardMnAn yio v epyacta. Epyaleore o kaBapo,
eminedo, oraBepo kar énpo ywpo. M xproiponoieite T uakeur 6Tav OTEKEOTE OF VEPO.

2) BeBaiwBeire omi n ouakeun eivar karahnn yia v spyaoia (BA. kephato 6. Texvika
Xapaxrppiotika). H xpron akardMnhwv ouokeuwv pmopel va npokaéoel Tpaupianiopolg
fi/kai (s,

3) BePaiwBeire om n ouokeu éxel heyyBei oword.

4) ENéyGre Tov owMva anoyéreuang mou mpokermai va kaBapiorel. Edv elvar eikro, mpoadiopiore
10(1a) onpeio(a) mpdofaong orov owhiva anoyéreuang, 1o péyeBoc kai o pikog Tou owAiva
anoyéreuonc, v andoraon and v Kipia udpauliki eykardotaon, 1o €ldoc épdpadne kabag
ka1 v napouaia ynuikewv kaBapiotikewv i AMwv xquik@v ouaidv. Eav undpyouv ynpikd otov
owNiva anoyéreuong, eivar onpavii va yapidere 1 ouykekpipéva pétpa aodakelac yia Ty
£pyacia mapoucia auTV TV XNUIKWY 0UCIGV. EmKoIv@VATE jiE Tov KaTAOKEUaOTr IKWV Yia
auykekpipévec Thnpodopiec mpoidviog.

5) Edv elvar anapairnro, TonoBerore mpoarareutikd kakbppata ot nepioyf) epyaciag. Kard tov
kaBapiopd owhivev anoyéreuang, pmopel va ouoowpeutoly plrol.

6) Edv xpnoponoieite 1 ouoxeul] yeipokivira, PePaiwBeire oni n paviéha (4) undpyer kai elvar
KaAG oTepewpév) 0T oUoKeui).

7) Edv eivar anapaimro, AdBere ta karaMnha pérpa yia va anokrfjoete npdaBaon otov Poukwpévo
owNiVa amoyéTeuong:

- Je oMol owives amoyéreuan, To ompd\ pmopel va odnynBel péoa and 1o dikpo ano-
oTpyylong.
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- Te vepoyurec pe avaduopevn Pahpida, agaipéore m paBdo aviwwong kai m PakBida.
TonoBerfore onwadimore va doyelo kaTw and 1o oropio kaBapiopod 1 T aihovi yia
ouboyr) Tou Cepydpievou vepou.

- Xe GMouc vepoylreq, pmopei va ypeiaotel va adaipéoete éva nopa kaBapiopod 1) éva aidow
(BA. Exk. 1). TomoBerfare onwabdnnore éva doygio kdrw and 1o orpo kaBapiood A 1o
o1dovt yia ) culhoyr) Tou eCepybpievou vepol.

- Ini pmaviépeg, moré v mepvare and Tov owARva anoygreuan pie 1o ompal. Ie avriBem
mepinTwon, 1o ompa\ karaotpéderal. AvriBera, ypnoiponoleire mavia To kavahi unepyeihiang
(BX. Eix. 2).

8) ENyGre cdv 1) ouokeun pmopel va kparnfei g andotaon 10 ekatoatoyv and 1o Gvoiypa ekporG.
Mia peyakirepn andoraon and To dvorypa skporic auéavel Tov Kivduvo auaTpodig 1 KapYnE Tou
ampa\. Edv n andotaon evar peyakrepn, 1o Gvorypa ekporg mpénel va enekralel pe owhivec kai
auvdéaeic idiou peyéBoug, £ro1 wate n ouokeur| va pmopel va TonoBemBel o mohd 10 ekatoord
pnpootd and to avorypa ekporig (BA. Eik. 3). Edv o ompdh dev ompilerar enapkag, pmopel va
TOaKiogl, va 6uoTpadsl Kai va karaoTpadel 1) va Tpaupaniors o yeIpioTic.

9. Xeipiopog kai Aeiroupyia

/\ TIPOEIAONOIHZH!
> Kard m yprion g ouokeuiic, opdre mivra mpoorareutixd yuakid kai 6ikra deppdmiva yavria
epyaciag. Karw and ta deppdnva yavria, dopdre yavnia and Aaréc 1) Aaotiyévia yavmia. Xpnoipo-
TIOIETE POOTATEUTIKG 1A TO OTOA Kai Tr) PUTH, MPOOTATEUTIKG pouxiopd, avamveuotipec i GMo
kardMnho mpoorareurikd eomhiopd, 6rav avapéverar ) mapouoia ynpikv, Pakmpiwv f) ANy
T08IKGV 1} HoAUGHATIKGV 0UIWY, Yia T peiwan Tou Kivdlvou poNuvang, sykaupdrov i Mwv
aoBapcov Tpaupaniopdv.
> Tnpeire 1ic odnyiec yepiopod yia va peiwoete Tov ivbuvo Tpaupatiopod and ouveotpappévo 1)
onaapévo ompdh (8), yrumiuara ota dkpa Tou ompdh, avarpom TG oUokeuR, Tpaupaniopolc
and ynpikéc ouatec, pohdvaeig kar GMec amieg.
1) ENéyGre edv n ouokeul) kai 0 mepioy) epyaciac éyouv mposorpaorel oword. BefaiwBeire o dev
undpyouv pn unkekopevor dvBpwmor f) pmddia oy mepioy) epyactac,
2) a va ehéyere kaklrepa 10 ompa\ kai 1 ouokeul, em\éGre pa karaMnAn B2on epyaciag mou
dioogaNiCer 1o akohouba:
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- KaM 100pponia xwpig unepBohiko téviwpa
- EAeyyo g ouokeung (kar Tou Tpumtaviod, v xpnotgonoieitar)
- Tn duvardmra diarfpnang g ouokeurg 1o toAd 10 skatogta pakpid and To Avolypa skpofig.

3) TpaPndre o ompdh £€w and 1o Topmavo (2) kar onpwds 1o 600 To duvard mo péoa otov
owiva anoyéreuong. To ompdh mpéner va Bpiokerar rouhdyiorov 30 ekarootd péoa otov owhiva
anoyéreuanc, 1ol Wore 1o dkpo Tou ompaA va pnv pmopel va perakiviOel éw and Tov owhiva
anox£reuong kar va Kiveirai orav 1o ompdA apyiosr va nepiotpéderar.

4) Edv ypnoponoteire tpundvi, puBpiore o o€ apnAd Taybrmra (péyioro 500 o.a.).). Xicre oraBepd
pia Bdon yia pireg oto Taok Tou Tpumaviol kar TonoBerare T Pdon putav otov Glova Tou
tupnavou (3). EvaMaknika, popeire va o¢iere Tov dova Tou Tupmavou oto T00K ToU TPUTIAVIOD
Kai xwpi¢ 1 Bdon putiov.

5) BePaiwBeire on n ouoxeur Bpiokerar oe andotaon 1o péyioro 10 ekarootd and To Gvoiypa ekpo-
fic. Aiarnpeire aur) v andoraon katd 1 diadikaoia kaBapiopol. Aurd anotpéne T ouaTpodn
Kai TV Kapyn Tou ompah.

6) Kparfore 10 éva xépi ot yeipohaBn (5)/okavdadn (6) g ouokeunc kai 1o dMo om AaBi Tou
Tpuniaviod 1y g paviBéag (4).

7) Tupiore 10 thpmavo deioorpoda (umodeikvierar and o BéNog oo mow pépo Tou Tupmavou ,

BA. Eik. 3) kar narore T okavdahn. Me v evepyoroinan me okavdaAng , To ompdA mepvde
péoa otov owiva anoyéreuanc. Mropelre eniong va npowBijoere ypiyopa kai va avaolpere 1o
ompa\ tpapavrag 1o €w and 1 oMp@YVOVTAG T0 610 TUTOVO i TO YEpI.

8) Juveyiore va perakivelre To ompd) mpog Ta gumpdg péypr va ouvaviijoete avriotaon. Merakviore
10 omipdh npooekTikG péoa and v Epdpadn. M perakiveire 1o ompah Blaia mpog Ta gumpdg.

To ompa\ dev kaBapider Tov awhva anoyéreuanc dv Oev mepioTpéderar.
Mropel va xpeiaorel va nepiotpéyere o ompd ywpic va 1o perakivijoete mpog Ta gumpdg | va
HETaKIVI0ETE T0 ompaN mpog Ta eumpdg oAU apyd yia va kaBapioete Ty épdpady.

9) Edv 10 ompa\ pmhokdper 1} koMo, oTapariore va nepioTpéders To hpmavo. Edv ouvegioere va
npioTpédere 1o Thpmavo , o ompdh pmopel va ouotpadel Kar va Toakios. Mropel va ypeiaorel va
adaipaere 1o ompdh and T Eudpadn, nepioTpédoviag To Thmavo Tpog Ta miow. J¢ opiojiéve
nepImToelq, pnopel va sivar duvard va tpaPadere o ompdh padi pe mv fudpadn and Tov awhiva
anoyéreuanc pe 1o xépr. Mpootyers, 0w, va pnv karaotpépere o ompd. Anopakplvere Ty
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£udpan and 1o ompa\ ka wBiore To ompdh mow oto Tbpmavo. Tuveyiore Tov kaBapiopd Tou
owiva anoyéreuong obpdwva pe TV napandve mepiypadi).

10) Aol aviperwmioere mv £udpadn kai o owhivag anoyéreuong eivar {ava kaBapac, evepyororfore
Cava 0 vepd ¢dv eivar duvarov yia va Eemhbvere Tugdv umoheippara mou éyouv anopeivel and Tov
owMjva anoyéreuang,

11) Yuveyiore Tov kaBapiopd Tou owhiva anoyéreuang. Mpoaiére nboo péoa éyar sioywproe 1o ompdh
otov owhiva anoyéreuang. Mnv mepvdre 1o ompah moAb péoa og peyahoug owhivec anoyéreuon.
Mnopei va oynpuanatolv kopmor oro ompd 1) va mpoxAnBodv {npiéc.

12) Tupiore 1o Thpmavo apiotepdatpoda, poMic ohokAnpwBel o kaBapiopog Tou owhiva amoyérevonc.
Marhore, napaMnAa,  okavdahy , yia va paléyers 1o ompdh. Na sote mpoaskikol, kaBac 1o
ompah pmopel va payk@oer kata o padepia.

13) Adiore ehetBepn m okavdahn kar pnv ouveyiCere va mepiotpédere 1o Topmavo , pokig To dkpo
Tou ompa\ mhnoidoel 1o dvorypa ekponc. Mnv TpaBare To Gkpo Tou omipdh é&w and Tov owiva
anoyéreuonc, svi mepiorpéerar. To kivolyievo dkpo Tou ompaA pmopel va mpokahéoel ooPapolg
Tpaupaniopolc.

14) Na nhipn koBapiopd, ouviotobpe moAG nepbopara and pia ypappi. Kard nepimwon, enavahdpe-
Te TNV WG vw diodikaola.

15) TpaPdre 1o undhomo pépoc Tou omipdh pe 1o yépi £&w and Tov owhiva anoyéreuong kar whiore
10 ompdA mow oto Thmavo.

10. AmoOijkeuon
/\ TNIPOEIAOTIOIHEH!

> AnoBnkebere T ouokeun o kAeioTd ycpo, pakpid and naidid kar dropa mou dev elvar eoikewpé-
va e ) ouokeun. Edv aut n ouokeur) Ppedel ota xépia pn exnaideupéveov ypnoty, pmopel va
npokahéaer dofapolc Tpaupaniopiolc,

¢ AnoBnkebere ) ouokeun o dvav oreyvo ywpo ywpic ansubelag nhiakn aktivofolia.

11. Zuvripnon
4 Houoksun 6¢ ypaidderar ouvripnon.
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12. KaBapiopog

4 Merd and kaBe ypron, kaBapidere kaka 1o ampdh (8), 1o Topmavo (2) kai Tov pnyaviopo
npocyBnang kar enavadopdg tou ampa\ (7) pe vepd, ot va amopakplvovial ypIkd Kai
unoAeippata i{ppdrav.

4 Kard nepimrwon, kaBapiCers 1o Cwrepikd pe (eatd aamouvovepo kai/A anohupavriko.

4 Merd and kaBe ypron kar kaBapiopd, adeiders To hpmavo yépvovidg To pog Ta eumpdg o
vepoylm.

13. Amoppiyn

Anoppinters 1o moidv 10w piag sykekpipdvg mysipnang amoppIyng 1 TS KONOTIKIG emysipnang
andppiyn. Tnpeite Tic 1oxbouaec mpodiaypadéc. I nepimiwon apdiPoic, emkovwvelre e v apud-
dia emyelpnon amdppiyng.

M1 1ig duvardmmrec andppiyng Tou mpoidvroc perd 1o Téhog Tou kikhou (wiic Tou, aneuBuvBeire oy
apyodia umnpeoia ¢ KovoTTag 1 Tou dpou oac.

H ouokeuaoia anoteheira and dihikd mpog 1o mepipaMov ukikg, Ta onoia pmopeite va anoppiyere péow
TQV TOMKGV UTnPeoiev avakikAwong.

Anoppimrere ) ouokeuaoia e dihikd mpog o mepifaMhov Tpomo.

14. Eyyonon me GR / CY

A&ionipn nehamiooa, aéiompe neham,

H napoloa ouokeun diaBérer 3 ypovia syydnon and v nuepopnvia ayopdg. Iy mepimwon eMhelpewv
010 IPOTOV £xere vopka dikaiwpata dvavri Tou AT Tou mpoidvroc. Autd Ta vopikd Oikaiyara dev
migplopidovial péow TG KATWTEP QVaQEPOpEVNC yyUnanc.

H mepiodog eyyinong Cexiva mv nuepopnvia ayopac. uhdoosrs my anodedn ayopac. Anareinar wg
anodeikmikG ayopdg. Edv, eviog Tpicov rwv amd v npepopinvia ayopd, napampnfei kanolo oA
ulikol 1) karaokeung oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikaraotiooups (katomv Kpiong pag) To
mipoiov dwpedv 1 Ba oag emorpadel 10 Mood ayopdg. H napoloa syydnon npoiinoBérer on n hammwpia-
TR ouokeun kai 1) anddeicn ayopdg Ba umoPnBolv padi pe pia olvropn nepiypadn avadopika pe To
ol Bpiokerar n EMeiyn kai mére mapatnpBnke, evidg g mepiodou TV TPIGV ETGV.
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Edv 10 ehammwpa kahbmrerar and mv eyynor pog, Ba Aaere 1o emoxeuaopévo 1) éva véo mpoidv. H
avTikatGoTaon Tou mpoidviog ouvendyeral, obpdwva pe Tov NOMOX 2251,/1994, avavéwon Tou
ypovou eyyinonc. Na v Kbmpo 1oxber: H emokeu 1 n aviikardaraon Tou mpoidviog O¢ ouvendyerar
avavéwor Tou Xpovou eyyinon.

Mepiodog eyyUnong kai vopikéq amairijoeig Aoyw eNeipewv

0 ypovog eyyinong dev mapareiverar péow g mapoyic syydnone. Autd 1oxber kar yia apripara, Ta
onola éxouv avrikataotaBel kar emoxeuaorel. Evdexopevec 10 undpyouasc {nuiés kar eMelyeig katd Ty
ayopd mpémer va yvwotonololvral apéowg perd v anoouokeuacia. Merd ) Aén Tou xpovou eyyln-
ang, TuxOv guavi(OpieveC EMOKEUE XpecyvovTal.

Evpog eyyunong

H ouokeun) kataokeudornke obpdwva pe auotnpéc odnyie moidmrac kar ehéyxBnke npooekTIKG TV
and T anootoAn.

H eyyinon 10501 yia odalpara uhikol 1 karaokeung. To elipog syydnong dev kahbmmer eCapripiara Tou
mpoidvrog mou umdkenvTar o duotohoyikn dBopd kai, wg ek TobTou, Bewpolvrar avalwaipa aprijuo-
10 0mwg .. hemideg mpioviol, sdedpixéc hemideg, yuahoxapra k.An. i {nuég og sbBpauata eCapripara,
m.y. diakomeg 1 yuahwa eapripara.

H napoloa eyyinon akupcverar sav mpokhnfei {nyud oto mpaidv, edv dev yiverar awarf xphon f ouvr-
pnon. Na pia aworl xpion Tou mpoidvrog mpénel va Tpolvrar enakpifo o avadepopeveg unodeiCeg
ami 0dnylec yepiopol. Ikomol xprang Kai xeipiopiol mou dev auvioTevTal ) yia Toug onoioug umdpyel
mposidonoinon npénel anapaitra va anodebyoviar.

To mpoidv mpoopiCerar pévo yia 11wk kar oy yia enayyeAparikd xpron. e mepinTwon KakAg pera-
yelpiong kar akardMnAng xphiong, yphione Biag kar mapepBaowy, or omoieg dev dielfiyBnoav and 1o
eCouaiodompévo pac Tufpa ofpPic, n eyybnon nader va 1oyl

Aiadikacia o mepinTwon syyinong

o v Caodahion ypiyopng enelepyaciag Tou (nmpatde oag, peite Tic axohoubec umodeileic:

10 OAeg Tic epwraeig Exere éromun v anddedn ayopdc ka Tov Kwdikd mpoidviog

(IAN) 514968_2510 w¢ anddedn yia mv ayopd.

M0 Tov kwOIKO mpoidvroc, avarpécre oy mvakida Timou oo TPoidy, o€ pia enikéTa oTo POV, 0T0
€oduMo Twv odnyicv xprong (karw apiorepd) § o éva autoxkoMiTo oy mow 1| kdTw mhupd Tou
poiovTog.
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Edv naparnpnBolv agdhpara Aemoupyiag f hoimég eMeieig, emkorveoviate apyika e To akohoubo
Tunua ofpPic hedwvika R ypnotponoifote  opya enKovwviag, Ty ooia pmopeite va Ppeire om
distBuvan parkside-diy.com, omv kamyopia Xépfic.

Fva mpoidv mou Bewpeita harwpanikd pmopeite va 1o anooteiNere arehag oty avadepdpevn diclBuv-
on 1ou ofpfig emouvanrovrag v anodeidn ayopag (andden Tapsiou) kar avadépoviag mou Ppiokeral
n eMeiyn kai moTe spdaviomke.

15. ZépPig
GR XépPig ENdda

Tel.: 00800 491 824 928

Oopua emkoivwviag oto parkside-diy.com
Y ZépPig Kimpog

Tel.: 8009 4242

Doppa emkovwviag oto parkside-diy.com

IAN 514968_2510

16. Eioaywyéag
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA
www.kompernuss.com
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1. BestimmungsgemiiBe Verwendung

Dieses Geriit dient zur Reinigung von Abflissen. Das Geriit darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausgehende Verwendung ist nicht bestimmungsgemiif.

Fir daraus hervorgerufene Schiiden oder Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener

und nicht der Hersteller. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerite bestimmungsgemf nicht fir den
gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir ibernehmen keine
Gewiihrleistung, wenn das Geriit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzu-
setzenden Titigkeiten eingesetzt wird.

2. Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Geriit werden folgende
Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

A

VAN
VAN
®
®

160

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort , GEFAHR”
kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehende Gefihrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort
JWARNUNG“ kennzeichnet eine mégliche Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kinnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort
VORSICHT" kennzeichnet eine mégliche Gefhrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfiigige oder mifige Verletzung zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort
,ACHTUNG" kennzeichnet eine mégliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, einen Sachschaden zur Folge haben kénnte.

HINWEIS: Ein Hinweis kennzeichnet zusiitzliche Informationen, die den Umgang
mit dem Gerdt erleichtern.
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Bedienungsanleitung beachten! Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Hindigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Schutzbrille tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Dieses Symbol weist auf die Gefahr hin, dass Hiinde, Finger oder andere Korperteile
sich in der Rohrreinigungsspirale verfangen oder von ihr eingeklemmt oder
eingequetscht werden kinnen.

Dieses Produkr erfillt die Anforderungen der geltenden europiischen und
nationalen Richtlinien.

Fiihren Sie die Verpackung einer umweltgerechten Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten Sie die Kennzeichung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung: Diese sind gekennzeichnet

mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der geltenden nationalen Richtlinien der
Republik Serbien.
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3. Sicherheitshinweise
/\ WARNUNG!

Dieser Abschnitt enthilt wichtige Sicherheitshinweise, die speziell fir dieses
Gerdit gelten. Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerdites diese Sicherheitshin-
weise sorgfiltig durch, um die Gefahr eines Stromschlags oder ernsthafter
Verletzungen zu vermeiden.

m  Machen Sie sich vor der Benutzung mit diesen Anweisungen, der Be-
dienungsanleitung der Bohrmaschine, wenn Sie eine solche verwenden,
und den Anweisungen fiir sonstige verwendete Ausriistung vertraut.
Wenn nicht alle Anweisungen befolgt werden, kann dies zu Sachschdden
und/oder schweren Verletzungen fihren.

m Tragen Sie bei dem Betrieb des Gerdtes immer eine Schutzbrille und
intakte Lederarbeitshandschuhe. Benutzen Sie Latex- oder Gummihand-
schuhe, ein Visier, Schutzkleidung, Atemgerdite oder sonstige geeignete
Schutzausriistung, wenn mit dem Vorhandensein von Chemikalien, Bakte-
rien oder anderen toxischen oder infektidsen Substanzen zu rechnen ist,
um das Risiko von Infektionen, Verbrennungen oder anderen schweren
Verletzungen zu minder. Tragen Sie Latex- oder Gummihandschuhe
unter Lederhandschuhen.

m Achten Sie stets auf Sauberkeit. Waschen Sie Ihre Hiinde und alle
Korperteile, die mit Abwiissern in Berihrung gekommen sind, nach dem
Gebrauch des Geriites grindlich ab.

m Essen und rauchen Sie nicht wéihrend Sie das Gerdit benutzen, um eine
Verunreinigung mit giftigen oder infektitisen Substanzen zu vermeiden.
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Verwenden Sie das Gerit nicht mit einer Bohrmaschine mit Netzkabel.
Beim Betrieb mit einer Bohrmaschine mit Netzkabel erhdht sich die
Stromschlaggefahr.

Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn Sie im Wasser stehen. Bei der Arbeit
mit dem Gerdit im Wasser erhdht sich die Stromschlaggefahr.

Das Ende der Spirale darf nicht authdren, sich zu drehen, wihrend die
Bohrmaschine lduft. Dadurch kann die Spirale zu stark beansprucht
werden, sich verdrehen, abknicken oder brechen. Dies kann zu schweren
Verletzungen fihren.

Positionieren Sie das Gerdit im Abstand von maximal 10 ¢m zur Abfluss-
dffnung oder stiitzen Sie die freiliegende Spirale ab, wenn der Abstand
groBer als 10 cm ist. GroBere Abstiinde kinnen dazu fihren, dass die
Spirale sich verdrehen, knicken oder brechen kann. Ein Verdrehen,
Knicken oder Brechen der Spirale kann Stofl- oder Quetschverletzungen
verursachen.

Tragen Sie keine weiten Kleidungsstiicke oder Schmuck, wenn Sie das
Gerdt benutzen. Halten Sie Haare und Kleidung von sich bewegenden
Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Verwenden Sie das Gerdit nur zum Reinigen von Abflissen, die den in
dieser Anleitung aufgefiihrten Spezifikationen entsprechen. Bei anderer
Verwendung oder Modifizierung des Gerites fir andere Zwecke kann sich
das Risiko von Verletzungen und Sachschdden erhdhen.
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4. Lieferumfang und Transportinspektion

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten (Abbildungen siehe Ausklappseite):
® Rohrreinigungsspirale

® Bedienungsanleitung

@ Hinweis

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollstandigkeit und auf sichtbare Schiden.

> Bei einer unvollstiindigen Lieferung oder Schiden infolge mangelhafter Verpackung oder durch
Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel 15. Service).

5. Geriitebeschreibung

(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Fiihrungsrohr

Trommel

Trommelwelle

Kurbel

Handgriff

Auslaser

Mechanismus zum Vor- und Zuriickschieben der Spirale
Spirale

6. Technische Daten

Leitungsdurchmesser 12,6 mm - 40 mm

0 N o N AW N -

Trommelkapazitiit 8 m (Durchmesser Spirale 6,3 mm)
Spirale 6,3mmx8m
Trommeldrehzahl maximal 500 U/min
Gewicht . 1,7 kg
Abmessungen .27 x23x 18,4 cm
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7. Vor der Inbetriebnahme

/\ WARNUNG!
> (berprifen Sie das Gerdt vor jeder Benutzung und beheben Sie etwaige Probleme, um die Verlet-
zungsgefahr durch elektrische Schliige, eine verdrehte oder gebrochene Spirale (8), Verletzungen
durch Chemikalien, Infektionen und andere Ursachen zu verringem und eine Beschidigung des
Gerites zu vermeiden.

1) Beseitigen Sie stimtliches 01, Fett und Schmutz von der gesamten Ausriistung, einschlieflich aller
Handgriffe und Bedienelemente. Dies erleichtert die Inspektion und hilft zu vermeiden, dass Gerite
oder Bedienelemente Ihnen aus den Hiinden gleiten. Entfemen Sie alle Fremdkarper von der
Spirale und der Trommel (2).

2) Untersuchen Sie das Gerdit auf folgende Punkte:
Korrekte Montage und Vollstiindigkeit
Gebrochene, verschlissene, fehlende, falsch eingestellte oder klemmende Teile
Gleichmiflige und freie Beweglichkeit von Auslaser (6) und Trommel
Sonstige Umstiinde, die einen sicheren und normalen Betrieb verhindern kénnten.

Wenn Sie Probleme feststellen, benutzen Sie das Gerit erst, nachdem Sie die Probleme beho-
ben haben.

3) Entfernen Sie alle Riickstdnde von der Spirale. Uberpriifen Sie die Spirale auf Schiden und
Verschlei und achten Sie dabei auf folgende Punkre:

Offensichtliche Abflachungen an der AuBenseite der Spirale (das Profil des Spiraldrahtes
sollte rund sein).

Mehrere oder ibermifig groBe Knickstellen (kleine Knickstellen bis 15 Grad kinnen
begradigt werden).

Iwischenriiume in der Spirale, die auf eine Verformung durch Knicken, Dehnen oder
Riickwiirtslauf hindeuten.

UbermiBige Korrosion durch feuchte Lagerung oder durch Kontakt mit Reinigungs-
chemikalien.
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Diese Arten von Beschidigung und Verschleil schwiichen die Spirale, was dazu fiihrt, dass
Verdrehen, Knicken oder Bruch der Spirale bei der Benutzung schneller auftreten. Verwenden
Sie das Gerit nicht, wenn die Spirale beschidigt oder verschlissen ist.

4) Uberpriifen Sie bei Verwendung des Gerdites mit einer Bohrmaschine diese gemif der Bedie-
nungsanleitung. Vergewissem Sie sich, dass die Bohrmaschine in einem einwandfreien Zustand
ist und ordnungsgemiif funktioniert. Vergewissem Sie sich, dass sich die Bohrmaschine auf
maximal 500 U/min einstellen ldsst.

8. Inbetriebnahme

/\ WARNUNG!

> Bereiten Sie das Gerdit und den Arbeitsbereich nach diesen Anweisungen vor, um die Verlet-
zungsgefahr durch elektrische Schliige, Feuer, Umkippen des Geriites, eine verdrehte oder
gebrochene Spirale (8), Verletzungen durch Chemikalien, Infektionen oder andere Ursachen zu
verringern und eine Beschidigung des Geriites zu vermeiden.

1) Achten Sie darauf, dass der Arbeitshereich fiir die Aufgabe geeignet ist. Arbeiten Sie an einer
ibersichtlichen, ebenen, stabilen und trockenen Stelle. Benutzen Sie das Geriit nicht, wenn Sie
im Wasser stehen.

2) Vergewissern Sie sich, dass das Gert fiir die Aufgabe geeignet ist (siehe Kapitel
6. Technische Daten). Der Gebrauch ungesigneter Geriite kann Verletzungen und /oder
Schiiden verursachen.

3) Vergewissern Sie sich, dass das Gerdit ordnungsgemf gepriift wurde.

4) Uberpriifen Sie den zu reinigenden Abfluss. Bestimmen Sie wenn maglich Zugangspunki(e)
zum Abfluss, GroBie und Linge des Abflusses, Abstand zu den Hauptleitungen, die Art der
Verstopfung sowie Vorhandensein von Reinigungschemikalien oder anderen Chemikalien. Wenn
Chemikalien im Abfluss vorhanden sind, miissen die spezifischen Sicherheitsmafinahmen fiir die
Arbeit bei Vorhandensein dieser Chemikalien bekannt sein. Erkundigen Sie sich beim Hersteller
der Chemikalien nach den jeweiligen Produktinformationen.

5) Bringen Sie bei Bedarf Schutzabdeckungen im Arbeitshereich an. Bei der Abflussreinigung kann
Schmutz anfallen.

6) Wenn Sie das Gerdit manuell verwenden, vergewissern Sie sich, dass die Kurbel (4) vorhanden
ist und fest am Geriit sitzt.
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7) Falls erforderlich, ergreifen Sie entsprechende MaBinahmen, um den verstopften Abfluss zu

erreichen:
Bei vielen Abfliissen kann die Spirale durch das Ablaufsieb gefiihrt werden.
Entfernen Sie bei Waschbecken mit Popup-Ventil die Hubstange und das Ventil. Stellen Sie
unbedingt einen Behlter unter die Reinigungstffnung oder unter den Siphon, um auslaufen-
des Wasser aufzufangen.
Bei anderen Waschbecken muss eventuell ein Reinigungsstopfen oder ein Siphon entfemt
werden (siehe Abb. 1). Stellen Sie unbedingt einen Behilter unter die Reinigungsdffnung
oder unter den Siphon, um auslaufendes Wasser aufzufangen.
Gehen Sie bei Badewannen niemals mit der Spirale durch den Abfluss. Dadurch wird die
Spirale beschadigt. Nehmen Sie stattdessen immer den Uberlauf (siche Abb. 2).

8) Uberprifen Sie, ob das Gerdt im Abstand von hchstens 10 em zur Abflussiffnung gehalten werden
kann. Ein groBerer Abstand zur Abflussdffnung erhdht das Risiko, dass die Spirale sich verdreht
oder knickt. Sollte der Abstand gréfer sein, muss die Abflussdffnung mit Rohren und Anschlissen
gleicher GriBe verldngert werden, sodass das Gerdit maximal 10 cm vor der Abflussdffnung
platziert werden kann (siche Abb. 3). Wenn die Spirale unzureichend abgestitzt wird, kann sie
knicken, sich verdrehen und beschiidigt werden oder den Bediener verletzen.

9. Bedienung und Betrieb

/\ WARNUNG!

> Tragen Sie bei der Benutzung des Gerdites immer Schutzbrille und intakte Lederarbeitshandschuhe.
Tragen Sie Latex- oder Gummihandschuhe unter Lederhandschuhen. Benutzen Sie einen Mund-
und Nasenschutz, Schutzkleidung, Atemgerite oder sonstige geeignete Schutzausriistung, wenn
mit dem Vorhandensein von Chemikalien, Bakterien oder anderen toxischen oder infekfidsen
Substanzen zu rechnen ist, um das Risiko von Infektionen, Verditzungen oder anderen schweren
Verletzungen zu verringem.

> Befolgen Sie die Bedienungsanweisungen, um die Verletzungsgefahr durch eine verdrehte oder
gebrochene Spirale (8), schlagende Spiralenenden, Umkippen des Geriites, Verletzungen durch
Chemikalien, Infektionen und andere Ursachen zu verringer.

Deutsch 167



1) Kontrollieren Sie, ob das Geriit und der Arbeitshereich ordnungsgemiif vorbereitet wurden.
Stellen Sie sicher, dass sich im Arbeitshereich keine unbeteiligten Personen oder Hindernissen
befinden.

2) Wahlen Sie eine geeignete Arbeitsposition, die folgende Punkte gewhrleistet, um die Spirale
und das Geriit besser zu kontrollieren:

qutes Gleichgewicht ohne Uberstrecken
Kontrolle des Geriites (und der Bohrmaschine, falls verwendet)
die Maglichkeit, das Geriit maximal 10 cm von der Abflussffnung entfernt zu halten.

3) Ziehen Sie die Spirale aus der Trommel (2) und schieben Sie sie so weit wie mdglich in den
Abfluss. Die Spirale muss sich mindestens 30 cm im Abfluss befinden, sodass das Ende der
Spirale sich nicht aus dem Abfluss bewegen und umherschlagen kann, wenn die Spirale zu
rotieren beginnt.

4) Stellen Sie bei Verwendung einer Bohrmaschine diese auf eine niedrige Drehzahl ein (maximal
500 U/min). Spannen Sie einen Bithalter fest in das Spannfutter der Bohrmaschine ein und
setzen Sie die Bitaufnahme auf die Trommelwelle (3). Alternativ kinnen Sie die Trommelwelle
auch ohne Bithalter in das Spannfutter der Bohrmaschine einspannen.

5) Vergewissern Sie sich, dass sich das Gerit in einem Abstand von hachstens 10 cm zu Abfluss-
tffnung befindet. Halten Sie diesen Abstand wahrend des Reinigungsvorgangs ein. Dadurch wird
ein Verdrehen und Knicken der Spirale vermieden.

6) Lassen Sie eine Hand am Handgriff (5) /Ausléser (6) des Geriites und die andere am Griff der
Bohrmaschine oder an der Kurbel (4).

7) Drehen Sie die Trommel im Uhrzeigersinn (sichthar am Pfeil auf der Riickseite der Trommel,
siehe Abb. 3) und driicken Sie den Ausldser. Durch die Betiitigung des Auslisers wird die
Spirale in den Abfluss gefihrt.

Sie kinnen die Spirale auch schnell vorschieben und zuriickziehen, indem Sie sie von Hand aus
der Trommel ziehen bzw. hineinschieben.

8) Bewegen Sie die Spirale weiter vorwiirts, bis Sie auf Widerstand stoBien. Bewegen Sie die
Spirale vorsichtig durch die Verstopfung. Bewegen Sie die Spirale dabei nicht gewaltsam vorwiirts.
Die Spirale reinigt den Abfluss nicht, wenn sie sich nicht dreht.

Es ist eventuell erforderlich, dass Sie die Spirale drehen, ohne sie vorwiirts zu bewegen, oder dass Sie
die Spirale sehr langsam vorwirts bewegen, um die Verstopfung zu lsen.
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9) Wenn die Spirale blockiert bzw. stecken bleibt, drehen Sie die Trommel nicht weiter. Wenn
Sie die Trommel weiterdrehen, kann sich die Spirale verdrehen und knicken. Eventuell ist es
erforderlich, dass Sie die Spirale aus der Verstopfung entfernen, indem Sie die Trommel riickwiirts
drehen. In einigen Fillen kann es maglich sein, die Spirale mitsamt der Verstopfung von Hand
aus dem Abfluss zu ziehen. Achten Sie in diesem Fall darauf, dass Sie die Spirale nicht beschii-
digen. Entfernen Sie die Verstopfung von der Spirale und schieben Sie die Spirale zuriick in die
Trommel. Reinigen Sie den Abfluss weiter, wie zuvor beschrieben.

10) Sobald Sie die Verstopfung beseitigt haben und der Abfluss wieder frei ist, drehen Sie das Was-
ser nach Maglichkeit wieder an, um noch verbliebene Riickstinde aus dem Abfluss zu spiilen.

11) Fahren Sie mit der Reinigung des Abflusses fort. Achten Sie darauf, wie weit die Spirale in den
Abfluss hingingefihrt wurde. Fishren Sie die Spirale nicht zu weit in einen graBeren Abfluss.
Dabei kann sich die Spirale verknoten oder Schiiden verursachen.

12) Drehen Sie die Trommel gegen den Uhrzeigersinn, sobald der Abfluss gereinigt ist. Driicken Sie
dabei den Ausliser, um die Spirale einzuziehen. Gehen Sie dabei vorsichtig vor, da die Spirale
sich beim Einziehen verklemmen kann.

13) Lassen Sie den Ausldser los und drehen Sie die Trommel nicht weiter, wenn sich das Ende der
Spirale der Abflussiffnung nihert. Zichen Sie das Ende der Spirale nicht aus dem Abfluss,
wiihrend es rotiert. Das peitschende Ende der Spirale kann schwere Verletzungen hervorrufen.

14) Wir empfehlen fiir die vollstiindige Reinigung mehrere Durchgiinge bei einer Leitung. Wieder-
holen Sie bei Bedarf die zuvor beschriebene Vorgehensweise.

15) Ziehen Sie den restlichen Teil der Spirale von Hand aus dem Abfluss und schieben Sie die
Spirale in die Trommel zuriick.

10. Aufbewahrung

/\ WARNUNG!
> Lagem Sie das Geriit in einem abgeschlossenen Bereich auer Reichweite von Kindern und
Personen, die mit dem Gert nicht vertraut sind. Wenn dieses Gerdt in die Hande von nicht
geschulten Benutzem gelangt, kann es schwere Verletzungen verursachen.

4 Lagern Sie das Gerdit an einem trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.
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11. Wartung

4 Dos Gerdit ist wartungsfrei.

12. Reinigung

4 Reinigen Sie die Spirale (8), die Trommel (2) und den Mechanismus zum Vor- und Zuriick-
schieben der Spirale (7) nach jeder Benutzung griindlich mit Wasser, um Chemikalien und
Sedimentreste zu entfernen.

¢ Reinigen Sie die AuBenseite bei Bedarf mit heiem Seifenwasser und /oder Desinfektionsmitfel.

4 Leeren Sie die Trommel durch Vorwiirtskippen nach jeder Benutzung und Reinigung in ein
Waschbecken aus.

13. Entsorgung

Entsorgen Sie das Produkt Gber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iber Ihre kommunale
Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifels-
fall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

Maglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadiverwaltung.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie Gber die drtlichen Recycling-
stellen entsorgen kdnnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

14. Garantie DE / AT / BE / CH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geriit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mingeln dieses Produkts
stehen Thnen gegen den Verkiufer des Produks gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschréinkt.

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf bendtigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Koufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defeke
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Gerdt und der Kaufbeleg (Kossenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkis beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verldngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schiiden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.

Garantieumfang

Das Geriit wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfiltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft geprift. Die Garantileistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Der Garantie-
umfang erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
VerschleiBteile angesehen werden kénnen, wie z. B. Sigeblitter, Ersatzklingen, Schleifpapiere, efc.
oder auf Beschidigungen an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt
sind.

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht sachgemdf benutzt oder gewartet
wurde. Fir eine sachgemife Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufge-
fihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. Das
Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbrauch-
licher und unsachgemiiBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
avforisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (IAN) 514968_2510 als
Nachweis fiir den Kauf bereit.
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Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem
Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Miingel auftreten kontaktieren Sie zuniichst die nachfol-

gend benannte Serviceabteilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Service finden.

Ein als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die hnen
mitgeteilte Serviceanschrift bersenden.

15. Service

DE Service Deutschland
Tel.: 0800 8855 300
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Service Osterreich
Tel.: 0800 447 750
Kontaktformular auf parkside-diy.com

BE Service Belgien
Tel.: 0800 12614
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Service Schweiz
Tel.: 0800 563 601
Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN 514968_2510

16. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernuss.com
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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